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Věnováno Njorovi a chlapcům z Global Hope Rescue and Rehabilitation Centre

			

		








Dedicated to Joseph „Njoro“ Njoroge and all boys from the Global Hope Rescue and Rehabilitation Center:

			To Geofrey, Samuel, Peter, Gabriel, Wesley, Denis, Emmanuel, Ian, Paul, Benson, Alvin, Amran, Brian, Precious, Jackson, John, Cosmas, Daniel, Peter M., Samuel M., Sammy M., Sammy, Isaac, Larry, Moses, Peter, Brian M., Brian S., Brian, Hillary, Paul, Peter W., Martin, Boniface, Patrick, Collins, Douglas, Stephen, Kelly, John K., Wilson, David, Joshua, Duncan, Joel, Stephen G., John M., Charles, Dickson, Derick, David, David R., Allan, Joy, Fredrick, Erick F., Alex, Timoth, Denis K., Brian K., Raphael, Denis, Erick N., Henry, Martin, Brian M., Edwin, Antony, Joseph, Alvin, Kennedy, Moses B., Stephen I., Christopher W., Christopher A., Abednego, Collins K., Chris M., Peter K., Brian M., Peter N., Peter M., Erick M., Denis K., Victor G., Victor B., Michael M., Antony O., Kevin M., Sunday F., Kevin, Mustafa A., Ali H., Felix A.

			

		








Toto je skutečný příběh Josepha „Njora“ Njorogeho (některá jména byla na Josephovo přání změněna).

			

		





Poděkování

			Největší poděkování patří všem čtenářkám a čtenářům, kterým se líbí mé knihy a neustále mě povzbuzují, abych psala dál. Děkuji, velmi si toho vážím.

			Děkuji Josephovi Njorogemu, že trpělivě odpovídal na všechny mé otázky, kterými jsem ho tři čtvrtě roku každodenně zásobovala, zasvětil mě do nejtemnějších zákoutí života na ulici a udělal si na mě čas, když jsem byla v Keni.

			Děkuji doktoru Charlesi Mullimu, že si našel čas napsat doslov k této knize.

			Děkuji Terezce Kostkové, Nele Boudové, Daliboru Jandovi, Bobu Kleplovi, Kateřině Cajthamlové, Evě Hruškové a Janu Přeučilovi za pomoc s propagací mých knih.

			Děkuji panu Kašparovi z firmy PR Kašpar, panu Balounovi z firmy LemiToMedia, paní Baborové z RailReklam a paní Kličkové z Voice of Prague, s. r. o., za pomoc s propagací této knihy.

			Mé poděkování patří i nakladatelství Alpress: za důvěru, kterou ve mně vložilo a s níž vydává mé další knihy, a také za výbornou spolupráci. 

			

		





1. kapitola

			Rok 1980, Githunguri, střední Keňa

			Rychle. Ještě rychleji. Zběsile pokládala nohu před nohu a násilím potlačovala rostoucí příval vzpomínek. I přesto se jí znenadání objevil před očima. Obtloustlý, v roztrhané košili a špinavých kalhotách. Jako by znovu cítila z jeho dechu odporný pach po domácku vyráběného piva.

			Přísahám Bohu, že jestli se to stane ještě jednou, tak tě zabiju, vzpomněla si znovu na jeho slova a se zuřivým děsem v očích ještě přidala do kroku. Pot se jí lepil na oblečení a bojovala s dechem, aby se nemusela ani na vteřinu zastavit. Čas byl teď pro ni vším.

			V návalu strachu a hrůzy ani nevnímala, jak se její bosá chodidla odírají o kameny a zanechávají na nich krvavou stopu. Natržená sukně se jí pletla pod nohama. Aniž by zpomalila, utrhla kus látky a zahodila ho. Utíkala, co mohla. Třásla se vyčerpáním, nohy měla jako z gumy a srdce bušilo v rytmu běžícího stáda buvolů. Tváře jí žhnuly horkem a v krku měla tak sucho, jako kdyby několik dní nepila.

			Evah Njoroge připadalo, že každou chvíli omdlí. Tělo ji přestávalo poslouchat. Bolest cítila snad v každé buňce, ale tu největší měla v srdci. Usídlila se jí na levé straně hrudníku a ležela tam jako obrovský balvan.

			Musím to zvládnout. Prostě musím! povzbuzovala se nahlas a v duchu ještě prosila Boha o pomoc. V šátku na zádech spalo dítě a ona doufala, že se hned tak nevzbudí.

			Najednou se pod palec její pravé nohy zaryl ostrý kámen tak, že upadla. Vyčerpaně se sesunula na zem.

			Vstaň a pokračuj. Nesmíš se vzdávat, pomyslela si, ale nebyla schopná vůbec ničeho. Cítila, jak se jí tělem rozlévá klid, a věděla, že už se to blíží. Konečně si pro ni přišla smrt.

			Vtom se spící nemluvně na zádech zavrtělo a donutilo ji se probrat.

			Co to dělám? pomyslela si zděšeně a se zasténáním se pokusila vstát. Vzápětí však znovu upadla. Vyčerpaně zavřela oči a několikrát se zhluboka nadechla.

			Dokážu to.

			Znovu vstala a tentokrát i přes velkou bolest zůstala stát. Zkontrolovala dítě v šátku na zádech, které už zase spokojeně pochrupávalo.

			Ustaraně zvedla oči k obloze. S každou další minutou bylo slunce níž a níž. Na savanu s trnitými akáciemi se snášela tma. A Evah zůstane sama. S batoletem a ještě s tím malým, co se za šest měsíců narodí. A přitom ona sama je teprve šestnáctileté dítě.

			Musím najít skrýš, abych měla alespoň nějakou šanci na přežití, napadlo ji. Kdyby neutekla, byla by už mrtvá. A její dvě děti stejně tak.

			Navzdory přetrvávající bolesti se rozběhla. Začne znovu a dá tak svým dětem šanci na lepší život, než měla ona.

			

		





2. kapitola

			Rok 1987, Kamukunji slum, Eldoret, západní Keňa

			V noci ho ze spánku na podlaze vzbudilo vrzání gauče doprovázené hlasitým sténáním. Jeden hlas patřil bezesporu jeho matce, ten druhý neznal. 

			Joseph si přetáhl přikrývku přes hlavu, strčil si hubené prsty do uší a pokoušel se spát dál. Věděl, že od této chvíle budou mít zase nového otce. Možná tak na dva dny, než si matka přivede někoho jiného. 

			Několikrát s ní stráví noc, všechny je zmlátí a pak zmizí z jejich života v plechové chatrči. A zanedlouho se to bude celé opakovat stejně jako uplynulé roky. A potom znovu. A znovu.

			Kunji, jak se chudinské čtvrti Kamukunji přezdívalo, patřilo k nejchudším a nejnebezpečnějším částem Eldoretu. Nejhorší situace panovala v období dešťů, kdy lidé mohli stěží opustit své chudé domky a nezabřednout ve všudypřítomném mazlavém červeném blátě.

			Po nějaké době se Josephovi podařilo opět usnout. Když ráno otevřel oči, gauč se světlehnědým potahem byl špinavý a prázdný. Vedle na oprýskaném stole se válelo několik lahví od piva a matčiny spodní kalhotky.

			Jeho sestra a bratři ještě podřimovali. Snažil se pohybovat potichu, aby je nevzbudil. Když spali, necítili hlad, samotu ani smutek. Ani zoufalství, které je obklopovalo celé roky a stalo se neoddělitelnou součástí jejich života.

			Jakmile se postavil, jeho vyhublé tělo s nohama tenkýma jako kuřecí pařáty zachvátila silná bolest v okolí žaludku. Křeče se zhoršovaly a on si musel znovu sednout. Oválný obličej se mu zkřivil nenadálou bolestí a malé hnědé oči se zalily slzami. Schoulil se do klubíčka, hlavu s krátkými černými vlasy sevřel do dlaní a čekal, až to přejde. Poslední dny to začínalo být nesnesitelné. Nejdřív měl jenom šílený hlad, ale ten pocit se naučil brzy ignorovat. Potom ho to začalo bolet. A nejen fyzicky. Největší bolest cítil v srdci.

			Proč mě maminka nemá ráda? Proč mě mlátí? Proč mně nadává do spratků? Co jsem jí udělal? ptal se sám sebe v duchu pořád dokola. Záleží jí jen na mužích, které si vodí domů. A pak na pivu, které prodává.

			Doploužil se do kuchyně s nadějí, že by tam mohl najít něco k jídlu. Bolelo ho celé tělo, nohy se mu pletly a hlava motala. Pocit na zvracení se snažil potlačit. Ze zkušenosti věděl, že zvracet žaludeční šťávy je velmi nepříjemné a bolestivé. A nic jiného v žaludku neměl. Už několik dní nejedl. 

			Poslední jídlo, které dostal před čtyřmi dny společně se svými sourozenci od matky, byla jedna porce samotné kukuřičné kaše ugali. A najedla se jenom Melody. Když s Ryanem viděli její zoufalý pohled, ochutnali a zbytek jí nechali. Byla to jejich sestra a jako starší bratři se o ni museli postarat, když už to neudělala jejich matka. Cítili za malou sestru velkou zodpovědnost. Maličkého Mikyho Evah ještě kojila. Tedy dala mu najíst, když už nesnesitelně plakal, a někdy ani to ne.

			Třeba něco přinesl matčin přítel, prolétlo Josephovi hlavou, než zaslechl tupou ránu.

			Útroby mu sevřel strach, protože ačkoliv nic neviděl, tušil, co se děje. A jakmile došel do kuchyně oddělené od obývacího pokoje jen zašlým béžovým závěsem, jeho obavy se potvrdily. Matka oblečená v modročervené haleně a dlouhé žluté sukni ležela na zemi mezi hrnci a cosi nesrozumitelného mumlala. Oči orámované červeným bělmem se jí leskly, jako by měla horečku, rozcuchané kudrnaté vlasy jí trčely na všechny strany a tupý pohled upírala kamsi do rohu, kde visel v pavučině velký černý pavouk s chlupatým tělem. Vzápětí ucítila, že se na ni někdo dívá. Pomalu otočila hlavu a vykřikla:

			„Co čumíš, ty malej smrade?“

			„Slyšel jsem nějakou ránu a nevěděl jsem, co se stalo,“ zalhal tiše Joseph a snažil se potlačit pláč. Věděl, že kdyby začal plakat, matka by se k němu chovala ještě daleko hůř.

			Proč mi maminka takhle říká? Proč je na mě tak zlá? Vždyť dělám všechno, co řekne. A stejně to nestačí.

			„Měl by ses radši starat o to, abychom měli něco k jídlu,“ osopila se na něj zpříma a on z jejího dechu ucítil alkohol. Jeho zápach zaplnil celou místnost a Joseph se musel hodně snažit, aby se nepozvracel.

			Ozvalo se bušení na dveře.

			„Dále,“ houkla Evah a do místnosti vkročily čtyři ženy, které Joseph znal. Chodily za matkou často a společně vyráběly pivo. Pokaždé velmi živě gestikulovaly rukama a dělaly stejný hluk jako jeho matka, když se napila. Josephovi bylo jasné, že i ony staví alkohol na první místo. Před třemi dny u nich strávily dopoledne a společně míchaly vodu s kukuřičnou moukou. Nyní přišly dodělat busaa, jak se kukuřično-prosnému pivu říkalo, aby ho mohly prodávat na trhu.

			Nejtlustší z žen, která měla dvojitou bradu a prasečí nos, pomohla Evah dojít na dvorek, posadit se a opřít se o stěnu chatrče. Žena oblečená v kostkovaných šatech s modrou zástěrou přitáhla společně s dalšími dvěma z kuchyně velkou čtyřicetilitrovou nádobu ze žluté umělé hmoty přikrytou plechovou poklicí. Byla v ní kukuřičná mouka rozpuštěná ve vodě.

			Mezitím se Evah vzpamatovala, rozdělala oheň a žena s prasečím nosem nalila ze žluté nádoby na velkou černou pánev mazlavou bílou tekutinu. Během míchání dlouhou dřevěnou laťkou popíjely pivo z předchozí várky.

			Jakmile se kašovitá hmota vysušila a zhnědla a celý dvorek se zahalil do odporného nasládlého kouře, který pronikl i dovnitř do chatrče, přidaly proso s čirokem a suchou směs řádně zamíchaly. Nakonec nasypaly do pánve cukr, přilily vodu a pivo začalo znovu probublávat.

			Ze dvorku se ozýval hlasitý smích a pisklavé ženské hlasy. Joseph věděl, že až bude pivo hotové, ženy se společně opijí do němoty. Nakoukl tam, a ještě než stačil cokoliv říct, matka se na něj obořila:

			„Mazej do města a něco sežeň. V šesti jsi dost velkej na to, abys taky něco dělal.“ Evah Njoroge se levou rukou opřela o zeď a pokusila se vstát. Byla však příliš opilá, aby se jí to podařilo. Zavrávorala a se zasténáním klesla zpátky mezi nádoby. Když dopadla na zem, hlučně se rozchechtala.

			Joseph ji pozoroval s hrůzou v očích, neschopen slova.

			„Neslyšel jsi, co jsem řekla?“ zařvala znovu.

			Popotáhl malým rozpláclým nosem, se zvlhlýma očima vysíleně přikývl a zašeptal:

			„Tak já jdu.“

			„Jo a vezmi si s sebou Mikyho. Mně akorát odrazuje zákazníky a lidi ti tak spíš něco dají,“ křikla.

			Joseph se vrátil zpátky do ložnice, oblékl si modrozelenou mikinu, kterou před několika měsíci dostal od jedné hodné sousedky, seprané červené kalhoty a do proděravělého batikovaného šátku si na záda uvázal spícího bratříčka. Kdyby neposlechl a zůstal doma, matka by ho zmlátila řemenem a po celém těle by měl takové modřiny, že by si nemohl ani lehnout. To už několikrát zažil. 

			Odhrnul záclonku, otevřel plechové dveře a bosky vykročil na rozpálený hliněný dvorek zapáchající hnijícími odpadky. Jeho zhrublá chodidla už necítila, jak je země rozpálená. Za plotem z dřevěných kůlů, který jejich chatrč odděloval od hlavní pěší tepny slumu, to nebylo o moc lepší. 

			Brodil se odpadky, přeskakoval špinavé smrduté stoky a vyhýbal se válejícím se toulavým psům, aby nějakého nevyprovokoval k útoku. Náhlá vzpomínka ho zastihla nepřipraveného a on zase sevřel ruce v pěst. Stejně jako tenkrát si připadal naprosto bezmocně. 

			Jeho kamaráda jeden z divokých psů napadl a poranil mu nohu. Rána se zanítila a on dostal vysoké horečky. Blouznil, zmítal se v křečích a z pusy mu vytékaly sliny. Když se za ním Joseph přišel podívat další den, jeho kamarád ležel bez hnutí a nedýchal.

			Joseph nechal vzpomínku rozplynout a soustředil se na cestu. Ostražitě se díval pod nohy, aby nešlápl do lidských výkalů, které se tam všude povalovaly a zahalovaly chudinskou čtvrť do nepříjemného zápachu.

			



			Tržiště West Market, Eldoret

			Joseph si stoupl vedle trhovců, kteří na dekách na zemi prodávali manga nebo batáty a halekáním se snažili přilákat zákazníky. Když ucítil sladkou vůni zralého ovoce, v žaludeční krajině se mu ozvala silná bolest.

			„Nepřekážej tady, děcko mizerný!“ křikl na něj jeden z trhovců s velkým hnědým kloboukem na hlavě.

			„Akorát nám tu odrazuješ lidi. Padej žebrat někam jinam,“ přidal se k němu další nepříjemným hlasem.

			Nejvyšší z nich vzal do ruky dlouhou dřevěnou hůl a kráčel k němu s hrozivým výrazem v obličeji. Jeho zavalitá postava naháněla strach. Joseph se vyděšeně nadechl a krůček po krůčku couval. Tolik nenávisti při žebrání zažil poprvé. Vždyť se snažil sehnat jenom něco k jídlu. Co mu také zbývá jiného, když se o něj maminka nepostará?

			Přece jsem se ničím neprovinil. Nemůžu za to, že mám hlad, letělo mu zoufale hlavou.

			Když muž s holí viděl, že si chlapec hledá jiné místo, nechal ho být a vrátil se zpátky ke svému stánku s bramborami a rajčaty.

			„Tafadhali, prosím, potřebuji peníze na něco k jídlu pro sebe a své sourozence,“ natahoval Joseph ruku ke kolemjdoucím, jakmile zmizel obřímu chlápkovi z dohledu.

			Většina lidí však odvrátila zrak a chovala se, jako by tam nikdo nestál, nebo na něj zírala lhostejnýma očima bez výrazu.

			„Vrať se k rodičům, ať se o tebe postarají. Já mám svých starostí dost,“ houkl na něj nějaký muž v modré péřové bundě s lopatou přes rameno.

			Ta věta se Josephovi zaryla pod kůži jako ostrý střep a on měl pocit, že ho rozpáře zaživa. Do očí se mu nahrnuly slzy a zoufale se rozvzlykal. Klečel na zemi, obličejem se dotýkal zaprášené cesty a slzami skrápěl vyprahlou tmavočervenou zem. Mike, jako by vycítil jeho zoufalost, se také rozplakal. Joseph se posadil, vybalil bratříčka s kudrnatými vlásky ze šátku a začal ho konejšit. Na tvář miminka však dopadaly jeho slzy.

			„Na, prcku, tady máš pro malého trochu mléka,“ zaslechl nad sebou po několika hodinách, a když zvedl hlavu, uviděl mladou ženu v dlouhých bílých šatech s miminkem na zádech. Pohnutě mu sevřela hubenou ruku, zlehka se k němu naklonila a omluvně dodala:

			„Víc toho bohužel nemám.“

			„Asante sana, moc vám děkuji,“ zašeptal. Pokusil se usmát, ale rty se mu od pláče příliš třásly.

			„Rádo se stalo, prcku. Jak ti říkají?“

			„Maminka mi říká spratku, ale jmenuju se Joseph. Líbí se mi, když na mě ségra s bráchou volají Joe.“

			Podívala se na něj soucitným pohledem.

			„Hlavně na sebe dej pozor. Je mi jasný, že to nemáš lehký. A hodně štěstí,“ popřála mu srdečně a pohladila ho hebkou dlaní. Její hlas zněl tak jemně a něžně, že se dotkl temných míst Josephova bolavého srdce.

			Proč ta cizí žena není moje maminka? Určitě by se o mě postarala líp než moje vlastní, prolétlo mu hlavou a velmi ho zamrzelo, že už ji zřejmě nikdy nepotká. Kdyby ho tak objala a ujistila, že všechno bude v pořádku. Přál si, aby mohl začít chodit do školy, netrpěl hlady a aby na něj maminka byla hodná. A hlavně aby ho měla ráda a říkala mu Joe stejně jako Ryan a Melody.

			Trochu mléka hned nalil do lahvičky a dal Mikymu. Miminko začalo sát a rychle se uklidnilo.

			Joseph si všiml, že slunce připomínající zralé mango pomalu klesá za obzor. Uvázal si Mikyho na záda a vydal se domů. Věděl, že cestou bude míjet několik plechových jídelen, odkud se pokaždé linula dráždivá vůně smažených pšeničných placek chapati. U jednoho z domků se zastavil, pořádně se rozhlédl na všechny strany, jestli ho nikdo nevidí, a se zadrženým dechem prohrabal popelnici. Z páchnoucích odpadků se mu zvedal žaludek, ale doufal, že by tam mohl zase najít nějaké zbytky jídla, které někdo nedojedl. Nechtěl, aby on a jeho sourozenci usínali hladoví.

			Po chvíli si všiml velkého bílého kusu čehosi. Vzal ho do ruky a rozpoznal v něm ugali. Vedle leželo asi deset bramborových hranolků a okousaná kuřecí kost se zbytky masa. Nacpal si jídlo do kapes u mikiny a s úlevou se vypravil k domovu.

			
Kamukunji slum, Eldoret

			Joseph otevřel vrátka a spatřil Ryana s Melody, jak si na dvorku před plechovým domkem hrají s papírovou krabicí. Melody v ní byla schovaná, ven vykukovaly jen její napletené copánky, a Ryan s Mikem přivázaným na zádech ji naoko hledal.

			„Kde je moje sestřička?“ ptal se sám sebe, krčil vysoké čelo a důkladně prozkoumával různá zákoutí dvorku.

			Z krabice se ozýval tlumený dívčí smích.

			„Asi někam zmizela,“ přidal se Joseph k jejich hře.

			Ryan pohodil dlouhýma rukama.

			„Co budeme dělat?“

			„To opravdu nevím,“ odpověděl Joseph a vzápětí dodal:

			„Asi si půjdeme dát něco k snědku. Dívej, co jsem přinesl.“

			„Jídlo, jídlo! Brácha přinesl jídlo,“ ozvalo se radostně. Melody vyskočila z krabice, vrhla se na něj a prohledávala mu kapsy. Špičatá bradička se jí klepala nedočkavostí. Její obvyklá plachost najednou úplně zmizela.

			V jedné ruce držela hranolek a druhou si cpala do pusy velký kus ugali. Oči jí zářily vzrušením a zeširoka se usmívala.

			„Ty jsi naše šelmička,“ mrknul na ni spiklenecky Joseph.

			Oranžový sluneční kotouč klesl za obzor, obloha se zahalila do rudých červánků a na krajinu hliněných domků s plechovými střechami se snášela noc.

			„Pojďme dovnitř, venku už není bezpečno,“ řekl Ryan, vzal Melody za drobnou ručku, odhrnul záclonku a vešel do temného obýváku. Škrtl sirkou, zapálil téměř vyhořelou svíčku a místnůstku zalilo přívětivé oranžové světlo.

			Joseph je následoval a zavřel za nimi plechové dveře. „Maminka tu zase není?“ zeptal se Ryana šeptem.

			Zavrtěl hlavou. „V poledne odešla a od té doby jsme ji neviděli.“

			Všichni tři se posadili na gauč, spícího Mikyho položili vedle sebe a přikryli ho batikovaným šátkem. Miminko tiše oddechovalo a čas od času zlehka zakňouralo ze spánku. Joseph vytáhl z kapes další nalezené jídlo a vyrovnal ho na stolek. Nejstarší Ryan, který seděl uprostřed, vzal Josepha za pravou ruku, za levou Melody, jemně se k nim přitiskl a tichým hlasem se začal modlit:

			„Pane Bože, děkujeme ti za to, že jsi nám dnes dopřál tuto úžasnou hostinu a že jsme se zase všichni společně sešli. Prosím, mysli na nás, ať máme co jíst, ať jsme v bezpečí, ať jednoho dne můžeme chodit do školy a ať nás naše maminka má raději než pivo. Taky prosím, ať se jí potmě nic nestane a v pořádku se za námi vrátí. Moc prosím, ať je ráno schopná mluvit, nemotají se jí nohy a neleží někde v koutě na zemi. Moc prosím, ať je na nás hodná a nemlátí nás řemenem. Amen.“

			„Amen,“ zašeptali jednohlasně Joseph s Melody.

			Jakmile Ryan pustil Melodyninu ručku, vrhla se na jídlo jako sup na svou kořist. Okolní ticho narušovalo její hlasité mlaskání.

			Ryan s Josephem ji mlčky sledovali a byli rádi, že jejich sestřička po dlouhé době usne s plným žaludkem. Teprve když se najedla ona a spokojeně si odříhla, naplnili hladová bříška i oni dva. Po několika dnech hladovění konečně pocítili úlevu a na stolku před nimi zůstaly ležet jenom dvě okousané kosti bez jakýchkoliv zbytků masa.

			S postupujícím večerem se hořící svíčka zmenšovala, plamínek postupně skomíral, až úplně zhasl. 

			Melody ustrašeně vypískla a chytla Ryana křečovitě za ruku.

			„Šelmičko, neboj se, jsme tu s tebou,“ položil jí konejšivě dlaň na rameno. „Opři se o mě a zkus usnout.“

			„Vyprávěj nám něco,“ žadonil Joseph.

			„Tak dobře,“ uvolil se Ryan a začal povídat:

			„Kdesi daleko od Eldoretu a od jeho slumů žila žena se čtyřmi dětmi, které se jmenovaly Melody, Mike, Joe a Ryan. Byla velmi chudá, ale své děti milovala nade všechno na světě a snažila se pro ně dělat to nejlepší. Jednou za den se jí vždy podařilo sehnat něco k jídlu a nedostatek jim vynahrazovala láskou.“

			Ryan se na chvíli odmlčel a všiml si, že jeho sourozenci usnuli a klidně oddechují. Po dlouhém dni na něj padala únava, a tak se také odebral do říše snů.

			Následující den ráno našli matku, jak spí na gauči. Hlasitě oddechovala a místnůstkou se táhl pach piva. Ačkoliv Mike zoufale plakal a dožadoval se mléka, s Evah to ani nehnulo. Spokojeně spala dál.

			Joseph už se nemohl dívat, jak se miminku třese bradička. Nalil zbytek mléka, které si vyžebral, do lahvičky, vzal bratříčka do náruče a přiložil mu její hrdlo ke rtíkům. Mike se hladově přisál a hltal jako o život.

			Chudáčku, měl jsi takový hlad. Naštěstí nevíš, co tě čeká, pomyslel si Joseph.

			Když se miminko napilo, Joseph si ho položil přes rameno, aby si mohlo odříhnout. Nikdy si neublinkávalo, jako by vědělo, že si mlíčka musí vážit.

			Zdálo se, že Evah prospí celý den, a tak dal Joseph Mikyho Ryanovi a Melody a naskládal si do zeleného lavoru umělohmotné kelímky a kbelík s pivem. Nejdříve si na hlavu položil bílý polštářek a pak se opatrně shýbl pro lavor. S hlasitým heknutím ho zvedl nad hlavu a vydal se na trh. Musí něco prodat, aby koupil mléko pro Mikyho.

			
Tržiště, Kamukunji slum, Eldoret

			„Hi, ahoj,“ pozdravil Joseph drobného chlapce s kudrnatými vlasy, který na dřevěné stoličce prodával přezrálé banány, vyskládal si kelímky vedle na zem, do několika nalil pivo, které hustotou připomínalo spíš ovesnou kaši než nápoj, a sedl si k nim. Několikrát tu s matkou byl, a tak věděl, kde je její místo. Bylo to důležité, aby ho stálí zákazníci našli.

			Naproti jakýsi vysoký muž v modrém tričku s límečkem a volných hnědých kalhotách prodával hromadu oválných melounů a vedle postávala mladá žena v oranžových šatech se zeleným vzorem připomínajícím paví oka a nabízela kolemjdoucím hromadu kukuřičných klasů. Před ostrými poledními slunečními paprsky ji chránil modrobílý šátek.

			„Habari, dobrý den!“ zavolala na hezkou ženu v širokých fialových šatech. „Kukuřici pro vás?“

			„Kiasi gani? Kolik to stojí?“ zeptala se tělnatá žena, aniž se zastavila.

			„Pět šilinků,“ odpověděla trhovkyně.

			„Pět šilinků?“ podivila se žena a podívala se zpátky přes rameno.

			„Tak za tři,“ snížila trhovkyně pohotově cenu a podávala ženě kukuřičný klas.

			„Vezmu si čtyři.“

			„Habari, kukuřici pro vás?“ oslovovala už další zákazníky, ještě než si od ženy ve fialových šatech vzala peníze. Během chvíle prodala dvacet kukuřičných klasů.

			Joseph ji mlčky sledoval. Kéž bych byl také takový dobrý obchodník. Hodně bych toho prodal a měli bychom peníze pro všechny na večeři. A třeba by mě maminka pochválila a začala mě mít konečně ráda.

			„Pivo, kukuřično-prosné pivo,“ nabízel Joseph tichým hlasem lidem, kteří ho míjeli, a pokoušel se napodobit, co právě viděl. „Kuptééé si pivo.“

			„Kiasi gani? Kolik?“ zastavil se u něj hubený muž v béžových kalhotách a pruhované modrobílé košili, jejíž rukávy mu byly už na pohled krátké.

			Joseph se zaradoval. Konečně se mu podařilo sehnat zákazníka.

			„Tři šilinky,“ odpověděl.

			Muž se shýbl, dlouhými prsty uchopil umělohmotný kelímek a beze slov ho vyprázdnil.

			„Tvoje matka mě posledně okradla, takže si beru ještě jeden a jsme si kvit,“ zabručel hořce a hlučným krokem odešel.

			Josephovi bylo do pláče a s hrůzou si představoval, co mu na to večer řekne matka.

			Strávil na trhu celé odpoledne, ale prodal jen několik dalších kelímků.

			Aspoň koupím mléko pro Mikyho, řekl si v duchu, než se před západem slunce vydal k domovu.

			

		





3. kapitola

			Rok 1988, Kamukunji slum, Eldoret

			Uprostřed noci probudilo děti hlasité bouchnutí plechových dveří, těžké kroky vojenských bot a matčin pronikavý opilecký smích. Děti ani nedutaly, protože věděly, že je zle. Strachy se k sobě choulily na gauči a Ryan cítil, jak se Melody začala chvět. Josephovi vystoupalo srdce až do krku a přepadl ho strach. Z myšlenky na to, co přijde, ho bolelo každé nadechnutí.

			Najednou je zalehlo čísi tělo a vzápětí se zvedlo. Joseph na poslední chvíli zachránil Mikyho. Ten se zvonivě rozplakal. Melody, která už předtím natahovala, se k němu přidala.

			„Co děláte na gauči, spratci jedni?“ zařvala matka a v hrudi se jí zvedla vlna zlosti.

			Melody se křečovitě držela Ryana a trhavě oddechovala.

			„Kdy jsi mi chtěla říct, že máš parchanty?“ zahučel temně cizí mužský hlas.

			„Pole, promiň, miláčku,“ zavrkala Evah. „Msiwe na hasira, nezlob se, zařídím to.“

			Muž nakvašeně zavrčel.

			„Koukejte vypadnout na dvorek,“ procedila matka zpomaleně skrz zuby.

			Děti ochromené strachem ztuhly jako kukuřičná kaše ugali a nedokázaly se hnout z místa.

			„Tak vy neumíte poslouchat, parchanti? Matka vám něco řekla, ne?“ zakřičel muž ve vojenském oblečení, vytáhl si z khaki kalhot kožený pásek a rozmáchl se.

			První rána byla vždycky nejhorší. Pásek dopadl na Josephova holá záda a zanechal na nich bolestivý šrám. V náruči pevně tiskl Mikyho a snažil se ho ochránit. Raději nastavil svá záda, než aby se miminku něco stalo. Muž ho mlátil hlava nehlava a zřejmě mu to dělalo dobře. Ryan s Melody mezitím utekli na dvorek.

			Při další ráně vykřikl bolestí, zkřivil obličej a oči se mu zalily slzami. Zoufale se snažil myslet na něco hezkého, na pohádku o hodné mamince, kterou jim vyprávěl Ryan před spaním. Představoval si, že tohle všechno je ošklivý sen, z něhož se ráno probudí a vše bude tak, jak povídal Ryan.

			Vzduchem opět zasvištěl pásek a dopadl na bedra. Potom na krk. Na ruce. Určitě dostal alespoň dvacet ran. Celé tělo bude mít pokryto modřinami a několik dní si zase nebude moct vůbec lehnout. Nechápal, proč matka nechá cizího chlapa, aby ho bil. Ačkoliv jí neviděl do očí, byl si jistý, že má v obličeji kamenný výraz.

			Cítil, že každou chvíli omdlí, a před očima se mu vyrojily hvězdičky. Zorničky měl rozšířené hrůzou, neodvažoval se dýchat a začal se bát, že muž nepřestane, dokud ho nezabije. Pokusil se sebrat všechny síly, co mu ještě zbyly, a tiše se sesunul z gauče na zem. Voják si ve svém vzrušeném rozpoložení nevšiml, že pásek nyní dopadá na potah gauče.

			Joseph se s miminkem v objetí tiše plížil ke dveřím. Pevně ho k sobě tiskl, aby se nerozplakalo. To by byl jejich konec. 

			K Ryanovi a Melody zbývaly dva metry. Stačilo se protáhnout pootevřenými dveřmi.

			Poslední metr. Cítil, jak mu těsně pod kůží pulsuje tepna a celé tělo měl sevřené v ukrutné bolesti.

			Dostal se ke dveřím, proklouzl ven a zhroutil se bratrovi do náruče.

			„To bude dobré, Joe,“ zašeptal mu do ucha Ryan, ačkoliv tomu moc nevěřil. Do rána zůstal vzhůru a dával pozor na své tři sourozence.

			Ráno je vzbudily první sluneční paprsky zahřívající dvorek. Joseph vstal, odhrnul záclonku a opatrně nakoukl dovnitř. Zjistil, že voják odešel a matka je výjimečně střízlivá. Pokaždé se chovala, jako by se vůbec nic nestalo.

			Na stolku stály tři hrnky s malými lžičkami.

			Že by se mé přání přece jen splnilo? prolétlo Josephovi hlavou. „Pojďte dovnitř, máme tu snídani,“ řekl ostatním a nedokázal v hlase potlačit úžas.

			Melody na něj vyvalila oči a Ryan civěl s otevřenými ústy.

			„Tak honem,“ prolomil Joseph ohromené ticho.

			Děti měly strach se posadit na gauč, a tak se raději uvelebily na zem. Joseph při usednutí zasténal bolestí, ale radost ze snídaně mu to nezkazilo. Natáhl se pro hrnek a vmžiku snědl tři lžičky.

			Nejdřív tomu nechtěl vůbec uvěřit.

			To přece není možné.

			Nabral si další lžičku, přiblížil ji k obličeji, nakrčil nos a začichal. Nezaměnitelný pach, který doprovázel všechno jeho utrpení, poznal kdykoliv.

			Jak tohle mohla udělat?

			Vyměnili si s Ryanem pohled plný opovržení, vzal hrnky a pomalým krokem, co mu bolest těla dovolila, se loudal na dvorek.

			Když vylil první hrnek, rozlétly se dveře, vyběhla z nich matka a upřela na něj zuřivý pohled. „Co to děláš, spratku? Víš, kolik tohle stojí? Nedovedeš si ničeho vážit, co? Že já jsem ti vůbec něco dávala.“

			„Maminko, já bych chtěl, prosím, normální jídlo,“ zaškemral Joseph a doufal, že nějakým zázrakem matku obměkčí.

			„Měl bys bejt rád, že máš aspoň něco,“ zasyčela.

			„Jsem ještě malej na pití piva. Vždycky jsi říkala, že je pro dospělé,“ ohradil se.

			„Sklapni!“ zahučela vztekle.

			„Chtěl bych bydlet s tatínkem, když mě nemáš ráda,“ popotáhl nosem a utřel si nudli do rukávu od mikiny.

			Jakmile to dořekl, matce ztvrdly rysy, za očima se jí stáhla bouřková mračna a čišel z ní nepříjemný chlad. „Tak ty bys chtěl k tatínkovi, spratku?“

			Joseph si velmi rychle uvědomil svůj omyl a mlčel jako zarytý.

			„Tvůj tatínek uměl akorát šoustat a od tý doby, co mi tě udělal, se po něm slehla zem,“ řekla ostře a potom na okamžik zmizela v plechovém domku.

			Nerozuměl tomu, co matka říká, ale z jejího tónu mu znovu došlo, že se na tatínka neměl vůbec ptát.

			Když se Evah vrátila a v ruce držela kožený pásek, věděl, že je zle.

			„Však já z tebe ty myšlenky na fotříka vymlátím. Byl to stejnej parchant jako ty,“ zasyčela zlostně a rozmáchla se.

			Joseph na nic dalšího nečekal a rozběhl se k plotu. Mrštně se protáhl mezi dřevěnými kůly a utíkal jako o život. V rychlosti se ohlédl přes rameno a s úlevou zjistil, že ho matka nepronásleduje. Srdce mu bušilo až v hlavě a bolest se mu rozlévala po celém těle. Už nemohl dál. Nemohl zůstat s matkou a snášet její psychické a fyzické týrání. Byl si jistý, že bez ní mu bude líp. Něco se prostě musí změnit.

			Na kraji slumu si našel opuštěný kout, kde se schoulil do klubíčka, složil hlavu do dlaní a po tvářích se mu koulely obrovské slzy. V hlavě mu zbyla jen prázdnota a strach a ruce se mu chvěly jako vrásčitému Masaji. Zoufale se snažil potlačit vzpomínky na předchozí noc a následující ráno, ale ony se mu jako zloději stále vkrádaly do mozku. Jenom pouhý dotek takové myšlenky byl stejně bolestivý jako napadení buvolem. 

			Ve svých sedmi letech si uvědomil, že se z něj stal sirotek. Tatínka se mu nikdy najít nepodaří, a i když se snažil, jak mohl, pro matku byl budižkničemu. Nic, co udělal, pro ni nebylo dost dobré. S těžkým srdcem si musel připustit, že matce na něm prostě nezáleží, nemá ho ráda a nikdy mít nebude. Předešlá noc ho donutila, aby si to konečně uvědomil. Matka by se byla klidně dívala, jak ho její voják zabíjí. Věděl, že by nezasáhla. Tím si byl jistý. A možná by byla ráda, že se ho zbavila. 

			Poprvé v životě pocítil něco jako nenávist. V takové síle, až se toho zalekl. Křečovitě sevřel dlouhé hubené prsty a zoufale bušil pěstičkami do země, až se kolem něj rozvířil červený prach. 

			Dostal se do takového tranzu, že vůbec nevnímal okolí. Jako by se snažil ze sebe dostat nahromaděné zoufalství, zklamání, smutek a strach. Přestal až ve chvíli, kdy si uvědomil, že mu po prstech stéká teplá krev. 

			Otřel si odřenou pravou ruku o špinavou mikinu a vysíleně se zhroutil na zem. Chtělo se mu zase plakat, ale nemohl, protože věděl, že kdyby jednou začal, už by nepřestal. Teď potřeboval vymyslet, jak Ryana přesvědčí, aby začali nový život.

			Když slunce sklouzlo za obzor a plechové chatrče tonuly v hlubokém stínu, Joseph se probudil. Ztěžka se zvedl a postavil. Modřinami poseté tělo ho strašlivě bolelo a na rukou měl zaschlou krev. Potlačil nutkání ke zvracení a dlaněmi si přejel líce. Kousl se do rtu a pocítil chvění po celém těle. Věděl, že dnešní večer rozhodne, jestli zůstane na světě úplně sám.

			Pokládal jednu zaprášenou nohu před druhou na sluncem vyhřátou červenou hlínu a vlekl se mezi polorozpadlými chatrčemi z plechu uličkou pokrytou rozkládajícími se igelitovými sáčky, špinavými obaly, kusy starých látek, plesnivými zbytky jídla a dalšími věcmi, které už se nedaly ani rozpoznat. 

			Skrčil se a podlezl pod bělostně zářícím čerstvě vypraným prádlem visícím na šňůrách, z něhož ještě odkapávala voda. Ostražitě se rozhlédl na všechny strany, a když nikoho nespatřil, otočil se, vlezl si znovu pod prádlo, dřepl si, rukama začal nabírat do dlaní kalnou hnědou vodu a žíznivě ji hltal. Cítil, jak tekutina oživuje jeho vyschlé rty, které připomínaly sušenou tilápii, co se prodávala na trhu. Potom zvedl obličej a odchytával do úst osvěžující kapky vody.

			Schválně si vybíral zapadlé cestičky, protože se bál, že by mohl potkat matku s některým z jejích mužů. Sem tam natáhl krok, aby nešlápl do smrduté stoky plné lidských a zvířecích výkalů. Jakmile se k něčemu takovému přiblížil, cítil, jak mu do pusy stoupají žaludeční šťávy, a musel se hodně soustředit, aby se nepozvracel.

			U vrátek stlučených z dřevěných latěk natřených bílou barvou si všiml válející se banánové slupky. Namířil si to k ní. Shýbl se a nedočkavě se podíval dovnitř. Ještě ani neviděl, co je tam, a v ústech se mu už sbíhaly sliny.

			Měl štěstí. Uvnitř slupky objevil kousek nedojedeného banánu a vmžiku si ho strčil do pusy.

			Takovou dobrotu jsem neměl pořádně dlouho.

			Přivřel víčka a slastně si užíval sladkou chuť zralého ovoce. Převaloval banán na jazyku a zlehka se ho dotýkal zuby, aby mu vydržel co nejdéle. Žaludek o sobě dával vědět hlasitým kručením. Když sousto spolkl, ucítil, jak se mu tělem rozlévá příjemné teplo.

			Bylo na čase pokračovat dál.

			Jak se přibližoval k místu, které ještě nedávno nazýval domovem, na chatrče se střechami z šedého vlnitého plechu padala tma. Prolezl na dvorek mezi dvěma dřevěnými kůly a na bezmračné obloze se objevily první hvězdy. Joseph zvedl oči a zadíval se nahoru. Najednou spatřil padající hvězdu.

			Kéž bys mi pomohla najít nový domov, vyslal k ní v duchu své nejniternější přání.

			„Joe, jsi to ty?“ zaslechl tichý hlas.

			Vrátil se zpátky na zem a za záclonkou uviděl Ryana.

			„Je tu matka?“ zeptal se místo pozdravu.

			„Neboj se, není,“ ujistil ho Ryan. „Pojď sem, zřejmě se vrátí až k ránu.“

			Joseph vklouzl dovnitř, kde se na gauči krčila unavená Melody.

			„Ahoj šelmičko,“ zašeptal.

			Zvedla hlavičku s copánky a mlčky se na něj podívala velkýma smutnýma čokoládovýma očima. Posadil se vedle ní, ale ona stále mlčela.

			„Co se stalo?“ zeptal se poplašeně Ryana.

			„Po té noci přestala mluvit. Myslím si, že se o tebe strašně bála.“

			Joseph jí položil ruku kolem ramen a ona se k němu pevně přitiskla.

			„Šelmičko, neboj se, už zůstanu s tebou.“ Potom se otočil na Ryana. „A kde je Mike?“

			„Máma ho vzala s sebou.“

			Ryan si k nim přisedl a všichni tři se pevně objali.

			„Musíme utéct,“ promluvil Joseph do ticha rozhodným hlasem.

			„Musíme,“ přizvukoval Ryan a Josephovi se ulevilo, že souhlasí.

			„Dnes v noci?“

			„Dnes v noci.“

			Ačkoliv byl Joseph o dva roky mladší než Ryan, choval se najednou jako mnohem starší člověk. „Mám plán,“ řekl odhodlaně a Ryan s Melody pozorně poslouchali.

			„Strávíme noc v koutě na dvorku. Když matka přijde v noci opilá, ani si nevšimne, že nejsme uvnitř. Určitě bude dlouho vyspávat. Jakmile se ráno rozední, vyrazíme daleko někam do centra města. Tam se nám určitě podaří něco vyžebrat a potom uvidíme, co podnikneme dál.“

			„To je dobrý plán,“ přitakal Ryan.

			„Jen mě mrzí, že se nerozloučíme s Mikym. Bude mi chybět,“ posteskl si Joseph.

			„I mně.“

			Jakmile si to Melody poslechla, přitiskla se k Josephovi ještě pevněji a prsty mu zaryla do ruky. On ji něžně pohladil po hlavě a měkce zašeptal:

			„Neboj se, šelmičko, půjdeme všichni tři. Nic nás nerozdělí. Slibuju.“

			Ještě chvíli se mlčky krčili schoulení na gauči, než se odebrali na dvorek. Opřeli se zády o dřevěné kůly a snažili se nabrat síly na náročný den, který je čekal. Byli si jisti, že na ulici se budou mít lépe. Už žádné rány páskem. Žádné nadávky. Žádné opovrhování. Žádné dožadování se lásky, hřejivého tepla, doteků, objetí, konejšení a mateřské péče, která by jim měla bezvýhradně patřit. Jenomže tři malé děti si vůbec nedovedly představit, co je tam venku čeká a jak drsný je život dětí ulice.

			

		





4. kapitola

			Kamukunji slum, Eldoret

			„Joe, bráško, vzbuď se, už je čas,“ zatřásl s ním Ryan, aby se probral.

			Jejich matka hlasitě chrápala v chatrči a po chudinské čtvrti se rozlévalo teplé oranžovožluté světlo. Tmavočervené mraky visící nad městem připomínaly hroudy valící se lávy a ostře kontrastovaly s azurovou modří oblohy.

			Joe otevřel oči, protáhl se a tiše si zívl.

			„Za chvíli vyjde slunce. Musíme pryč, aby nás neviděl nikdo ze sousedů,“ zašeptal naléhavě Ryan, zatímco se snažil hlazením po vláscích probudit Melody.

			Holčička však odmítala otevřít oči.

			Když chlapci prolézali mezi dřevěnými kůly, střechy z vlnitého plechu se začínaly třpytit v prvních slunečních paprscích. Nevzali si s sebou vůbec nic než špinavé oblečení, které měli na sobě, a ošklivé vzpomínky na matku a její tyranské muže.

			„Tudy,“ ukázal Joseph Ryanovi se spící Melody v náručí méně frekventovanou cestu, kterou objevil předchozí den. „Tady snad nikoho nepotkáme.“

			Střídali rychlou chůzi s během, aby se co nejdříve dostali z dosahu místa, kde by mohli na někoho známého narazit. Přestože se Ryan zadýchával, nepolevoval v tempu. Joseph mu sotva stačil, ale věděl, že nesmí zpomalit. Teď na tom závisela jejich budoucnost. Nedovedl si představit, že by se vrátil k matce. Mechanicky pokládal nohu před nohu a následoval bratra. Cítil, jak se mu únavou klíží oči, a v žaludeční krajině se objevila známá bolest.

			„Au!“ vykřikl, zastavil se a rukama se chytl za žaludek.

			Ryan se otočil a beze slov pochopil, co se děje. Naklonil se k němu a poplácal ho po rameni.

			„Joe, vím, že to asi hodně bolí, ale zkus vydržet. Za chvíli budeme ve městě a snad se nám podaří sehnat něco k jídlu.“

			„Zvládnu to,“ zamumlal bez hnutí a hlas se mu vytrácel do prázdna. Bolest žaludku považoval za přijatelnější než rány páskem, kterými ho častovala matka nebo její muži.

			Pokusil se narovnat a pokračoval dál.

			Melody se probudila a zmateně se rozhlížela kolem. Když nespatřila nic známého, zoufale se rozplakala.

			„Sestřičko, všechno bude v pořádku,“ uklidňoval ji Ryan a pevně ji tiskl k sobě.

			„Šelmičko, neboj se, jsme s tebou,“ přidal se Joseph. „Od teď už bude všechno jenom lepší, slibuju.“

			Nedaleko centra Eldoretu

			Po dvou hodinách běhu, když už slunce svítilo vysoko na polojasné obloze, konečně spatřili centrum města, v němž se ocitli poprvé v životě. Tak daleko od domova nikdo z nich ještě nebyl.

			Když míjeli park s vysokými kokosovými palmami a vzrostlými žakarandami obalenými levandulově zbarvenými květy, pod nimiž se na zemi válely desítky spících lidí, Ryan našel pod jedním ze stromů opuštěný stín, kam se všichni tři vyčerpaně svalili. Pofukoval lehký osvěžující vánek a na hlavu se jim snášely fialové okvětní lístky. Přemáhala je únava a spánek. Už dva dny nejedli a cítili se velmi slabí. Bolela je snad každá část těla, před očima se jim objevovaly mžitky a hlava se jim točila jako po kelímku kukuřično-prosného piva.

			Joseph odevzdaně ležel na sluncem spálené trávě. Připadalo mu, jako by jeho tělo bylo z olova a on se někam propadal. Suché rty měl popraskané a na ruce se mu přes noc objevilo několik komářích štípanců. Nejraději by to všechno vzdal…

			„Takhle to nejde,“ zavelel Ryan. „Vstávej, Joe, půjdeme sehnat něco k jídlu. Musíme se najíst.“

			„A co bude s Melody?“ strachoval se.

			Melody na něj vykulila své velké oči, ve kterých se jí objevila bezmoc.

			Ryan se k sestřičce naklonil. „Šelmičko, počkáš tu na nás, než se vrátíme.“

			„Chci jít s vámi,“ promluvila najednou, stoupla si a dupla nožkou.

			„Nemůžeme ji vzít s sebou?“ přimlouval se Joseph.

			„To nejde. Mohlo by to být nebezpečné a nechci, aby jí někdo ublížil,“ vysvětlil Ryan.

			Holčička si nakonec nesouhlasně sedla, opřela se zády o kmen stromu a do země upřela mrzutý pohled.

			„Zůstaň tady a nikam se nehni. S nikým nemluv a nikam nechoď, ano?“ pokračoval, ale ona předstírala, že nic neslyší. „Nejpozději za několik hodin se vrátíme a doneseme ti něco k jídlu a k pití.“

			„Pokusíme se přijít co nejdříve.“

			Na rozloučenou ji chlapci pohladili po vlasech a vydali se na průzkum.

			Následovali hlavní tepnu, o níž byli intuitivně přesvědčeni, že je dovede tam, kam potřebují. K jídlu.

			„Půjdeme stále rovně, abychom se neztratili a trefili zpátky k Melody,“ navrhl Ryan a Joseph mlčky přikývl.

			S otevřenými ústy civěli na pulsující město, protože neznali nic jiného než plechové chatrče ve slumu Kamukunji. Ze všech stran se ozývalo troubení dodávek a autobusů matatu, které se bláznivě předjížděly v hustém provozu a z jejichž výfuků stoupaly k nebi jedovaté zplodiny schované v tmavém kouři. Mezi nimi zkušeně kličkovali cyklisté na zastaralých kolech a v tom všem pobíhali do půl těla oblečení zpocení muži zapřažení za dvoukolák s nákladem cukrové třtiny, brčálově zelených banánů či brambor. Po nezpevněné krajnici proudily sem a tam davy lidí, někteří s plátěnými pytli na ramenou, a tak Ryan s Josephem museli dávat dobrý pozor, aby se jeden druhému neztratili, nebo aby jim něco nespadlo na hlavu.

			Konečně došli na rušnou křižovatku přeplněnou stojícími dodávkami matatu lemovanou ze všech stran obchody a restauracemi, z nichž se ozývala hlasitá reggae hudba. Uprostřed postávali dva policisté v khaki uniformách, kteří kontrolu nad provozem už dávno vzdali. Prostě jen čekali, až skončí jejich pracovní doba.

			„Zřejmě jsme na místě,“ prohlásil Ryan po půlhodině chůze. Chytl Josepha za ruku a společně se proplétali mezi dopravními prostředky. Ostražitě se dívali na všechny strany, aby je nic nepřejelo. Řidiči dodávek totiž chodce naprosto přehlíželi.

			„Nepočkáme?“ zeptal se bázlivě Joseph, když ho Ryan zatáhl do půlmetrové škvíry mezi dvěma autobusy. „Co když se rozjede?“

			„Neboj se, nemá kam,“ ujistil ho Ryan, než se octl mezi dvěma obry.

			Přidal do kroku a popostrčil Ryana, aby z toho byli co nejdřív venku. Nesmělo se jim nic stát, protože v parku na ně čekala Melody a oni jí slíbili, že se pro ni vrátí.

			„Támhle je nějaký obchod s jídlem,“ ukázal Ryan napravo. „Zkusíme ho obejít a podíváme se, jestli se tam nebudou povalovat nějaké zbytky.“

			Na druhé straně objevili popelnici. Rozběhli se k ní, ale na poslední chvíli se zarazili, protože uviděli jednoho z prodavačů, jak se k ní blíží s pytlem v ruce. Schovali se za roh a vyčkávali.

			„Máme štěstí,“ zašeptal Ryan, a když prodavač odešel zpátky do obchodu, přikradli se k popelnici a téměř neslyšně rukou schovanou v mikině odklopili rozžhavené plechové víko. Vtom je přímo do obličeje jako dobře mířená rána zasáhl zápach vedrem se rozkládajících odpadků. Josephovi se zvedl žaludek a ucítil, jak mu do krku stoupají žaludeční šťávy, které nestačil zadržet. Smrad byl příliš intenzivní. Předklonil se, rukama se držel za břicho zmítající se v křeči a zvracel. V krku ho děsivě pálilo, jako by snědl několik chilli papriček, a oči zalité slzami mu lezly z důlků. Celé tělo mu pokryl lepivý pot a čelo se mu orosilo jako tráva zrána.

			Ryan si ztěžka povzdechl a konejšivě ho vzal kolem ramen. „To se zlepší, slibuju.“ Potom hrábl rukou do popelnice. „Podívej, našel jsem celé balení toustového chleba a není ani plesnivý. Zřejmě je jenom prošlý.“ Kromě chleba vytáhl PET lahev se zbytkem jakési limonády a podal ji Josephovi. „Napij se, udělá se ti líp.“

			Hltavě vypil dva doušky tekutiny a vzápětí mu hlasitě zakručelo v žaludku. „A rychle zpátky za Melody,“ připomněl Ryanovi.

			Žakarandový park, Eldoret

			S blaženým úsměvem na rtech se vraceli k Melody a těšili se, jak ji překvapí toustovým chlebem. Nepochybovali, že se na něj šelmička hned hladově vrhne.

			Když se Joseph podíval ke stromu, kde před nějakou dobou zanechali Melody, zalapal po dechu. Sestřička zmizela. Hned se začali vyptávat lidí sedících opodál. „Neviděli jste tady někde tříletou holčičku v zelených šatičkách?“

			„Pole, hapana, bohužel ne,“ zakroutili hlavou a dál zírali kamsi před sebe.

			„Melody! Melody!“ křičel Joseph ze všech sil, zatímco Ryan obíhal všechna zákoutí parku. Co jsme to udělali? Co jsme to jenom udělali? letělo mu zběsile hlavou a rty měl sevřené do úzké čárky. Porušil jsem svůj slib, když jsem ji opustil. To se nemělo stát. Je tak maličká. Věřila mi. A já jsem ji zklamal. „Melody! Šelmičko! Melody!“

			Na jeho volání se však nikdo neozýval. Posadil se, opřel se o kmen žakarandy, zabořil hlavu do dlaní a rozvzlykal se. Pro všechny starosti o Melody úplně zapomněl na Ryana a na jídlo. 

			Teprve když se den klonil k večeru a na červánky zrůžovělé obloze se ukázaly první hvězdy, uvědomil si, že se jeho bratr ještě nevrátil. Slunce sklouzlo za obzor a žakarandový park se halil do temného závoje noci.

			Joseph dostal strach, protože světlý park se najednou změnil v místo plné podivných existencí a děsivých zvuků. Pevně se přitiskl ke stromu a neodvažoval se ani nadechnout. Vzápětí zaslechl zoufalý výkřik a hlučné kroky, které se přibližovaly. Připadal si jako v pasti. Ještě víc se přikrčil. Kdosi byl blíž a blíž.

			Srdce mu vystoupalo až do krku a celý se roztřásl.

			Vzápětí si uvědomil, že už nikoho neslyší. Tiše se zvedl a vydal se najít nějaké vhodné místo, kde by mohl přenocovat. A park jím rozhodně nebyl.

			Nedaleko silnice Nandi Road, Eldoret

			Joseph vyšel z parku a přešel prázdnou ulici. Kolem panovalo děsivé ticho a černá tma. Ztěžka dýchal a kolena měl jako z gumy. Našlapoval tak tiše, jak jen dokázal, a v náruči k sobě pevně tiskl balení toustového chleba. Hlad ho úplně přešel.

			Na rohu spatřil v bledém světle měsíce tmavozelený odpadkový koš. Když zjistil, že je téměř vysypaný, neváhal a zalezl do něj. Po dlouhé době si připadal v bezpečí. Neobjeví se tu ani matka, ani žádný její muž, který by ho mlátil koženým páskem. Byl tak otupělý, že zápach odpadků už nevnímal. Hlava mu ztěžkla starostmi a zoufalstvím.

			Co jen budu dělat? Jak jsem mohl dopustit, že Melody zmizela? A pak i Ryan… Copak se s šelmičkou stalo? Co když jí někdo ublížil? Chudinka je někde sama ve tmě. Co si jenom počne? Je to všechno moje vina. Kdybych nepřišel s nápadem utéct z domova, nic by se jí nestalo. Jenže jsem byl sobecký a myslel jsem jen na sebe. A ona teď chudinka někde trpí. Šelmičko moje, tak moc mi chybíš. Mrzí mě, že jsem tě zradil a nedodržel svůj slib. Během jednoho dne na ulici jsem přišel o sestřičku i o bráchu. Co se asi stane další dny? přemítal, když se mlčky krčil v odpadkovém koši. 

			Po tvářích se mu koulely velké slzy. Za několik hodin měl z jedné polohy ztuhlé celé tělo, ale nemohl ji změnit. V koši nebylo dost místa a také se bál, že ho někdo zaslechne. Brněla ho chodidla, přestával cítit nohy a záda ho tlačila. Mělce dýchal, aby vystačil s prostorem. Na ruce mu přibyl další šrám od toho, jak pevně se opíral o vnitřek koše.

			Jaký má smysl být úplně sám? Pro co budu žít? Pro koho? Nejradši bych umřel, přemítal. Starosti, strach a beznaděj mu nedovolily spát. Temná noc mu připadala nekonečná. Joseph se rozplakal a brečel až do úplného vyčerpání. Otřásal se vzlyky a dlaní si zakrýval ústa, aby ho nikdo neslyšel. Tiché zoufalství bylo jen jeho. Nebyl už nikdo, kdo by mu pomohl, pohladil ho, uklidnil, že to bude dobré. Neexistoval nikdo, kdo by ho láskyplně objal a postaral se o něj. Tu noc zestárl o několik desítek let a z malého dítěte se stal dospělým člověkem.

			Hlavu mu zaplnily tisíce otázek, ale na žádnou z nich neznal odpověď. Netušil, co s ním bude dál a jestli se ještě někdy potká se svými sourozenci. Nedovedl si představit, jak přežije na ulici sám bez jakýchkoliv zkušeností a bez staršího Ryana. Kde si sežene jídlo a kde bude spát. Noční město nebylo místem pro děti. Jedno ale věděl jistě. K matce se už vrátit nemohl. A stejně nechtěl.

			Na chvíli zavřu oči a třeba se ráno neprobudím, pomyslel si, než chvíli před svítáním konečně usnul.

			Probudila ho obrovská dutá rána. Vmžiku otevřel oči a zmateně se snažil zjistit, co se děje. Než se vzpamatoval, octl se vzhůru nohama a vzápětí tvrdě dopadl na hliněnou zem. Dlaní si zastínil oči, protože ho do nich udeřilo prudké denní světlo. Zřejmě usnul. Jenže neumřel a znovu se probudil do dalšího osamoceného dne. Tolik doufal, že se to nestane. Nikdy si víc nepřál zemřít. Přišel o všechny, které měl rád. O jediné dva lidi, kteří dávali smysl jeho marnému životu. O Melody a Ryana. Bez nich nebude nic jako dřív. Cokoliv ztratilo význam.

			„Špíno jedna, vypadni odsud!“ ozval se nad ním hluboký mužský hlas a vzápětí ucítil, jak se mu mužova těžká kožená bota otiskla do žeber a odhodila ho o půl metru dál. Praštil se do nosu a do pusy mu stékala teplá krev. V jedné ruce svíral toustový chleba a do dlouhého rukávu u druhé ruky si utíral nos. Proud krve se nezastavoval a Joseph cítil v ústech její hořkosladkou chuť. Špínu na mikině překryla tmavočervená krev.

			Po tom, co muž odešel, se Joseph pokusil postavit, ale vyhladovělé tělo zmítající se bolestí a únavou ho neposlouchalo. Střídavě se plazil nebo lezl po čtyřech a zanechával za sebou rudou stopu.

			„Tafadhali, prosím, mám hlad,“ mumlal a se zdviženou rukou prosil o pomoc. Marně.

			Kolemjdoucí lidé se mu vyhýbali. Někdy na něj dokonce šlápli a bez omluvy pokračovali dál. Nikdo se ho nezeptal, jestli je v pořádku. Nikdo mu nepomohl vstát. Jako by nebyl malé dítě. S hořkostí pochopil, že ho nepovažují za člověka. Jen za jakýsi odporný plevel, který patří na skládku.

			Žakarandový park, Eldoret

			S vypětím všech sil se doplazil zpátky do parku ke stromu, kde předchozí den nechali Melody. Opřel se o kmen a zhluboka vydechl. Po noci strávené v odpadkovém koši páchl i sám sobě. 

			Krev z nosu pomalu přestávala téct, ale žebra ho bolela stejně jako od ran koženým páskem. Byl tak vyčerpaný, že i zvednutí ruky pro něj představovalo veliký problém. Jestli si kdy myslel, že nový život bude lepší než ten s opilou matkou, ošklivě se mýlil. Ale některé věci prostě nemohl změnit.

			Rozhodl se, že celý den stráví pod žakarandou, kdyby se sem Melody nebo Ryan vrátili. Potom jeho pohled ulpěl na toustovém chlebu. Musí se především najíst. Chvíli bojoval s igelitovým obalem, ale nakonec se mu ho podařilo roztrhnout a v ruce držel plátek světlého chleba. Jakmile se k němu donesla jeho sladká vůně, začaly se mu sbíhat sliny. Nakrčil nos a znovu si labužnicky přičichl. Vůbec si nepamatoval, kdy naposledy jedl cokoliv voňavého. Jeho jídlo většinou páchlo po odpadcích, protože ho vyhrabal někde mezi hnijícími zbytky.

			Pomalu si přiložil chleba k ústům a kousl do něj. Lahodné sousto se mu rozplývalo na jazyku a Joseph si najednou připadal jako v nebi. Kousek chleba rozdráždil jeho žaludek a on se hltavě pustil do dalších plátků, dokud si nepřipadal sytý. Zbytek chleba nechal v igelitovém obalu a dál ho k sobě tiskl jako největší vzácnost.

			Díky chlebu nabral sílu a tělem se mu rozlilo příjemné teplo. Najednou se dokázal i postavit a i přese všechna předsevzetí se vydal hledat nějaký zdroj vody, aby se napil, osvěžil sluncem spálené rty a trochu se umyl.

			U řeky Sosiani River, Eldoret

			Netušil, kam jít, a tak zamířil přes park zalitý poledním sluncem. Vědomě se vyhýbal místům s velkým množstvím lidí, protože se bál, aby mu někdo neublížil. Prošel vysokou zelenou trávou a spatřil opuštěnou řeku se zelenohnědým zbarvením, jejíž meandry plné bílé pěny se topily v plastových odpadcích – v PET lahvích, sáčcích a pomačkaných obalech, které bránily vodě, aby pokračovala v cestě. Spíš než řeku připomínala ubohou stoku zahalenou v závoji chemikálií.

			Sklouzl dolů po načervenalém hliněném břehu lemovaném omletými kameny, dřepl si, položil vedle sebe na zem chleba a začal nabírat vodu do dlaní a pít. Chutnala divně, ale Josepha to netrápilo. Byl rád, že ji našel. Když se dostatečně napil a pálení v krku ustalo, opláchl si obličej, svlékl zakrvácenou mikinu a ponořil ji do vody. Čerstvá krev zmizela tak rychle jako jeho životní jistoty.

			Odložil si i dlouhé modrošedé triko a červené kalhoty, na nichž po noci strávené v odpadkovém koši přibylo několik dalších děr, a v místě, kde se na zakalené hladině nepohupovalo tolik odpadků, opatrně vlezl do vody. Dával si pozor, aby nešel moc do hloubky, protože neuměl plavat. V nejhlubší části mu však řeka sahala po kolena a líný proud ho nemohl ohrozit. Zlehka našlapoval, aby si neporanil nohy o případné střepy. Když si místo pod sebou dostatečně vyšlapal a měl jistotu, že tam není nic ostrého, sedl si, opřel se rukama o dno, prohnul se v zádech a namočil si krátké kudrnaté vlasy. Chladná voda působila v parném dni jako balzám na bolavé modřiny, odřeniny i zraněnou duši a Josephovi se na tváři objevil nepatrný náznak úsměvu. Přivřel oči a vychutnával si příjemný pocit, jaký už dlouho nezažil.

			Z rozjímání ho vyrušily přibližující se chlapecké hlasy. Vmžiku otevřel oči, vyběhl z vody a natáhl kalhoty na mokré nohy. Šlo to ztěžka, protože látka se mu lepila na vlhké tělo. Mikinu s trikem si přehodil přes levé rameno a v pravé ruce opět sevřel igelitový sáček se zbytkem toustového chleba.

			Vzápětí se na svahu objevili dva ošuntělí a zaprášení kluci a v rukou si nesli zažloutlé plastové lahvičky. Menší z nich, oblečený ve vytahaném červeném svetru a širokých černých kalhotách, byl stejně vysoký jako Joseph, druhý, v sepraných džínách a špinavé bílé větrové bundě, ho převyšoval o hlavu. Joseph si všiml, že mu z popraskaných černých látkových bot vykukují zablácené palce s dlouhými nehty. Udělal dva kroky vzad a do očí se mu vkradl strach. Kluci zatarasili jedinou přístupovou cestu a on neměl kam utéct. Mohl by se sice vydat přes řeku na druhou stranu, ale nevěděl, jestli by tam stačil. Vyplašeně těkal očima z jednoho kluka na druhého a čekal, co bude dál.

			„Ještě jsme tě neviděli. Jsi tu novej?“ zapištěl menší kluk s odstátýma ušima.

			„Neboj se, pojď k nám,“ houkl na něj ten vyšší a odhalil chybějící řadu horních zubů. Potom si přiložil k ústům plastovou lahvičku a cosi zhluboka vdechl.

			Joseph poslechl a bázlivě udělal několik kroků vpřed. Všiml si, že vyššímu z chlapců se rozšiřují zorničky, vrávorá a neuvěřitelně páchne. Na chvíli zadržel dech, aby se nepozvracel. Když chtěl klukovi v červeném svetru podat ruku, on ho zarazil. „Na ulici se zdravíme jinak.“ Potom sevřel pravou ruku v pěst a naznačil Josephovi, aby ho napodobil. Vzájemně se dotkli sevřeným hřbetem dlaně, křížem jedním chodidlem, poté druhým. Nakonec se k sobě otočili zády a zlehka do sebe strčili.

			Stejně tak se Joseph pozdravil i s vyšším klukem. „Jsem Brian a ten prcek se jmenuje Aaron. Co tady děláš?“

			„Přišel jsem z Kamukunji, kde jsem bydlel s matkou. Byla na mě zlá, a tak jsem utekl. Nemám kam jít,“ zamumlal posmutněle.

			„Taky jsem z Kamukunji,“ vyhrkl Aaron. „Fotr mi umřel na nějakou nemoc a já jsem zůstal sám. Naštěstí jsem potkal tady Briana, kterej mě vzal k sobě.“

			„Tady máš matroš na zlepšení nálady,“ zamumlal nezřetelně Brian a podal Josephovi lahvičku.

			Ten zmateně nakrabatil čelo.

			„Aha, ty asi neznáš biere, lepidlo. Je to lepší než žrádlo,“ vysvětlil mu Brian a pohledem sklouzl ke zbytku toustového chleba. „Zažene hlad i vopruzující myšlenky. A že tě kurva povzbudí. Je to můj nejlepší kámoš, protože je na něj vždycky spolehnutí.“

			Josepha nejdřív zarazila Brianova mluva, ale potom váhavě uchopil nabízenou lahvičku, přiložil ji k popraskaným rtům a několikrát se z ní zhluboka nadechl chemického zápachu. Ucítil takový nával energie, až se mu zamotala hlava. Tápal hubenýma rukama v prostoru, jako by hledal něco, čeho by se mohl zachytit, a potom se sesunul k zemi jako postřelený buvol.

			„Ať tě to nesloží, kámo,“ uchechtl se Brian. Natáhl se k němu, vyprostil lahvičku z jeho sevření a vzal si ji zpátky.

			Joseph ležel na zemi a díval se do hořícího slunce, které vylézalo zpod bílých mraků připomínajících stádo vychrtlých masajských krav. To bylo něco úplně jiného, než když mu matka dávala doma alkohol. Lepidlo fungovalo hned a daleko lépe. Najednou se netrápil hladem, žízní ani samotou. Rychlý tep ho neznepokojoval. Právě naopak. Jako by konečně ožil. Kolem se zelenala hebká tráva a příjemně pofukovalo. Otočil hlavu na stranu a spatřil průzračně čistou řeku plnou ryb lemovanou hájem vysokých kokosových palem.

			Je to stejná řeka, ve které jsem se před chvílí koupal? blesklo mu hlavou a vzápětí zaslechl tiché tóny známé písně. Pomalu se postavil a s blaženým úsměvem se začal vláčně pohybovat do rytmu. Celý svět zkrásněl a rozzářil se mnoha jasnými barvami.

			„Jé, vzpomínáš na tu úžasnou dobu, kdy na nás biere taky takhle působilo?“ prohodil Brian k Aaronovi a dál pobaveně sledovali Josephův vrávoravý tanec.

			„To už je dávno,“ povzdechl si Aaron. „Jak já mu to závidím.“

			„Já taky. Kolikrát mě to vytáhlo z pořádnejch sraček. Kdybych biere neměl, asi bych už nebyl. Jak se ten kluk vlastně jmenuje?“

			Aaron pokrčil rameny.

			„Hej, jak se jmenuješ?“ zeptal se Brian.

			„Joseph Njoroge,“ odpověděl se smíchem.

			„Takže, tanečníku Njoro, jdeme.“

			„A kam?“

			„Vezmeme tě na base, na základnu mezi našich jedenáct bratrů, protože sám na ulici bys chcípnul.“

			Prcek Aaron popadl tančícího Josepha za loket a vydali se vysokou zažloutlou trávou jako gazely savanou.

			Základna Lengut, Eldoret

			Než došli na základnu Lengut, kterou pojmenovali podle nedalekého rozestavěného hotelu, Joseph vystřízlivěl a padl na něj strach. Obličejové svaly měl napjaté a v očích se mu objevila bezmoc. Nevěděl, co se s ním předtím stalo, ale teď ho tíživá realita znovu dohnala a sevřela takovou silou, že téměř nemohl ani dýchat. 

			Brian s Aaronem se zastavili na rozlehlé zaprášené ploše z jedné části ohraničené popraskanou dvoumetrovou zdí a z druhé trnitými keři s velkými žlutými květy. 

			Na zemi se válely špinavé igelitové sáčky, plastové kelímky od kávy, PET lahve, rozcupované papírové krabice, zaprášené plátěné pytle, výkaly a uprostřed se nacházelo ohniště.

			Ze všech stran se k nim sbíhaly ušmudlané zanedbané děti a zvědavě si Josepha prohlížely. Šel z nich strach.

			„To je Njoro, odteď bude s námi,“ pronesl hlasitě Brian, aby ho všech jedenáct členů jeho gangu slyšelo. Od té doby Josephovi nikdo jinak neřekl.

			Děti se postavily do řady a jedno po druhém se s Njorem pozdravily stejným způsobem, jak ho to naučili Brian s Aaronem. Njoro měl sice hřbety dlaní celé otlačené, ale konečně se přestal tolik bát, protože pochopil, že tady bude v bezpečí. Našel nový domov. 

			Napětí v obličeji trochu povolilo a na tváři se mu objevil náznak plachého úsměvu. Protože se ochladilo, oblékl si triko i mikinu.

			„Vítej v našem gangu mezi Jedenácti bratry,“ řekl nakonec Brian a potom se všichni posadili k ohni, který mezitím zkušeně rozdělalo jedno z menších dětí. Mlčky se dívali do praskajícího ohně, zatímco slunce zmizelo za obzorem a modrošedé mraky se topily v záplavě oranžovorudého světla. Jeho jas postupně bledl. Přicházela další temná noc, ale Njoro věděl, že nebude horší než ta předešlá. Už nebyl sám. Ačkoliv kluky neznal, tak nějak tušil, že to společně zvládnou. Od ohně odletovaly žhnoucí jiskry a dopadaly na vyprahlou hlínu. Z nedaleké křižovatky se ozývalo troubení dodávek a autobusů matatu, křik naháněčů a na obloze jako stíny smrti kroužily černé siluety afrických čápů marabu.

			„Takže, Njoro,“ promluvil k němu Brian. „Můžu ti tak říkat? Nebo máš nějakou jinou přezdívku?“

			„Njoro je fajn.“

			„Odkud že jsi?“

			„Z Kamukunji.“

			„A matku teda ještě máš, že?“

			Smutně přikývl a začal vyprávět:

			„Mám a nemám zároveň. Alkohol jí je bohužel přednější než já. V jednom kuse mě mlátila, i když jsem nic neudělal, posílala mě žebrat, nedávala mi najíst a nakonec už se to nedalo vydržet. Hlavně to bití.“

			Kluci chápavě pokyvovali hlavami, protože většina z nich prožila podobné věci.

			„A co tvůj fotr?“

			„Nikdy jsem ho neviděl a nic o něm nevím. Jednou jsem se na něj matky zeptal a zmlátila mě tak, že jsem to víckrát nezkusil.“

			„A nějací další příbuzní?“

			„Jenom další nevlastní otcové. Skoro každý den jsem měl nového.“

			„A kámoši?“

			„S nikým jsme se moc nevídali. Většinou jsem měl přes den dost starostí sehnat něco k jídlu.“

			„Máš bráchu nebo ségru?“ zeptal se další z kluků a přiložil do ohně kus papírové krabice. Plamen vylétl vzhůru.

			Njoro těžce polkl a cítil, jak mu do očí stoupají slzy. Ovládl se, zatlačil je zpátky a řekl:

			„Mikyho, Melody a Ryana. Miky zůstal s matkou, protože je moc maličký. Já, Melody a Ryan jsme utekli, jenže při hledání něčeho k jídlu jsme ztratili Melody a nakonec jsem přišel i o Ryana.“

			„Kde a kdy jste se viděli naposledy?“ zbystřil Aaron.

			„Včera v žakarandovém parku,“ odpověděl naléhavě.

			„Pozeptám se známých na ulici, jestli o nich něco neslyšeli,“ přislíbil Aaron a Njoro mu věnoval vděčný pohled.

			„Biere jsi dnes zřejmě zkusil poprvé, viď?“ poznamenal Brian.

			Njoro souhlasně zabručel.

			„Díky němu jsme ještě nezdechli,“ zdůraznil Aaron, vytáhl z kapsy lahvičku a dlouze se z ní nadechl. „Stojí tři šilasy, takže je daleko levnější než chleba, vydrží ti tři hodiny a dá se sehnat buď od obuvníka, nebo od Mama Pima.“

			„Mama Pima?“

			„Tak říkáme ženským, které nám na ulici prodávají biere. Zkoušel jsi ještě nějakej jinej matroš?“

			„Doma jsem dostával busaa, jinak nic.“

			„Ukradl jsi někdy něco?“

			Zakroutil hlavou.

			„Dobře. Nejdřív tě zasvětíme do fungování našeho gangu a do pouliční taktiky.“

			Njoro napjatě poslouchal.

			„V pátek a v sobotu makáme hlavně v noci, další dny přes den. V noci se pohybujeme aspoň ve dvou. Pokaždé se rozejdeme na několik hodin a pak se potkáme na základně a zjistíme, kdo co kde splašil. O všechno se dělíme rovným dílem. O žrádlo, chlast, biere i o prachy. Dávej si bacha, aby tě nesebrali poldové. Když nás neodbouchnou, pošlou nás do basy. Stejně tak tě nesměj chytit lidi, protože by tě umučili k smrti. Považujou nás jenom za smrdutý sračky. Musíš se naučit bejt tvrdej, jinak je po tobě. A taky rychle zdrhat!“ Nakonec přidal ještě několik vět o denním režimu, o různých způsobech žebrání a kradení, o místech, kde sbírají a třídí suroviny, kde se prodávají drogy a kam se uchylují v případě nebezpečí.

			Jak tohle zvládnu? běželo mu hlavou, když se snažil si všechno zapamatovat.

			„A dnes je pátek, takže razíme do terénu,“ zavelel Brian a kluci se zvedli od ohně.

			„Půjdu s tebou a všechno ti ukážu,“ přitočil se k Njorovi Aaron.

			Njoro byl rád, že ho to naučí právě on. „Jak dlouho jsi na ulici?“ zeptal se Aarona.

			„Ani ti nevím, ale dlouho.“

			„Říkal jsi, že ti umřel táta. Co mu bylo?“

			Aaronův pohled zeskelnatěl. „Zřejmě malárie. Měl ji několikrát a nakonec ho zabila. Tenkrát se mi nepodařilo vyžebrat dost prachů, abych pro něj splašil prášky, a krást jsem ještě neuměl.“

			„A mámu nemáš?“ ptal se dál.

			„Prý umřela ve stejnou dobu, co jsem se narodil,“ odpověděl sklesle a vzápětí provinile dodal:

			„Asi sem ji zabil.“

			„Nic jsi nezavinil, Aarone. Když nám takhle umřela jedna sousedka a zůstalo po ní miminko, matka mi vysvětlovala, že se to občas stává.“

			„Mrzí mě, že jsem ji nepoznal. Nemám ani její fotku,“ posteskl si.

			„Aspoň jsou s tátou v nebi spolu,“ uklidňoval ho Njoro. „A sourozence nemáš?“

			„Mám deset bratrů z našeho gangu. Jsou pro mě vším. Hlavně Brian, zachránil mi krk,“ svěřil se mu Aaron.

			„Co se ti stalo?“ zajímal se.

			„Byl to můj čtvrtej den na ulici. Měl sem strašnej hlad, a tak sem se snažil vyžebrat si u suproše pár šilasů na chleba. Jenže najednou se u mě objevili nějací kluci a pustili se do mě, že je to jejich revír. Sebrali mi všechny prachy, chytli mě pod krkem a začali se mnou mlátit o chodník. Kdyby se neobjevil Brian a nepomohl mi, určitě by mě zabili,“ vyprávěl soustředěně Aaron.

			„To je teda síla,“ poznamenal zděšeně Njoro.

			Aaron si přiložil prst na čelo. „Vidíš tuhle jizvu?“

			Pohledem přelétl zahojené zranění a přikývl.

			„Nikdy mi neteklo takový krve,“ prohlásil důležitě. „Brian mě vzal k nějakýmu doktorovi ve slumu, kterej mě zašil. Díky tomu sem nevykrvácel.“

			Když si Njoro uvědomil, co všechno ho na ulici může potkat, hruď se mu sevřela úzkostí.

			Centrum Eldoretu

			Njoro následoval Aarona potemnělou ulicí tu a tam osvětlenou koncovými světly projíždějících motorek a bíložlutých dodávek matatu. Bledý měsíc v úplňku se schovával za mraky. 

			Njoro našlapoval tiše, protože se bál. Neviděl si pod nohy a každé šustnutí ho vyvádělo z míry natolik, že se vystrašeně rozhlížel kolem sebe. Temné siluety vysokých ševelících eukalyptů vedle cesty mu naháněly strach. 

			Osamělá ulice je dovedla na hlavní tepnu pulzující životem, která vyústila v nepřehlednou a chaotickou křižovatku plnou stojících troubících dodávek a autobusů matatu, davů rozjařených lidí a spousty nočních podniků. Z restaurací a diskoték se ozývala hlasitá hudba a ženský smích. Jemné tóny reggae a hudby kmene Luo přehlušoval řvoucí agresivní hip hop. 

			Ve vzduchu se mísily výfukové plyny z aut s vůní pečeného kuku, kuřete, grilované tilápie a smažených hranolků. Njorovi se sbíhaly sliny a nedočkavě si olízl rty.

			Na chvíli se kamsi zadíval a ztratil Aarona z dohledu. „Njoro, kde jsi?“ zaslechl.

			„Pořád se mě drž,“ přikázal kluk, zatáhl ho za ruku a dál se zkušeně proplétal změtí lidí a dopravních prostředků. Ačkoliv mu matatu málem přejelo nohu, ani to s ním nehnulo.

			Njoro fascinovaně sledoval noční život: muže oblečené v košilích s dlouhými rukávy, ženy s kabelkami, vyšňořené v přiléhavých šatech, ladně se pohybující na vysokých podpatcích, podivné zřejmě zdrogované chlápky s rudýma očima v otrhaném oblečení, blikající neonová světla z diskoték. 

			Nic takového ještě nikdy neviděl.

			„Jsme tady,“ řekl Aaron a zastavil se nedaleko vstupních dveří vyhlášené místní diskotéky Eldoret World. Ani jeden z nich neuměl její název přečíst. „Nikdo tu není, takže to zabereme a zkusíme něco vyžebrat. Sleduj.“

			Njoro na něj zíral, jak se posadil doprostřed chodníku, chytl se za nohu a zkroutil se do nepřirozené pozice. Před sebe na zem položil malou plastovou misku a srdceryvně se rozplakal.

			„To je bolest, to je bolest… Au… To to bolí,“ naříkal hlasitě, zoufale zvedal hlavu ke kolemjdoucím a nastavoval jim uslzenou tvář.

			Většina procházejících lidí ho bez zájmu míjela. Jako obvykle jim nestál ani za pohled. Občas mu však v misce přistál nějaký ten šilink. Po dvou hodinách se zvedl, strčil vyžebrané peníze do kapsy, vrátil se k Njorovi a postrčil ho se slovy:

			„Teď je řada na tobě.“

			Zaraženě přikývl a jeho pohled se ztrácel v davu lidí. Plaše si sedl k prázdné misce a spojil ruce před tělem. Na žebrání byl zvyklý, ale nikdy ho nenapadlo předstírat zranění. Po vzoru Aarona si zkroutil nohu do bolesti. Plakat se mu chtělo téměř pořád, takže jen pustil ven emoce, které úpěnlivě držel uvnitř.

			„Tafadhali, prosím, slitujte se. Pomozte mi… Strašně to bolí…“

			„Jde ti to dobře,“ pochválil ho Aaron, kterému se mezitím podařilo jednomu tlustému přiopilému muži ukrást naditou peněženku. Zřejmě si toho vůbec nevšiml. 

			Když se vraceli zpátky na základnu, Aaron mu vysvětlil další způsoby žebrání.

			„Krom předstírání, že jsi nemocnej, můžeš prostě normálně žebrat. Ale to asi znáš a moc to nefunguje. Pak můžeš lidem nakecat, že ses ztratil a potřebuješ prachy na matatu. Pokud nebudeš moc špinavej a smradlavej, uvěřej ti. Pak musíš hlavně rychle zmizet. Nebo si vymyslíš, že jeden z tvejch rodičů je těžce nemocnej a potřebuješ nějaký prášky.“

			Njoro ho pozorně poslouchal a na jeho rady si později ještě mnohokrát vzpomněl.

			Základna Lengut, Eldoret, o dva dny později

			„Hi kibro, ahoj velký bratře,“ pozdravil Aaron Briana, šéfa gangu, a odevzdal mu všechny peníze, které s Njorem vyžebrali a ukradli.

			„Jak si náš nováček zase vedl?“ zajímal se Brian.

			„Bez problémů,“ mávl rukou Aaron a zahříval si zkřehlé ruce nad ohněm.

			„Biere tě zahřeje víc,“ poznamenal Brian a podal mu lahvičku s lepidlem, které bylo v záři ohně až nadpozemsky krásné. Slastně vdechl chemický zápach, posadil se k ohni a se zasněným výrazem pozoroval tančící plameny.

			„Chceš taky?“ zeptal se Brian Njora.

			„Rád,“ přikývl, protože ho zase přepadaly křeče žaludku. Natáhl se po nabízené lahvičce a sedl si k ohni vedle Aarona. Opatrně a jen jednou vdechl nevábně vypadající lepidlo. 

			Nechtěl, aby se ho zmocnila stejná závrať jako ten den u řeky. Vzápětí ucítil, jak se mu tělem rozlévá příjemné teplo, klid a pocit uvolnění. Najednou měl křídla a kroužil noční oblohou. Stačilo natáhnout ruku a dotkl by se měsíce…

			Potom se společně s kluky poskládal kolem ohně, a když už chtěl zavřít oči, ucítil dotek nějaké hrubé látky. Zvedl hlavu a uviděl vrávorajícího Aarona, jak drží v ruce plátěný pytel.

			„Vlez si do něj, ať ti není zima,“ zamumlal nezřetelně.

			„Asante, dík,“ usmál se na něj vděčně Njoro, zalezl si do pytle a zavřel oči. Jakmile osaměl se svými myšlenkami, ochromil ho smutek a zoufalství. Sice nebyl sám, ale přišel o rodinu. O Ryana, Mikyho a Melody. Matku za rodinu dávno nepovažoval.

			Doufám, že Ryan Melody našel a chudinka šelmička není někde opuštěná. Tak moc mi oba chybí. Jejich smích i jejich starosti. Jak se mohlo stát, že jsme se ztratili? Proč jsme jen Melody nechávali samotnou? Proč jsem to Ryanovi nerozmluvil? Vždyť mohla jít s námi. Šli bychom pomalu a víc bychom odpočívali. A před špatnými lidmi bychom ji ochránili. Šelmičko moje, kdepak jsi? letělo mu zoufale hlavou. Bože, prosím, dej na ni i na Ryana pozor a vyslyš moji prosbu, ať se brzy zase potkáme, prosil v duchu Njoro s rukama sepnutýma před hrudí. Po modlitbě se stočil do klubíčka obličejem k ohni a sálající teplo ho pomalu uspalo.

			Když se někdy kolem půlnoci probudil, ležel na něm jeden ze starších členů gangu, stahoval mu kalhoty a z pusy mu bylo cítit biere.

			„Buď zticha,“ zahučel zastřeným hlasem, jakmile si všiml, že je Njoro vzhůru. „Jestli chceš přežít, tak drž hubu.“

			Njorovi ztuhla hrůzou krev v žilách a neodvažoval se ani nadechnout. Za levým uchem cítil násilníkův zrychlený dech a na krk mu dopadla jeho slina. Kdyby na něm kluk neležel celou svou vahou, určitě by se rozklepal strachy.

			Kluk se nadzvedl, sundal Njorovi kalhoty až ke kotníkům a přitáhl si ho za stehna tak, aby měl zadní část těla nahoře. Potom obnažil své vzrušené přirození.

			Njoro netušil, co se děje. Když se kluk rukama opřel o jeho záda a vrazil mu do zadku svůj penis, Njoro zoufale vykřikl. Takovou bolest a ponížení ještě nikdy nezažil. Modlil se, aby se někdo ze členů gangu co nejdřív vzbudil a pomohl mu.

			„Říkal jsem ti, ať neřveš!“ zasyčel kluk, jednou rukou zacpal Njorovi pusu, druhou rukou ho držel za vlasy a prudce přirážel.

			Njoro tiše vzlykal a po obličeji mu stékaly potoky slz. Vzápětí na sobě ucítil něčí pohled, a když pootočil hlavou, zjistil, že všichni členové gangu jsou vzhůru a mlčky je sledují. Dokonce i Brian s Aaronem. Občas se do ticha ozvalo uchechtnutí.

			Jak to, že nic neudělají? To se budou jenom dívat? To přece nemůže být pravda. Jak mohl Bůh dopustit, aby se mi něco takového stalo? Proč mě neochránil? zhrozil se Njoro v duchu. 

			Uvědomoval si, že je v pasti, z níž není úniku. Raději by byl zemřel, než zažíval takové zostuzení.

			Vzápětí se ozvalo heknutí, kluk naposledy tvrdě přirazil a svalil se na zem. Njoro ucítil, jak mu z konečníku vytéká jakási teplá tekutina a pomyslel si, že nejspíš krvácí.

			„Má prdelku jak holka, co sem měl včera,“ ušklíbl se kluk, když si natahoval kalhoty, a ostatní se hlasitě rozesmáli.

			„Poprvý je to vždycky nejhorší, kámo. Pak už ti to ani nepřijde,“ přisedl si k němu Aaron a jemně ho poplácal po zádech. „Prostě s nima šijou hormony a potřebujou si zašukat. A malý kluci jako ty jim připomínaj holky, tak je občas využijou jako teď tebe. Nejsi první ani poslední, každej tady si tím prošel. A uvidíš, že jednou budeš dělat to samý i ty.“

			Njoro tomu nerozuměl a ani nechtěl. Vůbec si nedovedl představit, že by někdy někomu takto ublížil. Zalezl si do pytle, přetočil se na druhou stranu a celou noc tiše plakal. Teprve k ránu se mu podařilo usnout.

			„Njoro, vzbuď se. Vstávej. Zjistil jsem něco o tvý ségře,“ snažil se ho probudit Aaron.

			Jakmile Njoro zaslechl zmínku o Melody, velmi rychle se probral. Vzápětí klesl k zemi, protože se dostavila palčivá bolest v konečníku. Aaron, stejně jako ostatní, se tvářil, jako by se v noci vůbec nic nestalo. Nikdo z nich se o tom už nikdy nezmínil, jen Njoro zažíval tiché ponížení.

			„Co je s ní?“ hlesl.

			„Je v eldoretském vězení.“

			„Ve vězení?“ zděsil se Njoro.

			„Řekl mi to jeden kámoš z ulice, který viděl, jak ji policajti odnášejí z žakarandovýho parku,“ vysvětloval.

			„Jak ji mohli zavřít do vězení, když nic neudělala?“ nechápal Njoro a dal si hlavu do dlaní.

			„Dělaj to, když najdou na ulici samotnou holku, obzvlášť takhle prťavou.“

			„Proč?“

			„Protože tvrděj, že vězení je pro ni bezpečnější než ulice. A odtamtud se většinou dostanou do nějakýho sirotčince.“

			„Musím za ní,“ rozhodl se Njoro.

			„Neblázni, tam se nedostaneš. I kdyby tě zavřeli, holky jsou v jiný části.“

			„Co jen budu dělat?“ vzdychl.

			„Prostě buď rád, že je o ni vcelku postaráno,“ poplácal ho po zádech Aaron.

			„Ty si jako myslíš, že se jí ve vězení nic nestane? Je to prcek, jsou jí teprve tři a je zavřená v nějaký cele.“

			„Nic takovýho jsem netvrdil. Říkal jsem, že ji odtamtud určitě někdo brzo vezme,“ zopakoval.

			Šelmičko moje, tolik mi chybíš. Snad má Aaron pravdu a někdo se o tebe postará, letělo Njorovi hlavou.

			„Tak a teď do práce,“ vyrušil ho z lítostivých myšlenek Aaron. „Čas pro odpočinek skončil.“

			Njoro zvedl hlavu, a když se rozhlédl, zjistil, že na základně zůstali jen sami dva. „A kam půjdeme?“

			„Na skládku.“

			Cesta na skládku

			Chlapci vyšli ze základny a vydali se uličkou, která už nepůsobila zdaleka tak děsivě jako ta předchozí. Njoro se loudal za Aaronem a kráčel hodně zeširoka, aby ulevil potrhanému konečníku. Raději si nepředstavoval, co bude dělat, až bude muset na velkou.

			„Pamatuješ si, co říkal kibro večer u ohně?“ zeptal se Aaron Njora.

			Přikývl a z pohledu mu vyzařovala soustředěnost.

			„Začni se podle toho chovat, jinak na ulici nepřežiješ. Je to úplně jinej svět než Kamukunji,“ líčil naléhavě.

			„Co přesně tím myslíš?“

			Aaron se zatvářil důležitě. „Tak za prvý, předstírej, že jsi tvrďák, abys vzbuzoval strach. Rozumíš? Nemůžeš působit jako přizdisráč. Třeba na skládce, kam právě jdem, jsou samí drsný týpci a ty potřebuješ vypadat jako jeden z nich. Jinak si tam ani neškrtneš.“

			Njoro nakrabatil čelo, nakrčil nos a zamračil se. „Takhle?“

			Důkladně ho sjel pohledem. „Pro začátek by to ušlo. Není to jenom věc výrazu, ale i pocitu. Chápeš?“

			„Jenže mě to všechno děsí,“ svěsil zoufale ramena.

			„To víš ale jenom ty a nikdo jiný. Prostě si představ, že seš herec a je to tvoje role. Aspoň mně to na začátku dost pomáhalo. Myslíš, že já se nebojím?“

			„Vypadáš v pohodě,“ odpověděl po pravdě.

			„Bojím se každej den, jenom o tom nikomu nevyprávím,“ přiznal.

			Njoro na něj vyvalil oči. „Vážně?“

			„Jo.“

			„Jsi dobrej herec,“ uznal Njoro.

			„Makám na tom už několik let a ty to taky zvládneš. Další věc, která ti v tom pomůže, je způsob mluvení,“ pokračoval Aaron a vyzval Njora:

			„Teď mi řekni, co umíš za sprostý slova.“

			Rozpačitě zatáhl dolní ret a zamyslel se. „Spratek, parchant, budižkničemu,“ vypravil ze sebe konečně po chvíli, když se ujistil, že kolem není nikdo, kdo by to slyšel. Mluvil tak tiše, že Aaron napínal uši, aby mu vůbec v okolním hluku troubících dodávek a autobusů matatu rozuměl.

			„To určitě nestačí,“ zakroutil hlavou jeho nový přítel. „Tak ti říkala matka, viď?“

			Mlčky přitakal a ucítil bodnutí bolesti. Těžce polkl a snažil se zatlačit slzy, které se mu draly do očí.

			Aaron ho přátelsky poklepal po rameni. „Zkus se soustředit na přítomnost.“

			Njora nepřestávalo udivovat, jak zkušeně Aaron mluví. 

			„Když ti něco nevyjde, nepovede se, můžeš říct do prdele,“ poučil ho Aaron. „Zopakuj to po mně.“

			„Do prdele,“ vyslovil neslyšně Njoro.

			„Takhle si respekt ulice nezískáš. Řekni to hlasitěji,“ povzbuzoval ho přítel.

			„Do prdele,“ zopakoval hlasem, kterým obyčejně mluvil.

			„Hlasitěji!“ vykřikl Aaron.

			„Do prdele!“ zařval Njoro. Nejdřív se styděl, ale po chvíli pocítil úlevu.

			„Výborně,“ radoval se Aaron. „Druhá lekce. Když s něčím nebudeš souhlasit nebo se ti něco nebude líbit, řekneš hovno nebo sračky.“

			„Hovno, sračky!“ zakřičel opět.

			„Třetí lekce. Když tě někdo naštve, řekneš mu, že je zkurvysyn.“

			„Do prdele, hovno, sračky, zkurvysyne,“ opakoval si Njoro.

			„Dobře,“ pochválil ho Aaron. „Uvidíš, že při práci na skládce se ti to bude hodit. Základ máš a další vypozoruješ sám.“

			Skládka California Barracks, Eldoret

			Slunce se usadilo vysoko na zaprášené obloze. Sluneční paprsky klouzaly po zvlněných střechách plechových chatrčí nedaleko skládky a rozpalovaly je na nesnesitelnou teplotu. Z žumpy zoufalství se stávalo peklo. Od jihu vanul svěží vítr zahalený do smrdutého zápachu hnijících odpadků a Njoro vytušil, že se blíží ke skládce. 

			V dálce před ním stoupaly k bezmračné obloze pruhy dýmu z četných ohňů z hořících krabic a zapálených pneumatik. Cestou si v duchu opakoval sprostá slova, která se naučil od Aarona, a ačkoliv v něm byla malá dušička, snažil se tvářit jako tvrďák. Jako drsný chlap z ulice, ke kterému ostatní pociťují respekt a bojí se ho. Kdyby však dal průchod opravdovým emocím, určitě by se rozbrečel. Přesto všechno nelitoval, že utekl od matky. Dívat se každý den do jejích nenávistných očí mu připadalo pořád horší než živoření na ulici. 

			Stále měl matku před očima, jak mu nadává do spratků, a stále cítil ostrou bolest způsobenou ránami koženým páskem. Největší bolest ale nosil v srdci. Osamělost se stala jeho druhým jménem. 

			V nejtěžších chvílích si pokaždé vzpomněl na mladou ženu s miminkem v šátku na zádech, kterou tehdy potkal při žebrání na trhu. Její láskyplný pohled a něžný dotek mu dávaly sílu jít dál. Kéž by jednou měl u sebe někoho takového.

			Z chmurných myšlenek vyrušil Njora křik afrického čápa marabu, který mu přeletěl těsně nad hlavou a varovně otvíral dlouhý narůžovělý zobák. Do nosu ho udeřil tak silný zápach, že se málem pozvracel. 

			Vzápětí se mu před očima objevila zvlněná odpadková pahorkatina, v jejíchž útrobách se přehrabávala vychrtlá prasata, vyhublé kozy a špinaví lidé s velkými igelitovými pytli přehozenými přes ramena.

			„Měli jsme vyjít dřív,“ poznamenal Aaron, když spatřil hemžení na skládce. „Takhle už těžko něco najdeme.“

			Njoro raději mlčel a soustředil všechnu sílu na potlačení dávicího reflexu. Přestože si myslel, že je na pach kazících se odpadků zvyklý z Kamukunji, smrad obklopující California Barracks překonal jeho nejčernější představy.

			„Nezapomeň, co jsem tě učil,“ připomněl Aaron, než vkročili na skládku.

			Při prvním váhavém kroku se Njoro probořil do půlky lýtek do smetí a pod bosým chodidlem ucítil jakýsi ostrý předmět. 

			S každou přibývající vteřinou se mu zdálo, že se odpadky pod jeho nohama rozjíždí a on se ochromený strachem propadá hlouběji do páchnoucího labyrintu.

			Vmžiku nohu rychlým pohybem vytáhl, intuitivně udělal krok vzad a z paty si vytrhl modře zbarvený střep.

			Aaron se ohlédl a nesouhlasně zakroutil hlavou. „Jakmile dáš najevo strach, tak odsud nevyvázneš živej.“

			Njoro se zhluboka nadechl a nasadil drsný výraz. „Hovno. Zvládnu to.“ Sprosté slovo, které se od Aarona naučil, mu nešlo úplně z úst, ale doufal, že si brzy zvykne. Pokud nechtěl skončit jako anonymní mrtvola v městské stoce, musel se přizpůsobit. Když sebral dostatek sil, dohnal Aarona a srovnal s ním krok.

			„Tak se mi líbíš, bro, brácho,“ zazubil se na něj Aaron. „Uvidíš, že za několik týdnů se s tím sžiješ a už ti to nepřijde,“ dodal a z kapsy pod sepraným červeným svetrem vytáhl velký žlutý igelitový pytel. „Sem budeme sbírat plasty,“ vysvětlil, sklonil se a holýma rukama se pustil do přehrabování odpadků. Njoro udělal totéž.

			„Do prdele, je to tady dost přebraný, ale trocha cukru se hodí,“ posteskl si Aaron, když po půlhodinovém hledání držel v ruce malou lahev od coca coly. 

			Na dně se černal zbytek sladké tekutiny, a tak odšrouboval víčko a nechal stéct několik kapek do vyprahlých úst. Potom hodil lahev do pytle a pokračoval v přehrabávání.

			„Co tady chcete, mrňata?“ ozvalo se jim za zády nenávistné zasyčení.

			Aaron s Njorem se ohlédli a spatřili tři vysoké špinavé kluky, kteří jim připadali o dobrých deset let starší.

			To je náš konec, prolétlo Njorovi zběsile hlavou, ale snažil se na sobě nedat nic znát. 

			Kluk v roztrhaných džínách a zablácené hnědé mikině ho sjel zkoumavým pohledem. Pod kapucí mu vykukovala vlněná čepice, ústa a špičku nosu schovával pod zahnědlou rouškou. V levé ruce držel třepící se plátěný pytel.

			Aaron se napřímil, podíval se klukovi drze do očí, a aniž by uhnul pohledem, opáčil:

			„Co myslíš, vole?“

			„To je náš revír,“ procedil přes zažloutlé zuby a jeho rysy o poznání ztvrdly.

			„Hovno!“ vyprskl Aaron a čišel z něj tak nepříjemný chlad, až to Njora překvapilo.

			Kluk s rouškou se nehodlal vzdát.

			„Myslíš si, že ti to tady patří, ty mrňavej zkurvysyne?“ zahřměl, upřel na něj zuřivý pohled a přiblížil se o další krok.

			Byl tak blízko, že Aaron cítil jeho páchnoucí dech.

			Njoro se neodvažoval ani nadechnout a hrůzou mu tuhla krev v žilách. Všiml si, že také jeho kamarádovi se zrychlil dech, ale i přesto ho nesmírně obdivoval. Sám by tu už dávno nebyl a šel by raději sbírat plasty na jinou skládku. Nastalá situace se mohla zvrtnout ve velký průšvih.

			Kluk s rouškou odhodil pytel, chytl Aarona v podpaždí a vyzdvihl ho nad sebe. „Tak co si myslíš teď, mrně?“ zavrčel a pak se pronikavě zachechtal.

			Aaron se nenechal rozhodit a s nohama ve vzduchu chladně utrousil:

			„Snad se můžeme nějak domluvit, mzito?“

			Jakmile vyslovil poslední slovo, kluk s rouškou se uklidnil a postavil ho zpátky na zem schovanou v záplavě odpadků.

			„Sawa, dobře, ty mrňavej zkurvysyne, ale žádnýho dalšího od vás tady nechci vidět.“

			Kluk s rouškou se shýbl pro plátěný pytel, přehodil si ho přes rameno a společně s dalšími dvěma kluky se ztratil za horou odpadků.

			„Jak jsi to dokázal?“ Njoro šokovaně vydechl, protože stále nemohl uvěřit, že je kluci nechali být.

			„To jsou zkušenosti,“ poznamenal Aaron důležitě.

			„Ty ses nebál?“

			Aaron se poškrábal na hlavě a rozhodil rukama kolem sebe. „Jasně, že bál.“

			Njoro mu věnoval obdivný pohled. „Vůbec to nebylo vidět.“

			„Víš, co by se stalo, kdyby to bylo vidět?“

			Njoro pokrčil rameny. „Nevím, ale asi by to nedopadlo tak dobře.“

			„Ten kluk s rouškou by mě nejspíš uškrtil a pak by se pustil do tebe.“

			„Tím spíš nerozumím tomu, proč nás nechali být,“ zašeptal Njoro.

			„Vzpomínáš si, jak jsem tomu klukovi řekl, když se mi chystal ublížit?“

			Přešlápl z nohy na nohu. „Něco jako mzito?“

			„Přesně tak. Tohle slovo si pořádně zapamatuj. Když jde do tuhýho a oslovíš tak někoho hodně špinavýho, vždycky to pomůže. Vyjádříš mu tím úctu. Sice je starší, ale má stejný trable jako my,“ poučil ho Aaron. „A teď do práce, ať si vyděláme na biere.“

			Jak se celý den ohýbal, cítil Njoro silnou bolest v zádech. Hodně se potil a na chodidlech se mu objevilo několik nových šrámů a odřenin. 

			Motal se, ale nevěděl, jestli z hladu, nebo z vdechování nebezpečných jedovatých výparů, jimiž byla skládka prosycena. Slunce pomalu klesalo k západu a žlutý pytel se plnil plastovým odpadem.

			„Jdeme za njengou,“ prohlásil Aaron, když se na obloze objevila záplava červených mraků se zlatě lemovanými okraji.

			Njoro tázavě zdvihl obočí.

			„Kupuje od nás plasty a prodává je dál do sběrných dvorů,“ vysvětlil mu, než došli k řece Sosiani.

			Plechová chatrč nedaleko mostu přes řeku Sosiani, Eldoret

			S přicházející tmou následoval Njoro Aarona k plechové chatrči nacházející se uprostřed naplněných plátěných a igelitových pytlů. Od řeky se k nim neslo poklidné šplouchání. Vtom se rozlétly dveře a spatřil kluka s rouškou, jak v ruce drží několik šilinků.

			„Hi, mzito,“ pozdravil ho Aaron.

			Kluk s rouškou jenom pokýval hlavou a odešel.

			Aaron zaklepal na dveře a vyčkával.

			„No?“ ozvalo se zevnitř.

			Teprve potom vstoupil a Njoro s ním. V temné místnosti spatřil asi třicetiletého zavalitého chlápka v tmavě modrém pracovním oblečení, jak sedí za stolem a něco si soustředěně zapisuje do notesu.

			„Co mi nesete?“ zvedl oči od papírů a podíval se na ně skrz brýle s černými obroučkami.

			Kluci mu podali oba pytle.

			Když se chlápek postavil, aby je obtěžkal, Njorovi přeběhl po zádech mráz. Jako by před ním stál obr.

			Na chvíli se zamyslel a potom položil pytle zpátky na ušmudlaný stůl. „Dám vám pět šilinků za každej.“

			„Sawa, dobře,“ zajiskřilo Aaronovi v očích, natáhl ruku a vzal si od chlápka peníze.

			Základna Lengut, Eldoret

			Aaron s Njorem dorazili na základnu po setmění jako poslední. Mezi všudypřítomnými odpadky plápolal velký oheň, jehož plameny divoce olizovaly krajní větve nedalekých trnitých keřů.

			„Hi kibro, ahoj velký bratře,“ pozdravili Briana sedícího na placatém kameni a předali mu deset šilinků.

			„Chápu, že Njoro je ještě nováček, ale příště makejte víc,“ poznamenal káravě a každému z nich vtiskl do ruky zažloutlou lahvičku s lepidlem.

			„Hej, pojďte si dát!“ křikl na ně jeden z členů gangu. Právě na druhé straně ohně ohříval v pomačkané plechovce od ředidla zbytky kukuřičné kaše ugali a zkaženého masa, které vyhrabal z popelnice u jedné z restaurací v centru města.

			Aaron si od něj vzal nabízený klacík, nabral na něj trochu ugali a hladově si ho strčil do pusy. Když si sousto náležitě vychutnal, napíchl si na klacík kousek masa a chvíli ho žvýkal. Potom, co několik dní nejedl, úplně zapomněl, jaký má hlad. Široce se zašklebil a na rtech se mu objevil blažený úsměv. „Njoro, pojď si taky dát tu dobrotu,“ zavolal na přítele.

			Njoro se k němu doploužil a váhavě se chopil klacíku. Zabořil ho do nevábně vypadající směsi a stejně jako Aaron si nabral kousek ugali. Jak se klacíkem přiblížil k ústům, ucítil silný zápach hnijícího masa a žaludek mu udělal hrozivý přemet. Pokusil se potlačit dávivý reflex a s velkým sebezapřením strčil klacík do pusy. V ten moment zadržel dech a rychle kukuřičnou kaši spolkl. Potřeboval se napít, ale nebylo čeho. Uvědomil si, že v druhé ruce drží lahvičku s lepidlem a pohotově se z ní nadechl. Během několika vteřin dávení ustalo a tělem se mu rozlilo příjemné teplo. Obloha se rozzářila tisíci hvězd a z ohně k němu vystoupili Melody s Ryanem. Njoro jim vyběhl vstříc a jeho tělo zachvátilo podivné horko.

			„Stůj!“ zaslechl z velké dálky, ale nevěnoval tomu pozornost. Byl příliš omámený.

			Aaron společně s dalšími dvěma kluky ho zachytili na poslední chvíli, když už se chystal skočit do ohně.

			„Melody, Ryane, počkejte,“ natahoval k nim Njoro ruce. Potom se stejně jako dopoledne do skládky propadl do hlubokého spánku.

			V noci ho probudila palčivá bolest na levé půlce. V tu chvíli byl dokonale vzhůru. Věděl, že něco je zatraceně špatně. Ležel tak blízko ohně, až na něj plameny téměř dosáhly. A nejen to. Vzápětí si s hrůzou uvědomil, že mu hoří levá strana zadku. Vytřeštil oči a ztuhnul.

			„Hořím, hořím,“ pohyboval vyděšeně rty. Nakrčil nos a ucítil pach pálící se kůže. Ozvalo se zapraskání. Plameny na dalším místě pronikly přes tenkou látku jeho jediných kalhot.

			Přetočil se na záda. Potom na pravý bok. Na levý bok. Zběsile se válel z jedné strany na druhou, přestože mu to způsobovalo nesmírnou bolest. Zoufale se snažil uhasit plápolající kalhoty.

			Když se to Njorovi podařilo, se zasténáním se vyčerpaně převalil na břicho a cítil, jak se do jeho popálené kůže ostře zařezává chladný vzduch. Už se nedokázal dál ovládat. V očích ho tlačily slzy a on se tiše rozvzlykal. Neplakal jen kvůli popálené kůži, na níž mu jako památka zbyla jedna z mnoha jizev, ale ze zoufalství, co všechno ho za uplynulé dny a roky potkalo. Život s matkou byl hrozný a ani za nic by se k ní nevrátil, ale život na ulici byl daleko těžší, než si kdy dovedl představit. Bolestně se mu stýskalo po Melody a Ryanovi a role drsného týpka ho stála neuvěřitelně hodně sil. Nedovedl si představit, jak v tom bude pokračovat.

			Co jsem udělal tak strašného, že si nezasloužím lepší život? Proč nemám někoho, kdo by mě měl rád? Co když se z ulice nikdy nedostanu a umřu někde ve škarpě? Vezme mě pak Bůh k sobě, když nezvládnu nic jiného než žebrat a sbírat odpadky? letělo mu hlavou, zatímco se pokoušel nevnímat poranění na levé půlce zadku a od pláče měl opuchlé obě tváře. Jeho zranění však bylo daleko hlubší a vážnější než viditelná popálenina. A zlomená duše se léčí těžko.

			Centrum města, Eldoret

			„Tafadhali, prosím, pomozte. Maminka má tuberkulózu a potřebuje peníze na léky.“ Njoro klečel už čtvrtou hodinu na kraji rušného chodníku, ztuhlá lýtka ho brněla a zády se téměř otíral o projíždějící dodávky matatu. Kvůli bolesti levé půlky si nemohl sednout. Naštěstí měl dostatečně dlouhou mikinu, která zakryla díru od ohně. Sepjal ruce před hrudníkem a srdceryvně žadonil u kolemjdoucích, ale většině z nich nestál ani za pohled. Když si ho náhodou někdo všiml, probodl ho zlýma očima. Připadal si jako otravný hmyz, kterého se chtěli co nejdříve zbavit. Věděl, že by nikomu nechyběl. Možná tak Melody a Ryanovi, ale kde těm byl konec… Co když zemřeli? blesklo mu najednou hlavou a zachvátila ho panika. Nedovedl si představit, že už by je nikdy v životě neviděl. Ne, ne, určitě je někdo zachránil. Musím tomu věřit, jinak bych se zbláznil.

			„Prosím, dejte mi peníze na léčbu pro maminku,“ natáhl se po ruce ženy ve středních letech, které se na prstě blyštil zlatý prsten s červeným kamenem.

			Žena, aniž by se po něm ohlédla, ucukla tak rychle, jako kdyby měl ebolu.

			„Nemám co jíst a strašně rád bych chodil do školy,“ volal po dalších kolemjdoucích, kteří se mu vyhýbali velkým obloukem.

			Lidé se mě bojí i dotknout, prolétlo Njorovi smutně hlavou. Asi už mě nikdo nepohladí jako kdysi ta milá žena na trhu. A já bych to tak potřeboval. Zabořit se do něčí velké náruče a aspoň chvíli cítit bezpečí, lásku a klid. Co bych za to dal…

			Z přemítání ho vyrušil Aaronův hlas: „Tak co?“

			Bezradně pokrčil rameny. „Vůbec nic.“

			Aaron se poškrábal na krku, kde ho svědil obrovský štípanec. „Do prdele, to je pitomý, já jsem taky ještě nic nevyžebral. Dneska musíme Brianovi přinýst víc než včera ze skládky, jinak bude zle.“ Vzal Njora ze ruku a vedl ho pryč. „Změna plánu.“

			Zavedl ho do nedaleké smradlavé boční uličky, kde si sedl na zem a zády se opřel o oprýskanou omítku. „Teď pořádně poslouchej.“

			Njoro zůstal stát a souhlasně pokýval hlavou.

			„Vybírej si lidi, co nepůsobí moc drsně. Snadnějc okradeš ženskou než chlapa. Podle stylu a rychlosti chůze musíš taky dobře odhadnout, kdo a jestli za tebou poběží. Abys stihnul zdrhnout.“

			Přestože přikyvoval, ani v nejhorších snech si nedovedl představit, že by okrádal slušné lidi.

			„Když mají volné kalhoty s velkými kapsami, máš vyhráno. Ani nepostřehnou, že sis něco vzal,“ zasvěcoval ho Aaron do tajů okrádání. „Můžeš krást někde v centru na rušným chodníku nebo tržišti. Když si lidi vybíraj zeleninu, hadry nebo něco takovýho, nedávaj většinou bacha.“ 

			Přejel si rukou po vlasech a dodal: „Ještě jedna věc. Budeme se muset rozdělit, abychom nebyli nápadní.“

			Njorovi se málem zastavilo srdce. Rozdělit? Mám ty lidi okrádat sám?

			Aaron vstal a poplácal ho po zádech. „Neboj se, ty to zvládneš. Jednou budeš největší kápo ulice, uvidíš. Hlavně si dej pozor na poldy a vzteklý lidi. Byli by schopní tě lynčovat. Pokud se dostaneš do nějakejch trablů, schovej se pod mostem u řeky Sosiani nebo na hřbitově,“ poradil mu, než odešel. „Tak večer na Lengutu.“

			Centrum města, Eldoret

			Njoro se doploužil zpátky na rušnou třídu a přemýšlel, co bude dělat. Z Aaronova vyprávění se to zdálo jednoduché, ale on se prostě nedokázal vyrovnat s tím, že bude krást. Co si o mně Bůh pomyslí, když něco takového udělám? Místo v nebi skončím v pekle. Ti lidé peníze také potřebují. Jenže když to neudělám, nebudu se moct vrátit na Lengut. Ohledně toho mluvil Aaron dost jasně. Brian by nepřekousl, kdybych dneska nepřinesl nějakou slušnou částku. A já přece nemůžu zůstat na ulici sám. 

			Co bych dělal, kdybych pak potkal někoho jako toho kluka s rouškou? Nedokázal bych se mu postavit stejně jako Aaron. Prostě to musím zvládnout. Poprvé je to prý nejhorší. Kéž by! Kéž bych měl jinou možnost… Radši bych žebral, jenže nikdo mi nechce nic dát.

			Motal se lidem pod nohama a snažil se myslet na Aaronova slova. Takže ženy, ideálně tlusté s volnými kalhotami a velkými kapsami. Nebo ztěžka se pohybující tlouštíci. Zvládnu to. Prostě musím, dodával si v duchu odvahu, i když by nejraději plakal.

			Vtom ho uviděl. Malého zavalitého muže, kterému se pod propocenou bílou košilí rýsovalo obrovské břicho a volné černé kalhoty s puky mu sklouzávaly z širokých boků, ačkoliv je přidržoval zřejmě drahý kožený pásek. Pohyboval se tak pomalu, jako by si každý další krok pečlivě rozmýšlel. Z pohledu na něj však bylo zřejmé, že rychleji jít prostě nedokáže. Njoro ho následoval. Když si všiml, že mu z levé kapsy u kalhot vykukuje hnědá peněženka, rozechvěl se a rozrušením si kousal dolní ret. Jeho peníze by mi mohly hodně pomoct a jemu určitě chybět nebudou, utěšoval se Njoro a nakonec sám sebe přesvědčil, že vlastně nedělá nic tak špatného.

			Pro jistotu si držel odstup několika metrů. Neměl strach, že by se mu tlouštík ztratil. Naopak po chvíli uviděl, jak se muž zastavil před výlohou obchodu s luxusními obleky a zadíval se na jejich ceny. Rukávem košile si otřel zpocené čelo a zprudka oddechoval. Kolem něj proudily davy lidí.

			Njoro věděl, že přišel jeho čas. Teď, nebo nikdy. Taková šance se jen tak zase neobjeví. Srdce mu bušilo až v krku a vyzařovalo z něj přímo hmatatelné napětí.

			Musím to zvládnout. Prostě musím. Zvládnu to.

			Neslyšně se zezadu přikradl k tlouštíkovi a přitom neustále sledoval jeho chování. Njoro se schovával za ním, aby muž nespatřil jeho odraz ve skleněné výloze. Nic nenasvědčovalo tomu, že by chtěl pokračovat v cestě. Stále zprudka oddechoval a jeho pohled směřoval na tmavomodrý oblek nadměrné velikosti.

			Njoro už stál těsně za ním a neodvažoval se ani nadechnout. Opatrně natáhl levou ruku a jeho malá dlaň se ztratila v mužově kapse. Prsty pevně uchopil peněženku a dal se na zběsilý útěk. 

			Jako prchající gazela umně kličkoval mezi lidmi a neměl čas ani odvahu se ohlížet, zda si muž něčeho všiml, nebo ne. V ruce pevně svíral svůj poklad a běžel tak rychle, jak dokázal. Zastavil se až na základně. Svalil se na plátěný pytel uprostřed odpadků a dal odpočinout splašenému srdci. Cítil, jak napětí ovládající celé jeho tělo konečně vystřídalo uvolnění.

			Základna Lengut, Eldoret

			„Jak to šlo, kámo?“ přitočil se k němu Aaron a Njoro mu hrdě ukázal hnědou peněženku.

			„Kolik tam je?“

			Njoro pokrčil rameny. „Ještě jsem se nedíval, ale zdálo se mi, že ten chlápek je dost bohatej. Byl tlustej, takže měl určitě dost peněz.“

			„Tak se mrkneme,“ prohlásil Aaron, vzal si od Njora peněženku a podíval se dovnitř. „No do prdele, tomu říkám štěstí začátečníka,“ vyjekl, když vytáhl štos bankovek.

			Jeho výkřik přitáhl pozornost ostatních chlapců a stejně jako Aaron se dívali na velké množství peněz jako na zjevení. Obloha mezitím zrůžověla a zapadlo slunce.

			„Tak ti blahopřeju, zvládl jsi to líp, než jsme mysleli. Ve zkoušce jsi obstál,“ řekl Njorovi Brian a podal mu lahvičku s lepidlem. „Teď si můžeš trochu odpočinout a užít si s biere. A třeba si i trsnout,“ uchechtl se a pak přikázal Aaronovi, aby rozdělal oheň.

			Přestože Njora chvála potěšila, přemohly ho znovu chmurné myšlenky. Nejsem nic jinýho než obyčejnej zloděj. Jak jsem na to mohl bejt hrdej? Co by řekli Ryan s Melody, kdyby věděli, že jejich brácha okrádá lidi?

			Když už měl pocit, že mu pod tíhou myšlenek praskne hlava, přiložil si k ústům zažloutlou lahvičku a tentokrát se hned několikrát zhluboka nadechl chemického zápachu. Předchozí opatrnost zmizela tak rychle jako naděje, že bude někdy žít lepší život. 

			Lepidlo si podmanilo jeho mozek a na několik šťastných hodin nahradilo pochmurné myšlenky o životě na ulici a vzpomínky na sourozence zářivými halucinacemi. Později večer se mu podařilo bez problémů usnout.

			Njoro se probudil ještě před svítáním. Vylezl z plátěného pytle, protáhl si ztuhlé tělo a zhluboka se nadechl čerstvého ranního vzduchu. Uvědomil si, jak je příjemné, když není prosycen pachem kazících se odpadků. Vzápětí však na něj dopadla tíha reality. Přemýšlel, co bude dělat tento den, zda jen žebrat, nebo i krást, a sevřela jej taková úzkost, že se mu začalo ztěžka dýchat.

			Zašátral rukou v pytli a vytáhl lahvičku s lepidlem. Několikrát se z ní nadechl, ale lepidlo bylo zaschlé a jeho kouzlo nepůsobilo.

			Budu muset sehnat nějaký peníze, aby mi dal Brian další lepidlo, prolétlo mu hlavou. Fakt ho potřebuju, jinak se z toho všeho zblázním.

			Základna Lengut, Eldoret, o několik měsíců později

			Njoro se stal právoplatným a uznávaným členem dětského gangu Jedenáct bratrů. Díky lepidlu se mu podařilo oprostit od výčitek, které ho předtím nesmírně trápily, a na Melody a Ryana také nemyslel tak často. Společně s bratry trávil dny žebráním, sběrem tříděných surovin či krádežemi. Gang ho vytrénoval natolik, že neměl problém okrást prakticky kohokoliv. Dokonce už se nebál obírat lidi ani v dodávkách matatu, kde seděli namačkaní jeden na druhém a málokdy si všimli, že jim Njoro něco vzal. Dělal to zkušeně a bez jakýchkoliv emocí. Zjistil, že zákony ulice jsou tvrdé, a nezbylo mu nic jiného než se jim přizpůsobit. Jinak by nepřežil.

			„Bratři, dnes nás čeká velká akce,“ zahájil Brian den. „Včera se mi podařilo přemluvit ochranku jednoho domu, kde bydlí wazungu, běloši, a domluvit se s tím chlápkem na určité spolupráci. Zjistil jsem, že wazungu každý den v deset dopoledne odchází a vrací se až večer. Naskytla se nám velká příležitost. Zřejmě tam toho bude hodně, takže vyrazíme všichni. Připravte se a za hodinu odcházíme.“

			Kapsoya Estate, Eldoret

			Deset z jedenácti členů gangu zůstalo schovaných opodál u nedalekého křoví a Brian se sám vydal k do béžova laděnému nízkému zděnému domu s velkou zahradou, kterou lemoval vysoký plot s ostnatými dráty.

			„Habari,“ pozdravil ochranku a tichým gestem se ujistil, zda jejich dohoda platí.

			„Musí to ale vypadat jako vloupání během doby, co jsem byl na obědě, jasný?“ šeptl strážce. „Já se teď na půl hodiny vzdálím a vy dělejte, co umíte. A nezapomeň, na čem jsme se domluvili. Přines mi to zejtra v šest na hřbitov,“ připomněl Brianovi, než odešel.

			Vzápětí Brian zavřískal jako marabu, což byl domluvený signál pro gang, že vzduch je čistý. Chlapci vyskákali z křoví a hbitě doběhli k Brianovi, který mezitím vypáčil dveře.

			Njoro stejně jako ostatní proběhl kolem vzrostlých mangovníků na zahradě a vběhl do domu, kde z kapsy vyndal plátěný pytel. Podobné akce už ho nijak nerozrušovaly. Naopak se těšil, že bude víc peněz na lepidlo a na marihuanu, kterou začal nedávno kouřit. Bez váhání strkal do pytle všechno cenné, co mu přišlo pod ruku… šperky, hodinky, holicí strojek… dokonce našel i dost velkou hotovost.

			Během odpoledne se jim podařilo většinu věcí prodat a nakoupit si za to spoustu lepidla a marihuany. Njoro se nemohl dočkat, až se zase nadechne ze zažloutlé lahvičky a k tomu si vykouří cigaretu.

			Když jim večer u ohně Brian předal lahvičky a cigarety, Njoro byl šťastný jako nikdy. Věděl, že ho čeká minimálně několik úžasných hodin plných zářivého světla.

			Následující den ráno ho vzbudilo pleskání velkých dešťových kapek a nepříjemná zima rozlézající se po celém těle. Cítil, jak se každá jeho buňka třese jako země pod běžícím stádem buvolů, a pořád věřil, že se období dešťů ještě zdrží. Ba ne, vlastně doufal, že letos prostě nepřijde. Vůbec si totiž nedovedl představit, jak takové dva měsíce přežije na ulici. S Ryanem a Melody byli pokaždé téměř celou dobu zavření v plechovém domku, protože slum tonul v blátě a nebylo možné se kamkoliv dostat. Jakmile člověk vykročil z chatrče, probořil se po kolena do studeného mazlavého bahna.

			Prsty si protřel oči, a když je pomalu otevřel, spatřil zlověstně zataženou oblohu pokrytou velkými černými mraky. Po slunci nebylo ani památky. Najednou nebe proťal blesk a nad hlavou se mu ozval dunivý hrom. Vzápětí jako by se protrhlo nebe a vyprahlou červenou půdu začaly bičovat provazy vody, které oznamovaly příchod období dešťů.

			Njoro skrčil nohy a zavrtal se hlouběji do plátěného pytle, aby se skryl před všudypřítomnou studenou vodou. Zmenšil si otvor kolem hlavy a snažil se zhluboka vydechovat pusou, aby si uvnitř udělal trochu tepla.

			Netrvalo dlouho a neodbytný déšť pronikl přes tenkou látku plátěného pytle a zmáčel Njorovu mikinu a kalhoty. Když se znovu rozklepal zimou, došlo mu, že takhle dlouho nevydrží. Vylezl z pytle, složil ho a nacpal si ho do kapsy.

			„Jdeme, musíme najít nějaký přístřešek,“ zavelel Brian k probouzejícím se chlapcům, kteří postupně zjišťovali, že jsou celí mokří.

			„O jednom místě vím,“ zadrkotal zuby Aaron, pokynul rukou a ostatní ho rádi následovali.

			Provazy deště neustávaly, nýbrž nabíraly na intenzitě, a oblohu protínaly desítky blesků. Když kluci došli na hlavní silnici, zjistili, že některé její části se proměnily v divokou hnědou řeku s peřejemi, která s sebou brala všechno, co jí přišlo do cesty. Auta a dodávky matatu se snažily vodou projet, ale některé z nich zůstaly uvězněny uprostřed a nemohly se hnout z místa. Lidé vyskakovali ven a pokoušeli se dostat přes silný proud, který jim nemilosrdně podrážel nohy.

			„Potřebujeme na druhou stranu,“ křikl Aaron na ostatní.

			„Ale jak? Vždyť se utopíme,“ vyslovil jeden z členů gangu nahlas to, o čem ostatní také přemýšleli. Nikdo z nich neuměl plavat.

			„Nedá se to někudy obejít?“ zeptal se další.

			„Nedá,“ odpověděl Aaron. „Chytneme se za ruce a projdeme to.“

			„Jinak to nejde, nebuďte poserové,“ přidal se Brian.

			Mezitím ve vodě uvízlo několik dalších aut a Njorovi se zdálo, že proud ještě zesílil.

			Chlapcům se do vody nechtělo, ale neměli na vybranou. Podle Aaronových instrukcí se chytili za ruce a mlčky vykročili vstříc přírodnímu živlu. Menším z nich voda hned podtrhla nohy a najednou se octli až po krk ve vodě.

			„Pomoc, pomoc!“ rozkřičel se jeden z nich a vzápětí se nalokal špinavé vody.

			Brian k němu přispěchal, zvedl ho do náruče a pokusil se s ním přebrodit nově vzniklou řeku. Ačkoliv v silném proudu vrávoral, nakonec se mu podařilo stejně jako ostatním dostat na druhý břeh.

			Trh s oblečením, Eldoret

			Společně došli na trh s oblečením a Aaron je zavedl do jedné z jeho zapomenutých částí, které už nebyly nikým využívány. 

			Prostor páchl plísní, močí a krysími výkaly, ale až na několik drobných ostrůvků vody, které se vytvořily pod dírami ve střeše, tam bylo sucho a vcelku teplo.

			„To bude naše základna, dokud nepřejde období dešťů,“ rozhodl Brian. „Teď tu zůstaneme, než přestane pršet, a pak se vydáme zase do práce. Takže si odpočiňte a osušte se. A aby vám nebyla taková zima, mám tu ještě několik lahviček lepidla,“ řekl a položil je doprostřed na zem.

			Chlapcům zajiskřilo v očích. Posadili se kolem nich a střídali se ve vdechování chemického zápachu, který je vysvobodil z odporné zimy.

			Když se odpoledne na chvíli rozestoupily mraky a sluneční paprsky pohlcovaly vodu, gang šel po své práci. Njoro s Aaronem strávili několik hodin okrádáním turistů v centru města a večer si mnuli ruce, jak byli úspěšní.

			Další z chlapců sehnali staré papírové krabice, pneumatiky a další věci, které se daly spálit, a po setmění se snažili rozdělat oheň. Jenomže stejně jako oni bylo všechno mokré, a když se jim podařilo vykřesat jiskru a zažehnout plamínek, zanedlouho se ozvalo zlověstné zasyčení a zase je obklopila tma. Nakonec se posadili kolem tmavého ohniště a poslouchali, jak veliké kapky deště bubnují na plechovou střechu a čas od času jim některá z nich dopadla na vlasy.

			Njoro si odlepil od těla vlhké špinavé kalhoty, které se ho držely jako druhá kůže a nepříjemně studily. Přičichl si k lahvičce s lepidlem a vzápětí se rozkašlal. Už během dne se necítil úplně nejlépe, ale nepřikládal tomu žádnou váhu. Když žije na ulici, nemůže se přece cítit dobře. Ještě dvakrát vdechl chemický zápach, vrávoravou chůzí se doploužil ke druhé straně ohniště a vytáhl z kapsy plátěný pytel, do něhož se spokojeně zavrtal. Díky lepidlu přestal vnímat mokré oblečení a konečně ho zaplavilo teplo. Zavřel oči a nechal se na vlnách příjemných halucinací odnést do neméně hezkých snů.

			„Njoro, vstávej!“ zatřásl s ním ráno Aaron. „Na chvíli přestalo pršet, tak musíme makat.“

			Njoro se však ani nepohnul a vyspával dál.

			„Njoro! No tak, dělej!“ zvýšil Aaron hlas a pocítil záchvěv podráždění. Zatímco on už byl připraven vyrazit na skládku, jeho kamarád spokojeně spal. Do prdele, to snad není možný. Jak si může tak klidně spát?

			Nic.

			Aaron odhrnul Njorovi pokrývku a všiml si, že divně dýchá. Po tváři mu přeletěl náznak starosti. „Kámo, co je s tebou?“

			Njoro konečně pomalu otevřel víčka opuchlá únavou a uvědomil si, že se mu špatně dýchá. Každé nadechnutí ho pálilo jako dotek rozžhavené plechové střechy a hrudník se mu zvedal tak ztěžka, jako by se na něm usadila olověná koule. Levou dlaní se dotkl rychle bijícího srdce. Njorovi se motala hlava a do spánků vystřelovala ostrá bolest. Ačkoliv mu po čele stékal pot, rozklepal se zimou. Mnohokrát v životě se necítil dobře, ale nic podobného ještě nezažil.

			„Kámo, mluv se mnou!“ hučel do něj Aaron. „Co ti je?“

			Njoro otevřel ústa, aby odpověděl, ale nedostal přes rty ani slovo. Ozvalo se jen tiché zasténání následované dávivým suchým kašlem. S vypětím veškerých sil se posadil a dál se dávil. Kdyby měl v žaludku nějaké jídlo, nejspíš by ho byl vyzvracel.

			Aaron na něj zíral s otevřenou pusou a strnulým obličejem.

			Njoro na něj mávl rukou, že to bude dobré, ale neudržel rovnováhu a klesl zpátky na zem. Oči, v nichž se objevila bezmoc, se mu leskly horečkou.

			„Mluv se mnou!“ křičel na něj zoufale Aaron a během chvíle se kolem nich seběhli i ostatní chlapci.

			Njoro je nebyl schopen rozeznat, protože se proměnili v barevné šmouhy. Vnímal jen okolní pohyb, který utichl, když se celý gang shromáždil u jeho pytlového lůžka.

			Vzápětí se Njoro chytl dlaní za hrudník a snažil se popadnout dech. Připadal si, jako kdyby mu někdo přes prsa utahoval široký kožený pásek. Nemůžu dýchat! Pomoc, nemůžu dýchat!

			Pocítil bodnutí paniky a zmocnila se ho pronikavá hrůza. Tafadhali, prosím, Bože, nenech mě umřít, vířilo mu zběsile hlavou. Mrzí mě, že jsem na to občas myslel, ale opravdu nechci takhle umřít. Bože, nech mě žít, abych ti mohl ukázat, že se dokážu změnit. Jednou přestanu okrádat lidi, krmit se odpadky a budu chodit do školy. Nech mě žít, abych to dokázal. Dej mi ještě šanci. Prosím! Prosím!

			Potom se mu znova zprudka zamotala hlava a propadl se do tmy.

			Nemocnice Eldoret Medical Hospital

			„Njoro! Vrať se k nám!“

			Z velké dálky slyšel, že na něj někdo volá jménem, ale nemohl se ani pohnout. Jako by celé jeho tělo ovládala nějaká neviditelná síla a nedovolila mu jediný pohyb. Odevzdaně ležel na lůžku a čekal, co bude dál.

			„Njoro, no tak. Prober se konečně. Neopouštěj nás,“ ozvalo se nad ním zděšeně.

			Musím jim přece dát najevo, že žiju, uvědomil si Njoro. Napnul všechny síly a pokusil se otevřít oči. Místo toho však slabě zamrkal.

			„Žije!“

			Aaronův nadšený hlas ho povzbudil a napodruhé se mu konečně podařilo zvednout oční víčka. Nejdřív nemohl zaostřit a spatřil kolem sebe jenom rozmazané čmouhy. Několikrát zamrkal, aby si jeho oči přivykly na světlo, a potom uviděl Aarona. Otočil hlavu na stranu a rozhlédl se po velké místnosti plné postelí s nemocnými lidmi.

			„Kde to jsem?“ zasípal.

			„V nemocnici,“ odpověděl mu Aaron. „Nejspíš jsi nastydl z deště a dostal zápal plic. Doktor říkal, žes měl namále.“

			„Jak jsem se sem dostal?“

			„Odnesli jsme tě s klukama. Jenže dovnitř nás nechtěli pustit, tak tě tam vzal nějakej samaritán,“ vysvětlil Aaron.

			„Ale já to nemám z čeho zaplatit,“ uvědomil si Njoro. Ze života s matkou moc dobře věděl, že pobyt v nemocnici i léky stojí hodně peněz.

			Aaron pokrčil rameny. „Nevím, jak je to možný, ale tahle nemocnice je zadarmo. Naštěstí. Nahnal jsi mi pořádnej strach. Nejdřív jsem tě nemohl vzbudit a pak ses začal dusit. Byla klika, že jsi lehkej a do nemocnice to nebylo daleko.“

			„Zůstaneš tu se mnou?“ zeptal se tiše Njoro, kterému neznámé nemocniční prostředí nahánělo strach.

			Zavrtěl hlavou a hlasitě si povzdechl. „Rád bych, ale nemůžu. Doktor mě za tebou nechtěl vůbec pustit, ale uprosil jsem ho. Dal mi deset minut.“

			„Nechci zůstat sám,“ zasténal Njoro.

			Aaron mu stiskl ruku. „Neboj se, brzo se uzdravíš. Budou ti dávat prášky a za pár dní tě snad pustí. Tak se měj.“

			Njoro se už dlouho necítil tak osaměle. Přestože ležel v nemocnici teprve druhý den, připadalo mu to jako věčnost. Nikoho z jeho přátel za ním nepustili, protože byli špinaví a zapáchali.

			Přes den se alespoň něco dělo, ale v noci tam panovala šílená nuda. Njorovi chyběly večery strávené u ohně s lahvičkou lepidla u pusy. Postrádal i svůj plátěný pytel.

			„Pomóóóc,“ rozléhalo se místností hned z několika stran.

			Njoro si přetáhl peřinu přes hlavu, aby neslyšel srdcervoucí křik zakrvácené desetileté holčičky, která se zranila při havárii matatu a jejíž tělo se divoce zmítalo v křečích.

			Po chvíli řev utichl a Njorovi bylo jasné, co se stalo. Vykoukl zpod peřiny a periferně spatřil, jak zdravotní sestra přikrývá holčičku prostěradlem, přes které prosakuje krev.

			Já už to tady nevydržím, zoufal si v duchu se zvlhlýma očima a ani měkká postel a jídlo čtyřikrát denně mu to nedokázaly vynahradit. Dívka, která před několika minutami zemřela, byla jen o pár let starší než on. Připadal si, že sem nepatří. Stále se sice necítil příliš dobře, ale ve srovnání s ostatními pacienty překypoval zdravím.

			Lékař Njorovi podával pravidelně antibiotika a jeho stav se den ode dne zlepšoval. Když si třetí den dokázal sám dojít na toaletu, bylo rozhodnuto, že ho následující den propustí s krabičkou léků, které ještě dobere.

			Jakmile se to Njoro dozvěděl, začal poskakovat radostí a po tváři se mu rozlil široký úsměv. Nemohl se dočkat, až se zase vrátí do známého prostředí k nejvěrnějšímu příteli, který mu pomáhal přežít v nejhorších chvílích a bez něhož už si život nedovedl představit. K lahvičce s lepidlem.

			Centrum města, Eldoret, o dva měsíce později

			Njoro se postupně uzdravil ze zápalu plic. Občas pokašlával, ale cítil se vcelku dobře. Palčivá bolest na hrudi pominula a dýchalo se mu stejně dobře jako dřív. A byl rád, že období dešťů konečně skončilo. Lepidlo mu pomáhalo přežít na ulici, a když ho jeden den náhodou neměl, pociťoval silnou nervozitu. Třásly se mu ruce, zmocňovala se ho úzkost a podráždění. Stal se závislým na halucinacích, které mu na chvíli dovolily zapomenout, v čem vlastně žije.

			Poslední dobou se mu příliš nedařilo. Nepamatoval si, kdy naposledy něco kloudného vyžebral, a lidé, které si vytipoval, u sebe měli jen několik šilinků, nebo si dávali daleko víc pozor. Z gangu Jedenáct bratrů se stal postrach Eldoretu a dostal se jak do hledáčku lidí, tak policie. Situace byla čím dál těžší.

			Ten den Njoro brázdil ulicemi a rozhlížel se, koho by okradl. Žebrání už nemělo smysl, protože věděl, že by mu stejně nikdo nic nedal. Protože se blížilo poledne a v ulicích se nepohybovalo moc lidí, rozhodl se, že si chvíli odpočine v nedalekém parku a bude pokračovat odpoledne.

			Došel tam, lehl si na trávu do stínu pod košatý eukalypt a se zavřenýma očima vdechoval jeho svěží vůni a poslouchal ševelení zelených listů. Jediné, co mu nyní chybělo ke štěstí, byla lahvička s lepidlem.

			Zabrán do odpočinku si nevšiml, že se k němu kdosi blíží. Tiše našlapoval a v jeho krocích bylo cosi zlověstného. Když se octl v jeho těsné blízkosti, zaútočil na nepřipraveného Njora plnou silou.

			Njoro zaslechl, jak něco zasvištělo vzduchem, ale než se stihl vzpamatovat, pocítil řezavou bolest na břiše. Potom na nohou, na stehnech, na obličeji. Schoulil se do klubíčka a dlaněmi si chránil obličej. Mezi prsty mu z nosu protékala teplá krev.

			„Nic jsem neudělal,“ zasténal, než se policista rozmáchl k další ráně elektrickým kabelem.

			„Konečně jsem tě našel. Neumíš nic jinýho než lhát a krást, spratku jeden,“ zahučel policista a jeho hlas přetékal opovržením. Nenávistně přimhouřil oči a na Njorovy ruce dopadla další rána.

			Njorovi se zdálo, že se v tom muž vyžívá, a dostal strach, že jen tak nepřestane. Policista mu však po chvíli nasadil pouta a odvedl ho na policejní služebnu, odkud jej převezli na nějaké místo na okraji města.

			Vězení pro děti a mládež, Eldoret

			Policista Njora odtáhl do cely bez oken a zamknul za sebou zamřížované dveře. Njorovi chvíli trvalo, než se rozkoukal a všiml si, že tmavá vlhká díra je plná otrhaných kluků v jeho věku. 

			Nakrčil malý nos a ucítil směs plísně, výkalů, moči a krve. Věděl, že to nevěstí nic dobrého.

			Tak teď je ze mě kriminálník, pomyslel si zkroušeně, když si našel prázdné místo a opřel se o studenou zeď. Vzápětí se schoulil do klubíčka, protože ucítil ukrutnou bolest na zádech a zadní části těla. I přes okolní tmu si byl jistý, že elektrický kabel zanechal na jeho těle nezanedbatelné stopy v podobě nových jizev. Svíjel se v bolestech a tiše sténal.

			Vtom se ozvalo zavrzání zamřížovaných dveří a dovnitř vkročil policista v těžkých kožených botách. Popadl chlapce pod krkem a táhl ho za sebou z cely dlouhou tmavou chodbou. Njoro šokovaně zalapal po dechu a vytřeštil oči. Strach jeho tělo natolik ochromil, že se nedokázal ani pohnout, natož bránit.

			Policista ho dovlekl do místnosti osvícené bílou zářivkou. Náhlý příval světla Njora téměř oslepil a musel na chvíli přivřít oči, aby si na něj zvykl. Když je znovu otevřel, všiml si dalších dvou mohutných policistů s kalašnikovy přes rameno. Stáli opřeni o oprýskanou šedou zeď a o něčem živě diskutovali. Zpod uniformy jim vylézala nechutně velká břicha. Jakmile spatřili Njora, střelili po něm nepřátelským pohledem.

			Věděl, že to bude zlé, ale skutečnost bohužel předčila i jeho nejčernější představy. Muži se na něj vrhli, a protože měl stále na rukou pouta, nemohl si ani krýt obličej. Stejně by mu to nepomohlo. Jeden z nich mlátil Njora do hlavy pažbou zbraně, další ho těžkými botami kopal do břicha a třetí znovu vytáhl elektrický kabel a švihal ho hlava nehlava.

			„Dostaneš za vyučenou, aby sis příště pořádně rozmyslel, jestli okrádat slušný lidi. Že se nestydíš, mám na tebe stížností, že by ses jich nedopočítal,“ řval tlustý policista. Ztěžka oddechoval a od úst mu odletovaly kapky slin.

			Každou ránu, která dopadla na jeho jizvami protkanou kůži, doprovázelo děsivé utrpení. Hrudník ho pálil jako rozžhavená střecha z vlnitého plechu a sotva popadal dech. Modrá mikina se zbarvila jasně červenou čerstvou krví, která mu vytékala z nosu a z natrženého rtu. Přestože životem na ulici získal pocit, že už ho nemůže nic vyvést z míry, byl brutalitou policie šokován.

			Prosím, ať už konečně umřu. Tohle se nedá vydržet. Kdybych měl aspoň trochu lepidla… Bože, odpusť mi, že jsem skončil jako kriminální živel. Tolik jsem ti chtěl ukázat, že mám na víc, ale zřejmě to nedokážu, letělo mu zběsile hlavou, než ucítil obrovskou bolest v žebrech. Potom ztratil vědomí.

			„Jsi celý?“ ozvalo se nad ním tichounce.

			Njoro otevřel napuchlá oční víčka a zamrkal. Potom uviděl jakéhosi kluka, jak se nad ním starostlivě sklání. Tělem mu však vystřelovala taková bolest, že se nedokázal ani pohnout.

			„Jak se jmenuješ?“

			„Njoro,“ zamumlal.

			„Já sem Denis,“ představil se kluk. „Jsi ve vězení poprvý, co?“

			Zlehka přikývl.

			„Za chvíli přinesou jídlo, tak zkusím něco urvat i pro tebe. Když se o to nepopereš, nic na tebe nezbyde,“ zasvěcoval ho do tamních nepsaných pravidel.

			Jak řekl Denis, brzy se ozvalo zavrzání dveří, jeden z bachařů hodil dovnitř hrnec se suchou nedovařenou rýží a rychle za sebou zase zavřel. Děcka se na rýži vrhla jako hladové hyeny na mršinu. Strkala do sebe, rvala se a sprostě si nadávala. Každé z nich chtělo mít pro sebe co nejvíc. Když se Denis dostal k hrnci, nabral si do dlaně co největší hrst rýže, snědl ji a ještě s plnou pusou nabíral do ruky další, kterou donesl Njorovi. „Na, musíš něco sníst, abys měl dost síly na zítřek.“

			Njoro si hrst rýže rozdělil na několik soust a postupně je rozžvýkal. Potom si lehl a usnul.

			Vězení pro děti a mládež, Eldoret, následující den

			V šest hodin vzbudila Njora rána koženým páskem, která přistála na jeho obnažených zádech. „Vstávej, spratku, jde se makat,“ zahřmělo nad ním.

			Sebral všechny síly a nemotorně se postavil. Věděl, že prostě musí, jinak by riskoval, že ho bachař znovu zbije. Jakýkoliv pohyb zbídačeného čela mu vháněl do očí slzy. Potlačil bolest a vydal se z cely za ostatními kluky. Jemu a Denisovi vrazil bachař do rukou kbelík s hadrem a studenou vodou a přidělil jim úklid toalet v jedné z cel. „Ať se to do odpoledne leskne jako nové, jinak si mě nepřejte, spratci,“ přikázal a odkráčel.

			Jakmile Njoro vešel dovnitř za Denisem a zlehka se nadechl zatuchlého vzduchu prosyceného výkaly, jež pokrývaly nejen toalety, ale i celou podlahu, udělalo se mu zle. Když se nadechl podruhé, stáhl se mu žaludek a vyzvracel žaludeční šťávy. Pálení žáhy přese všechno ostatní naštěstí nevnímal.

			„Jsou tu i horší věci,“ poznamenal Denis, povzbudivě ho poplácal po zádech a pustil se do práce.

			Eldoret, o měsíc později

			Ve vězení se nedalo vydržet. Bachaři Njorovi přidělovali nejhorší práci, každý den navečer ho vytáhli z cely a zmlátili do bezvědomí, ale dávali si pozor, aby nezemřel. Takové mučení nemohl dál snášet.

			Už začal spřádat plány na útěk, když ho jednoho dne naložili bachaři do auta a odvezli k soudu.

			Mladý soudce pro něj měl naštěstí víc pochopení než zlí bachaři, a když mu Njoro slíbil, že se na ulici už neobjeví, nebude nikoho obtěžovat, okrádat a přepadávat, z vězení ho propustil.

			Njorovo dobré slovo bohužel nic neznamenalo. Slíbil by cokoliv, aby se dostal z té tmavé smrduté díry od bachařů, kteří se vyžívali v násilí. Pokaždé na nich viděl, jak jim dělá dobře mu ubližovat a jak jim u toho žhnou oči vzrušením.

			Teď si budu muset na ulici dávat daleko víc bacha, uvědomil si Njoro, když odcházel od soudu. Ačkoliv by rád dodržel, co mladému soudci svatosvatě slíbil, neměl na výběr a musel se vrátit do svého obvyklého života skládajícího se z žebrání, přepadávání a okrádání lidí.

			Eldoret

			Po hrůzném pobytu ve vězení se Njoro zase přidal ke gangu Jedenáct bratrů a pokračoval v obvyklé činnosti. Protože patřili mezi nejvyhlášenější místní kriminálníky, život v Eldoretu se pro ně stával čím dál těžším. Njora nejvíc děsilo pomyšlení na to, že by se znovu dostal do spárů policie.

			Jednou se s Aaronem toulali kolem nemocnice, a když se nikdo nedíval, prohrabali tamní popelnici.

			„Koukej, co mám,“ ukázal mu Aaron ušmudlanou injekční stříkačku s jehlou.

			„Já taky,“ předvedl Njoro tu svou se stopami zaschlé krve. „Ale k čemu nám to bude? Radši bych našel něco k jídlu, nebo aspoň nějaký prášky, abych na chvíli zapomněl na tu mizérii.“

			„Třeba nám to pomůže vytřískat z lidí nějaký prachy,“ ušklíbl se Aaron.

			„Bylo by načase,“ dodal Njoro a podrbal se na hlavě. Touha po lepidle byla každým dnem nesnesitelně silnější.

			Společně se vrátili na základnu Lengut a vyčkávali na soumrak oznamující začátek víkendu. Věděli, že v pátek večer vyrážejí lidé za zábavou, a doufali, že se jim konečně podaří někoho okrást a získat peníze na biere. Vyzbrojeni injekčními stříkačkami s dlouhými tenkými jehlami se motali v centru města tonoucím ve tmě a vytipovávali si vhodnou oběť.

			Ulice zaplnily troubící dodávky a autobusy matatu, z kterých se ozývala hlasitá hudba. Mezi nimi se snažili protáhnout muži s dvoukoláky naloženými bramborami, cukrovou třtinou a zelenými banány na vaření. Cestu jim křižovali lidé na kolech a motorkách a v tom všem chaosu pobíhali podomní prodejci a nabízeli otevřeným okénkem své zboží cestujícím v matatu.

			„Proutěnééé košíky!“ pokřikoval jeden z nich a nutil je lidem do rukou.

			„Óříšky!“ Další nabízel pražené makadamové ořechy v papírových kornoutcích.

			Kdosi z matatu vystrčil nataženou ruku s několika šilinky, které vyměnil za balení oříšků.

			Aaron s Njorem to z dálky pozorovali a neustále se rozhlíželi, koho by mohli okrást. Jak noc pokročila, ulice se vylidnily a tu a tam se z nějakého podniku vynořil vrávorající člověk. Nyní nadešel pravý čas.

			Když spatřili opilého tlouštíka v černém padnoucím obleku, jak stěží stojí na nohou a hledá taxík, vyměnili si krátký pohled a pustili se do práce. Doběhli k němu a Aaron na něj namířil injekční stříkačkou.

			Přestože tlouštíkovi v krvi kolovalo vysoké promile alkoholu, vyděsil se a zvedl ruce nad hlavu. „Já nic nemám, neubližujte mi,“ vypískl ustrašeným hlasem, který se k muži vůbec nehodil.

			„Hovno!“ vyprskl nevěřícně Aaron, chytl tlouštíka za rukáv drahého saka a nepřestával na něho mířit injekční stříkačkou.

			Mezitím mu Njoro prohledal kapsy, v nichž našel obyčejnou peněženku. Dychtivě ji otevřel a vzápětí se ozvalo překvapené vyjeknutí. „Do hajzlu.“

			„Tak kolik?“ vyhrkl Aaron.

			„Vůbec nic,“ zavrčel Njoro, ale chtělo se mu řvát.

			„To přece není možný. Podívej se znova!“ zvýšil podrážděně hlas.

			

		





Znovu se tlouštíkovi podíval do širokých kapes, ale objevil tam jen zmačkaný použitý kapesník a účtenku z nočního podniku.

			Aaronovi se v očích zableskla nedočkavost. „Tak co?“

			„Jak jsem říkal, nic,“ pokrčil rameny.

			Aaronovi se v hrudi zvedla vlna zlosti a s každou další vteřinou v něm kypěl tupý vztek. Tlouštík se mu pokusil vyškubnout a postavit se, ale tělo ho zradilo a klesl zpátky na chodník.

			„Jak je možný, že u sebe nemáš žádný prachy?“ procedil přes zuby Aaron. Než tlouštík stihl odpovědět, Aaron pokračoval:

			„Moc dobře vím, proč. Všechno jsi prochlastal, protože jsi sobec a myslíš jen na sebe. My nemáme co žrát a ty vyhazuješ peníze za chlast. A teď za to zaplatíš.“ Vrhl se na překvapeného muže a zabodl do něj jehlu. Poprvé… Podruhé… Potřetí… Njoro na nic dalšího nečekal a začal dělat totéž.

			„Prosím, nechte mě, nic jsem neudělal,“ žadonil vyplašeně tlouštík se slzami v očích a přerývaně dýchal.

			Chlapci neměli slitování. Bodali muže tak velkou silou, jako by se ze sebe snažili dostat všechno ponížení, strach, zlost, zoufalství, kterému dennodenně nedobrovolně čelili na ulici. Tlouštík patřil mezi skupinu lidí, která nad nimi ohrnovala nos, nepovažovala je za lidské bytosti a nebyla ochotná pustit několik šilinků, přestože by jí vůbec nechyběly. A teď za všechny zaplatí.

			Chlapci ubližovali muži tak dlouho, dokud si na něm nevybili všechen vztek.

			„Támhle vlevo,“ houkl Njoro na Aarona, aby ho upozornil na přibližující se mužskou postavu.

			„Mizíme,“ rozhodl Aaron.

			Nechali muže ležet polomrtvého uprostřed chodníku a rozběhli se na druhou stranu, než odkud kdosi přicházel. Po chvíli splynuli s tmou v temné páchnoucí uličce.

			Základna Lengut, Eldoret

			„Zase nic nemáte?“ vrhnul po nich zlostný pohled Brian.

			„Je to čím dál těžší,“ vysvětloval Aaron.

			Brian ukázal na hromadu šilinků a jídla z popelnic:

			„Ale ne nemožný. Koukejte, co přinesli ostatní.“

			Chlapci provinile mlčeli.

			„Takhle to dál nejde. Než něco seženete, nemáte nárok na biere,“ prohlásil Brian.

			Njoro vzdychl a bezradně se svalil vedle plápolajícího ohně, jehož plameny divoce tančily ve tmě. Zdálo se, že se mu vysmívají už i ony. Nedovedl si představit, jak přežije další večer a noc bez biere, svého věrného společníka. Byl bez něj déle, než dokázal snést. Stočil se do klubíčka a chytl se za břicho. Po dlouhé době se znovu připomněly křeče v žaludku, kterým se za pomoci lepidla úspěšně bránil. Zadíval se do ohně, aby přišel na jiné myšlenky, ale stupňující se bolest mu to nedovolila.

			S tichým sténáním pozoroval jednoho ze starších chlapců vznášejícího se v opojení chemických výparů, v hlavě si spřádal plán a vyčkával, až všichni usnou.

			Než se dočkal a od zhasínajícího ohně se ozývalo jenom chrápání čas od času doprovázené výkřiky ze spaní, uplynuly ještě dvě hodiny.

			Njoro se tiše připlížil ke staršímu chlapci, natáhl ruku po biere ležícím nedaleko jeho rtů a vítězoslavně ho stiskl v dlani. Stejně neslyšně se vzdálil k nedalekému křoví, kde si zalezl do svého pytle a přiložil si ke rtům lahvičku s lepidlem.

			Po dlouhých dnech plných utrpení, bolesti a zoufalství se konečně dočkal. Rozzářil se jako rovníkové slunce nad savanou, zvedl se a radostně si poskočil. Zhluboka se několikrát za sebou nadechl a po chvíli zalil jeho tělo opojný pocit uvolnění, klidu a bezpečí. Nedokázal zadržet smích a bylo mu úplně jedno, že může někoho z chlapců vzbudit. Njorovi se zdálo, že se jeho ruce proměnily v křídla. Stačilo je roztáhnout a rozletět se do světa. Připadal si lehký jako pírko pohupující se vzduchem.

			Jeho hlasitý smích bohužel probudil staršího kluka, kterému lepidlo ukradl. Když zjistil, že lahvička ležící vedle jeho hlavy zmizela, a spatřil létajícího Njora, hned si oboje spojil dohromady a vrhnul se na něj. Skočil mu na záda a povalil ho na zem. Omámený Njoro se nedokázal bránit, protože lepidlo výrazně zpomalilo jeho reakci.

			Starší kluk využil nastalé situace a strhl z Njora kalhoty. Když si rozepínal zip u kalhot, oči mu hořely vzrušením a nedočkavostí.

			Njoro se pokusil zvednout, ale starší kluk s obnaženým přirozením ho srazil zpátky na zem. Když se na něj chystal nalehnout, Njoro ucítil, jak najednou odletěl stranou.

			„Vodpal, jednou to stačilo.“ Brian kopl staršího kluka mezi nohy. „Teď už si to snad zapamatuješ!“

			Ten se s hlasitým stenem svalil k ohništi a rukama se držel na bolavém místě. „Tohle mu nedaruju,“ zasyčel zlostně do skomírajícího plamene, ale nikdo ho neslyšel.

			Když všichni znovu usnuli a bolest přirození polevila, popadl plastovou lahvičku s vyschlým lepidlem a na malou chvíli ji vložil do ohně nedaleko místa, kde spokojeně podřimoval Njoro. Jakmile se plast začal tavit, rychle ji vytáhl a zkušeným hmatem přitiskl Njorovi pod levé oko.

			Tma.

			Pálení.

			Horko.

			Řezavá bolest.

			Zápach pálící se kůže.

			Základnou Lengut se ozval šílený výkřik, z něhož mrazilo. Ve stejnou chvíli starší kluk odhodil lahvičku a vzal nohy na ramena.

			Všichni členové Jedenácti bratrů byli v mžiku na nohou a shromáždili se kolem popáleného Njora. Ten na ně zíral vytřeštěnýma očima a nepřestával vzlykat.

			„To bude dobré,“ říkali jeden přes druhého, ale Njoro jim nevěřil. Nepřátelský Eldoret přestával být jeho městem a moc dobře věděl, že další roky už tady nepřežije.

			

		





5. kapitola

			Rok 1990, autobusové nádraží Eldoret

			„Za kolik šilasů mě tam svezeš?“ přitočil se Njoro k asistentovi řidiče dálkového autobusu, který oslovoval kolemjdoucí s výhodnou nabídkou cesty do hlavního města.

			Njoro byl donucen opustit rodný Eldoret. Potřeboval se přemístit někam, kde ho nikdo nezná a kde bude mít víc možností k přežití. Anonymní velkoměsto Nairobi mu připadalo nejideálnější a doufal, že se tam nějak uchytí. Přece jen už nebyl začátečník a v mnoha situacích si dokázal poradit. Gang Jedenáct bratrů se pod tlakem vnějších okolností pomalu, ale jistě rozpadal a i jeho přítel Aaron ho v tichosti opustil a odešel kamsi do Kisumu k Viktoriinu jezeru. Mezi chlapci se nesly zvěsti, že i Brian možná odejde někam do Kitale nebo do Nakuru. Njora tak v Eldoretu nic nedrželo.

			Kluk v džínách a modrém triku s nápisem KENYA ho sjel zkoumavým pohledem od hlavy až k patě a pak pohrdavě utrousil:

			„Na to nemáš.“

			„Ptám se za kolik,“ zopakoval netrpělivě. „Nepotřebuju místo s výhledem, stačí, když mě schováš mezi kufry.“

			Kluk se nejdřív krátce zamyslel a pak mu šeptl do ucha:

			„Tak za čtyřicet. A buď tu zítra před svítáním, jasný?“

			„Jasný,“ odpověděl také šeptem a mávl na pozdrav. Mrštně se proplétal mezi autobusy a dodávkami matatu, z jejichž otevřených okýnek ho sledovali ostříží zraky cestujících, a vdechoval pach výfukových plynů a zpocených těl. Vtom zaslechl burácení motoru a ucítil blízko sebe pohyb. Středně velký zelený autobus s naloženou střechou se rozjížděl, aniž by bral ohled na přecházející lidi.

			Njoro uskočil s rychlostí levharta a na chvíli se ztratil v závoji rozvířeného červeného prachu. To bylo zase o fous, pomyslel si. Pokud to dobře půjde, tak zítra touhle dobou budu na cestě do Nairobi. Teď musím někde sehnat prachy.

			Když už chtěl z autobusového nádraží odejít, všiml si dvou zaparkovaných dodávek matatu, u nichž nikdo nestál. Ostražitě se rozhlédl kolem sebe, vytáhl ruce z kapes, ulomil u každé z nich postranní zrcátko a schoval si je pod mikinu.

			Eldoret

			Díky dobrým kontaktům se Njorovi v krátké době podařilo zrcátka prodat a vydělat tak drahocenných šedesát šilinků. Za deset šilinků si koupil grilovanou kukuřici, za dalších deset větší lepidlo a zbylé si nechal pro asistenta z autobusu. Pro tento den měl vystaráno. 

			Došel na místo pod mostem, kde několikrát nerušeně odpočíval, a natáhl se na vyhřátou zem. Potom vytáhl z kapsy svého nejvěrnějšího společníka a nemohl se dočkat, co si pro něj nachystal.

			V noci nezamhouřil oči, protože se bál, aby nezaspal. Neustále zíral na hvězdnou oblohu a hledal jakékoliv náznaky končící noci. Mísily se v něm vzrušení, nedočkavost, nervozita, očekávání a trochu i strach.

			Když se začalo rozednívat a na nebi se objevily první světlé pruhy mraků, zvedl se a rychlým krokem došel na autobusové nádraží, kde našel asistenta řidiče, jak opřený zády o autobus spí s nepřirozeně zakloněnou hlavou a z jeho otevřené pusy se ozývá hlasité chrápání. Z koutku úst mu vytékala slina, která na rameni vytvářela mokrý flek.

			„Jsem tu,“ řekl šeptem Njoro, aby nevzbudil nežádoucí pozornost. Jenže s klukem to ani nepohnulo. „Jsem tu,“ zopakoval a zlehka do něj šťouchl.

			Kluk se jen svezl na stranu a přestal tolik chrápat.

			Njoro si nervózně odkašlal. Takovou příležitost si nechtěl nechat proklouznout mezi prsty. Chytil kluka za záda a ze všech sil s ním zatřásl.

			V tu ránu kluk vyděšeně vyskočil na nohy. „Co… se… děje?“ koktal, než si všiml Njora. Strach se proměnil ve vztek a v očích se mu mihl nepřátelský výraz. „Co mě budíš, spratku jeden?“

			„Mám pro tebe těch čtyřicet šilasů,“ připomněl mu.

			„Jo, no jo, úplně jsem na tebe zapomněl,“ utrousil a poškrábal se ve vlasech. „Tak mi je dej.“

			„Dvacet teď, dvacet v Nairobi,“ prohlásil důrazně Njoro a nedal klukovi vůbec žádný prostor pro vyjednávání. „Ale můžeš vidět, že čtyřicet mám.“

			Kluk si od něj vzal mince. „Tak pojď, schovám tě, než se začnou trousit lidi.“

			Njoro s ním obešel autobus a počkal, než otevře zavazadlový prostor.

			„Vlez si až úplně dozadu a zůstaň tam, dokud ti neřeknu, abys vylezl. Jasný?“

			„Jasný,“ přitakal a zalezl si do plechové skrýše. Než se v zadním levém koutě schoulil do klubíčka, ozvala se rána a vzápětí ho pohltila tma. Každá další minuta trvala nekonečně dlouho a Njorovi se zdálo, že mu dochází kyslík. Vzduch uvnitř by se dal krájet.

			Ozvalo se zaskřípění, zavazadlový prostor se otevřel a dovnitř začal proudit svěží ranní vzduch. Njoro se přitiskl k zadní stěně a ztěžka dýchal. Letmo zahlédl asistentův obličej a potom ho obklopily kufry, tašky a pytle. Zoufale se snažil udržet si pro sebe aspoň kousek prostoru, ale tlak se zvětšoval a jemu nakonec zbylo jen několik centimetrů, aby se mohl alespoň nadechnout.

			Cesta z Eldoretu do Nairobi

			Když se ozvalo hlasité zabručení motoru, Njorovi leknutím poskočilo srdce. Autobus se rozjel po nerovném povrchu a on cítil každou díru na silnici. Střídavě padal na zavazadla, nebo zavazadla padala na něj a tlačila ho na plechovou stěnu. Nedovedl si představit, jak v této skrýši stráví přes deset hodin. Čerstvý vzduch dávno vydýchal a do všudypřítomného dusna odněkud pronikal pach výfukových plynů.

			Za několik hodin budu v Nairobi, uklidňoval se v duchu Njoro, když začal lapat po dechu. Hlavně nesmím panikařit, zvládl jsem i horší věci.

			Po čele mu stékal pot a vlhké oblečení se na něj přilepilo jako lahvička lepidla na ret. V krku měl sucho jako na poušti a každá jeho buňka prahla po biere. Nikdy v životě se ještě necítil tak osamělý jako nyní, když cestoval společně se zavazadly do děsivě velkého a neznámého Nairobi. Dokonce ani první noc na ulici. Netušil, co ho čeká. Co budu dělat, až vystoupím z autobusu? Kam půjdu? Kde budu spát? V Eldoretu mi pomohl Aaron, ale kdo mi pomůže ve velkoměstě? Otravné myšlenky mu nedovolily usnout, přestože si připadal strašně vyčerpaně. Jak fyzicky, tak psychicky. Pohlcovala ho únava a po několika hodinách ho začala obtěžovat tepající bolest hlavy.

			Jsem sám, úplně sám, uvědomoval si a neměl daleko k slzám.

			Netušil, jak dlouho ještě bude muset vydržet v této kobce a co bude dělat, až z ní vystoupí. Kéž bych tak měl aspoň trochu biere, povzdechl si, než se mu konečně podařilo usnout.

			Autobusové nádraží Machakos, Nairobi

			Njora vzbudily čísi hlasy a troubení dodávek matatu. Otevřel oči, promnul si je, zašátral rukou kolem sebe a zjistil, že ho stále obklopuje tma a velké množství zavazadel. Motor nehučí, takže zřejmě stojíme, usoudil.

			Vtom se zavazadlový prostor otevřel a dovnitř proniklo tlumené světlo. Njorovi se zdálo, že se stmívá. Než asistent řidiče vyndal všechna zavazadla, setmělo se.

			„Můžeš vylézt,“ řekl Njorovi, když cestující odešli a řidič si po namáhavém celodenním řízení odskočil na večeři.

			„Tady je zbylých dvacet šilasů. A díky,“ rozloučil se Njoro s asistentem a zhluboka se nadechl, aby vyrovnal kyslíkový dluh. Vzduch páchl směsicí kouře a výfukových plynů.

			„Hodně štěstí,“ zavolal za ním kluk. „Zdá se mi, že ho budeš potřebovat.“

			To budu, pomyslel si Njoro a rozhlédl se po městě, které mu připadalo strašlivě cizí. Nikdy v životě neviděl tolik lidí, tolik aut a tolik vysokých budov. Všechno tady bylo jiné než v Eldoretu a vůbec nevěděl, co si počne.

			Nyamakima, River Road, Nairobi

			S rukama v kapsách špinavých béžových kalhot bezcílně bloumal tmavými ulicemi velkoměsta. Z cesty v zavazadlovém prostoru ho bolelo celé tělo a vyprahlé rty měl celé rozpraskané. V puse shromažďoval sliny, které vzápětí polkl, aby trochu ulevil škrábání v krku. 

			Kolem něj proudily davy lidí spěchajících domů, protože věděli, že po setmění se Nairobi stává velmi nebezpečným místem, kde snadno mohou přijít nejen o své věci, ale i o život. Pod rouškou noci patřilo těm nejhorším kriminálníkům, co si člověk vůbec uměl představit. A tady se Njoro musel naučit přežít.

			Pokračoval dál, občas do něj někdo ve spěchu strčil, když se mu připletl pod nohy, ale jinak vůbec nikoho nezajímal. Na jednu stranu ho to bolelo, ale na druhou stranu byl rád. Lepší být neviditelný než nežádoucí a tma mu v tom pomáhala.

			Po patnácti minutách pomalé chůze se octl na prašném kruhovém objezdu mezi oprýskanými dvoupatrovými cihlovými domy, který vyplňovaly troubící dodávky matatu. Lidé rychle naskakovali dovnitř, jako by jim měly zaručit tolik potřebné bezpečí. Njoro minul jakéhosi mladíka s třemi krabicemi na hlavě, který před sebe upíral vyhaslý pohled. Na kraji u silnice pospávali v prachu lidé s lahvičkami biere u obličeje a nevzbudily je ani hučící motory a svítící světla startujících dodávek vyrážejících do různých koutů města, povětšinou do chudinských čtvrtí. Mezi tím vším se procházely na vysokých podpatcích zmalované mladičké holky v barevných minišatech, poklepáváním na zavřená okýnka se pokoušely zastavit auta projíždějící šnečí rychlostí všudypřítomnou zácpou a získat zákazníka, který by jim výměnou za poskytnutý sex koupil aspoň kolu nebo dokonce večeři.

			Njorovou jedinou starostí bylo najít si dobré místo na přespání. V jídlo, pití a biere už toho dne přestal doufat. U kruhového objezdu se zastavil, aby se pořádně rozhlédl, ale nic vhodného neobjevil. Do prostranství sice ústilo mnoho temných uliček, kde by se jistě dalo přespat, ale on ze zkušenosti z Eldoretu věděl, že už by se pak ráno nemusel probudit, což byla ta lepší varianta.

			Vzápětí Njora hrubě chytla za rameno čísi páchnoucí ruka a donutila ho se otočit.

			„Vipi! Nazdar!“ zaslechl zdrsnělý mužský hlas, a když zvedl oči, uviděl dva kluky, kteří ho výrazně převyšovali a mohli být tak o pět let starší než on. Jeden z nich měl vyholenou hlavu plnou strupů a z temene mu trčelo trochu hustých kudrnatých vlasů. Oblečen ve špinavých modrých džínsách, pruhovaném žlutočerném triku s dvěma rozepnutými knoflíky a dlouhém šedém kabátu přes rozložitá ramena vzbuzoval respekt. Daleko větší než Aaron s Brianem, které Njoro kdysi potkal u řeky Sosiani. Měl jiné oblečení, jiný účes a jiné vyjadřování. Tohle byl drsný chlap z velkého města a Njoro si byl moc dobře vědom toho, že první dojem rozhodne, zda ho přijme do svého gangu. Sám by v Nairobi nikdy nepřežil. Ačkoliv se mu strachy rozklepala kolena, nedal na sobě nic znát.

			„Vipi? Copak neumíš mluvit, vole?“ uchechtl se druhý kluk v hnědé čepici a zelené vestě a šťouchl do Njora.

			„Niaje, vole,“ odpověděl Njoro ve stejném duchu.

			„Jak ses sem dostal? Nevypadáš na místňáka,“ zajímal se kluk v kabátu.

			Jsem na dobré cestě, pomyslel si Njoro a začal jim líčit, jak cestoval do Nairobi v zavazadlovém prostoru.

			„To je hustý,“ pokýval uznale hlavou kluk v hnědé čepici, když jim Njoro dovyprávěl svůj příběh. „Sem Shaddy a tohle je Willis. Menuje se podle Bruce Willise, protože je z nás největší a nejsvalnatější. Šéfuje našemu gangu Ikema Survivors, kde je nás asi čtrnáct. A jak říkaj tobě?“

			„Njoro.“

			„Chceš se k nám přidat, vole?“

			„Rád,“ přikývl vcelku lhostejně, protože nechtěl dát najevo přílišnou radost a horlivost.

			„Tak deme,“ zavelel Willis a společně se vydali do jedné z temných uliček ústících na prostranství ke kruhovému objezdu.

			Cestou se Shaddy Njora vyptával na jeho život v Eldoretu, pak se mu na oplátku svěřil se svým životem a Njoro zjistil, že mají velmi podobný osud. S jedním rozdílem – Shaddy žil na ulici daleko déle než on. Pocházel z nairobské chudinské čtvrti Kawangware, kde bydlel společně s rodiči, a do školy chodil díky podpoře zahraničního sponzora, německých adoptivních rodičů. Když nastoupil do šesté třídy, německá rodina ze dne na den ukončila finanční podporu a Shaddyho rodiče se kvůli tomu rozhádali. Po několika měsících se rozvedli, otec se odstěhoval neznámo kam a osamělá matka to dávala Shaddymu za vinu. Mlátila ho, týrala, nedávala mu najíst a posílala ho žebrat. Nakonec Shaddy nevydržel, utekl a přidal se k dětskému gangu Ikema Survivors. A od té doby živořil na ulici.

			Když Shaddy dovyprávěl, pokračovali kluci mlčky dál a do ticha se rozléhaly jejich kroky.

			Njoro se stále ještě bál, ale už ne tolik, jako když stál sám uprostřed prostranství u kruhového objezdu. Ačkoliv Willise a Shaddyho vůbec neznal, věděl, že v jejich přítomnosti si na něj nikdo nic nedovolí, a pokud ano, tak mu pomůžou. Takové byly zákony ulice.

			Základna Ikema Base Survivors, Nairobi

			Najednou temný koridor prozářilo světlo a uprostřed uličky se mezi vysokými zdmi zčistajasna objevil plápolající oheň, který byl cítit po chemikáliích. Kolem něj pobíhal kluk v Njorově věku se smutným výrazem v obličeji a přikládal.

			„Hej, vedeme nováčka,“ houkl po něm Shaddy.

			Kluk odhodil do ohně papírovou krabici a pozdravil se s Njorem podobným pozdravem, jaký už znal z Eldoretu. „Sem Derek, ale říkaj mi Šilingi. Tady máš něco na přivítanou,“ řekl a podal mu lahvičku biere. „Zřejmě to znáš,“ poznamenal, když si všiml, jak se Njorovi rozzářily oči a bez váhání se zhluboka nadechl.

			„Kde sou ostatní, vole? Zas se někde flákaj, co?“ udeřil Willis na Šilingiho hromovým hlasem.

			„Né, ještě makaj,“ odpověděl, otočil se k Njorovi a sjel pohledem jeho otrhanou mikinu. „Sou tu chladný noci. Chceš něco na přikrytí?“

			„Jo,“ přitakal vděčně.

			Šilingi se na chvíli vytratil do okolní tmy a pak se objevil s velkým plátěným pytlem. Takovým, že si do něj Njoro mohl zalézt, natáhnout si nohy a ještě v něm schovat i hlavu.

			„Pronajmu ti ho za jeden šilas denně. Je to výhodnej byznys, protože můžeš pytel používat na spaní i na práci na skládce,“ prohlásil a Njoro hned pochopil, z čeho zřejmě vznikla jeho přezdívka.

			Protože mu už přes hodinu běhala po těle husí kůže, s obchodem souhlasil. Biere by ho sice na chvíli zahřálo, ale v noci by určitě drkotal zuby a po dlouhé cestě se potřeboval pořádně vyspat.

			Než se ostatní členové gangu vrátili z práce, Njoro usnul schoulený u studené zdi.

			„Vstávej, vole, de se makat,“ vzbudil ho nad ránem Shaddyho hlas.

			Njoro otevřel oči a zmateně se rozhlížel kolem sebe. Zmocnilo se ho chvění kolem žaludku a vzápětí ucítil zrychlený puls na zápěstí. Vůbec na nic si nemohl vzpomenout, jako kdyby utrpěl krátkodobou ztrátu paměti. Kde to jsem? Co se stalo? Kdo na mě mluví?

			Několik vteřin mu trvalo, než si uvědomil, jak moc se předchozího dne změnil jeho život. Jakmile se rozpomněl, ulevilo se mu.

			„Koukám, že naše biere je výrazně silnější než eldoretské,“ ušklíbl se Shaddy pobaveně pozorující Njorovu reakci na nové prostředí.

			Njoro vylezl z pytle a složený si ho nacpal pod mikinu. Bylo to jeho jmění. Jediná věc, kterou měl a která mu vlastně ani nepatřila. Tím spíš na ni musel dávat větší pozor.

			„Připravenej, vole?“ zeptal se Shaddy.

			Když Njoro přikývl, Shaddy vykročil temnou uličkou. Oblohu pokrývaly tmavé mraky a bránily bledému měsíci, aby jim posvítil na cestu.

			Skládka Marigiti, Nairobi

			Nairobská skládka se v mnoha ohledech podobala té eldoretské. Jen tam bylo víc odpadků, víc lidí a víc nebezpečí. Njoro si vybavil setkání s kluky s rouškami tehdy na skládce v Eldoretu a při vzpomínce na to, jaký v něm vzbudili strach, se musel pousmát. 

			Tady by se totiž octli v situaci těch, kteří se bojí, a ne těch, kteří kolem sebe šíří strach. Kohokoliv Njoro v Marigiti potkal, ten budil daleko větší hrůzu než oni. Naštěstí mu za zády stál Shaddy.

			Kolem poledne, když se jejich pytle zaplnily až po okraj plastovými lahvemi, došli Njoro s Shaddym do plechové chatrče, přesypali nasbíraný materiál do připravených pytlů a dostali zaplaceno několik šilinků.

			„Nezapomeň si něco schovat pro Šilingiho za pronájem pytle, vole. Je sice malej, ale není dobrý si s ním zahrávat. Dokáže bejt pořádně nepříjemnej,“ upozornil Shaddy Njora a ten si dal několik mincí stranou.

			Nairobi

			„Máš hlad, vole?“ zeptal se Shaddy Njora, když se toulali centrem města.

			„Nejedl jsem tak dlouho, že ani nevím,“ odpověděl po pravdě.

			„Vím o jednom suprovým podniku, kde vyhazujou spoustu zbytků. Většina z toho se dá žrát,“ pokračoval Shaddy a dovedl Njora k obrovské popelnici. „Jen si dávej bacha, aby tě někdo nenačapal. To je pak zlý.“

			Společně se přehrabovali v odpadcích a použitelnými věcmi si napěchovali kapsy. Když už se do nich nic nevešlo, přesunuli se do Uhuru parku, kde se svalili na trávu k jezírku a udělali si piknik. Protože ustoupily mraky a začínalo být horko, Shaddy si svlékl zelenou vestu i šedou bundu a zůstal jenom v triku, které mělo kdysi zřejmě žlutou barvu.

			Njoro si všiml, že jeho paže jsou pokryty samými jizvami, ale na nic se neptal a pustil se do jídla. Potom co se zakousl do ugali, zjistil, jak moc je hladový. Nenasytně si cpal do pusy další a další kusy. Potom se natáhl k vodě, nabral ji do dlaně a hustou ugali zapil.

			Nakonec se spokojeně položili na trávu a odpočívali po sytém obědě.

			„Máme ještě spoustu práce, vole,“ ozval se nad Njorem Shaddyho hlas.

			Posadil se a promnul si oči. „Asi jsem usnul.“

			„To bych řek,“ uchechtl se Shaddy a na tváři se mu objevil jeho typický úsměv. Vlastně se usmíval skoro pořád.

			„A co budeme dělat?“

			Shaddy se zatvářil náramně tajemně. „Teď tě naučím jednu z našich nejlepších taktik, jak si vydělat prachy. Jsme v tom faktický machři.“

			Njoro ho celý zvědavý následoval centrem města, kde zalezli do jakési boční uličky na dvorek s dřevěnou latrínou, která páchla na několik metrů, přestože měla zavřené dveře.

			Njoro si zvykl na svůj vlastní pach, na pach smradlavých ulic a hnijící skládky, ale tohle všechno předčilo. Nejraději by si prsty přimáčkl nos, ale nechtěl před Shaddym vypadat jako padavka. Snažil se tedy aspoň příliš nedýchat.

			Když Shaddy otevřel dveře, pohltilo je černé hejno bzučících much a komárů, které rozehnali rukama. Smrad, z něhož se zvedal žaludek, rozptýlit nedokázali. Njoro neměl sebemenší ponětí o tom, co jeho nový přítel zamýšlí. Zkoumavě ho pozoroval a snažil se nepozvracet.

			„Si zvědavej, co?“ popíchl ho.

			„To teda sem,“ přikývl.

			„Dobře. Tak k věci. Z latríny si nabereme hovna do rukou a vyběhneme na hlavní silnici, kde je začneme házet lidem do ksichtu. Tam budou čekat další kluci od nás, a zatímco lidi budou šílet, tak je oberou. Večer se samozřejmě rozdělíme. Jasný, vole? Zvládneš to?“

			„Zvládnu,“ prohlásil Njoro, ačkoliv si tím nebyl jistý. Okrádat lidi dokázal, protože časem mu na ulici nic jiného nezbylo, ale tohle bylo něco jiného. Jenomže kdyby couvl, přišel by o ochranu, kterou mu gang poskytoval. Musel se zase posunout dál. Dál od slušného života, na který by mohl být hrdý. Neměl na vybranou.

			S dobře skrývaným odporem sledoval Shaddyho, jak vkročil do latríny, skrčil se, zalovil rukama uvnitř a vyšel ven s náručí plnou výkalů. „Teď ty. Dělej, nemůžu tady dlouho stát,“ rozkázal Njorovi.

			Než vkročil dovnitř, zhluboka se nadechl a pak zadržel dech. Všechno v něm se bouřilo, protože nic odpornějšího ještě nedělal. Spaní v odpadkovém koši či přehrabování se na skládce se mu při získávání nové zkušenosti jevilo jako procházka žakarandovým hájem.

			„Hejbni sebou, vole,“ křikl na něj netrpělivě Shaddy, jemuž výkaly začaly protékat z rukou na triko.

			Njoro se váhavě nahnul nad otvor latríny a v duchu si připomněl, že se nesmí nadechnout. Jinak by hrozilo, že krom zvracení i omdlí.

			„Odpusť mi, Bože,“ zašeptal a se zavřenýma očima ponořil ruce do lidských výkalů. Nabral si plné hrsti, rychle se narovnal a rychlou chůzí následoval Shaddyho. Po několika krocích se octli na hlavní třídě, kde na ně čekali Willis, Šilingi a zřejmě i další členové gangu, které ještě neznal.

			„Jdeme na to,“ zavelel Willis.

			Shaddy se rozběhl po chodníku a začal házet lidem do obličeje výkaly. Stejně tak Njoro. Šlo o vteřiny. O správné míření. Na přemýšlení naštěstí nebyl čas.

			Zasažení lidé se zmateně zastavovali, zaslepeně tápali rukama kolem sebe a žadonili o pomoc.

			„Pomoc!“

			„Pomoc!“

			„Pomozte mi!“

			„Mně taky!“

			Jejich křik však zanikl v pulsujícím ruchu velkoměsta.

			Starší dáma v červeném kostýmku klesla k zemi, rozplakala se a rukávem se snažila otřít si oči. Vtom k ní přiskočil Šilingi a zkušeným hmatem jí z ramene strhl kabelku.

			Njorovi se to před očima odvíjelo jako film a nemohl uvěřit, že takhle ubližuje lidem. V Nairobi je prostě všechno jiné… A on si na to bude muset zvyknout.

			Když bylo po všem, Shaddy s Njorem se umyli v jezírku v Uhuru parku, zatímco ostatní na ně čekali na základně.

			Základna Ikema Base Survivors, Nairobi

			„Dobrej začátek, vole,“ pochválil Njora šéf gangu Willis, když spočítal kradené peníze, ale jeho to vůbec nepotěšilo.

			V jednom kuse měl před očima postarší dámu v červeném kostýmku, jak strašně pláče.

			„Tady máš odměnu,“ řekl Willis a podal mu lahvičku s lepidlem.

			Než si stihl přičichnout, nahrnulo se na základnu dalších šest členů, kteří společnými silami táhli jakéhosi malého hubeného muže. Njoro si všiml, že z něj teče voda.

			„Do prdele, koho jste to sem přinesli?“ obořil se na ně Willis.

			„Připlul k nám po řece. Ještě dejchá, ale je úplně vožralej. Určitě z něj kápne ještě něco jinýho než jenom voda,“ uchechtl se jeden z kluků a položili muže nedaleko ohně.

			„Tak se do toho pusťte, ale pro příště si pořádně zapamatujte, že na základně žádný cizáky nechci. Nechápu, proč jste si to s ním nevyřídili rovnou u řeky,“ rozčiloval se Willis.

			Kluci prohledali muži kapsy, nejdřív u kalhot, potom u džínové bundy. Jediné, co našli, byla rozmáčená krabička cigaret.

			„To jste se teda předvedli,“ ušklíbl se Willis.

			„Fakt u sebe nic jinýho nemá, šéfe.“

			„A je to divný, protože tyhle kalhoty určitě nebyly levný,“ přizvukoval další.

			„Koukněte se ještě jednou,“ přikázal.

			Uposlechli a znovu prohledali každou kapsu a záhyb mokrého oblečení.

			„Tohle už se nebude nikdy opakovat! Jasný?“ zahřměl Willis.

			Provinile zírali do země a mlčky přikyvovali.

			„Tak na co čekáte? Svlíkněte ho!“

			Poslechli a rozebrali si mužovo oblečení.

			Njoro tiše přihlížel a nijak do toho nezasahoval. Hnusil se sám sobě. Jenže co s tím mohl dělat? Vůbec nic.

			Muž ležel nahý vedle ohně a mělce dýchal. Když ho Willis kopl do žeber, hlasitě zasténal, ale jeho oči zůstaly zavřené. Byl příliš opilý, než aby je dokázal otevřít.

			Další kluci se přidali a vybíjeli si na muži vztek.

			„Teď se ho zbavte,“ poručil Willis, když se ozvalo praskání žeber, a kluci odtáhli nahého zraněného muže kamsi do tmy.

			Njoro si raději nepředstavoval, co se tam s ním stane, a z plných plic se nadechl z lahvičky s lepidlem. Ještě jednou. A znovu. Aby ho droga rychle omámila a on zapomněl na příšerný den. Jeden z nejhorších, co na ulici zažil. Na to, co se z něj stalo. 

			Jak asi bude vypadat před Bohem? Těžko ho k sobě někdy vezme, když se z něj stal ten nejhorší kriminální živel, který krom toho, že lidi okrádá, tak jim ještě ubližuje. Nevinným lidem, co za nic nemohou. Jen se prostě ve špatný čas objevili na špatném místě. Jenomže jak jinak má přežít?

			Další nádech. A ještě jeden. Konečně cítil, jak ho navzdory stmívání zaplavuje světlo, teplo a úleva. Jak se do jeho hlavy velkými kroky vkrádá milosrdné zapomnění. Byl tak lehký, že mohl stoupat k nebi a zanechat pod sebou na zemi všechny starosti, které ho svíraly, dusily a trápily. Poletoval si mezi mraky, tu a tam si na některý lehl a vychutnával si jeho měkkost. Plný euforie si zalezl do plátěného pytle a usnul tvrdým spánkem.

			V noci ho vzbudila podivná tíha. Po chvíli si uvědomil, že z něj kdosi strhnul pytel, leží mu na zádech a pokouší se mu dostat do kalhot. 

			V ten moment si vzpomněl na onu osudnou noc v Eldoretu, kdy ho zradil jeden z jeho nejbližších přátel a pobaveně se díval, jak mu někdo jiný ubližuje a zanechává na jeho duši nesmazatelné šrámy.

			Když ucítil čísi ruku ve svých kalhotách, zprudka se otočil a shodil kluka vedle sebe.

			Něco takovýho už znovu nepřežiju.

			„Vodpal!“ zasyčel Njoro a snažil se nedat najevo strach, který ho zcela ochromil.

			Kluk na něj znovu skočil a povalil ho na břicho. Jednou rukou mu zacpal pusu a druhou stáhl kalhoty pod zadek.

			Njorovi se ho snažil dostat dolů, ale kluk měl daleko větší sílu. Njorovi se strachem sevřelo hrdlo tak, že tam nezbyl téměř žádný prostor pro vzduch.

			Nenechám si to udělat znova, pomyslel si a odhodlání mu dodalo další sílu se bránit. Přestože kluka nedokázal ze sebe setřást, držel půlky křečovitě u sebe a trhavými pohyby ze strany na stranu se bránil pohlavnímu styku.

			Vzápětí zahřměl Willisův hlas:

			„Koukej si ho vyhonit sám a nevotravuj ostatní!“

			Willis chytl kluka pod krkem a odhodil ho na druhou stranu. Potom se vrátil na své místo a během chvíle znovu usnul.

			Njoro do rána nezamhouřil oči. Ještě několik dalších hodin v něm vířila hrůza z představy, že se ta osudná noc málem opakovala.

			Centrum Nairobi

			Následující den cestou ze skládky dostal hlad a v centru se pokoušel něco si vyžebrat. Lidé ho však míjeli a mnohým z nich nestál ani za pohled. Pokud ano, častovali ho urážlivými nadávkami a nic mu nedali.

			Proč mi třeba nemůžou koupit aspoň chleba? Nebo hrnek mléka? snažil se Njoro pochopit lhostejné chování kolemjdoucích. Na mizinu by zřejmě nepřišli a mně by to moc pomohlo. Kéž by bylo na světě víc takových lidí jako ta žena z eldoretského trhu, která pro mě kromě mléka měla i pár hezkých slov a pohlazení. Co bych za to dal.

			Nakonec mu nezbylo nic jiného než prohrabávat popelnice u restaurací.

			Nakrčil nos a ucítil omamnou vůni smažených hranolků, která se linula kolem. Jeden ze zákazníků rychlého občerstvení právě vyhodil do odpadkového koše téměř celou porci. 

			Njoro nad tím nechápavě zakroutil hlavou. Počkal, než se zákazník vzdálil, přiskočil ke koši a rukou vylovil umaštěný papírový sáček s bramborovou pochoutkou.

			Když si chtěl jeden z hranolků strčit do pusy, zmocnilo se ho zlé tušení. Potom se vše seběhlo neuvěřitelně rychle.

			V naprostém bezvětří se nad ním objevil závan podivného větru. Rychle otočil hlavu přes rameno a spatřil napřahujícího se muže s železným pohrabáčem.

			„Chokora [1], verbež jedna!“ zasyčel nenávistně muž. „Tady se přiživovat nebudeš, smrade! Táhni zpátky do stoky, kam patříš! Neměl jsi odtamtud vůbec vylézat!“

			Uteč, nebo tě zabije, prolétlo Njorovi hlavou, ale na rychlý úprk byl příliš paralyzovaný a místo toho očima hypnotizoval přibližující se pohrabáč.

			Konečně uskočil do strany. Jenže jeho reakce přišla pozdě a on vzápětí ucítil, jak se pohrabáč dotkl temena jeho hlavy.

			Uteč! Musíš utéct!

			Jednou rukou k sobě tiskl hranolky a druhou si držel krvácející ránu na hlavě. 

			Konečně ho začaly poslouchat nohy, a než se majitel rychlého občerstvení rozmáchl k další ráně, Njoro se ztratil v davu lidí.

			Podchod u River Road, Nairobi

			Úplně zadýchaný a se srdcem bušícím až v krku doběhl Njoro do podchodu River Road, jednoho z bezpečných míst nedaleko nairobského centra. 

			Tmavý, omšelý a močí páchnoucí podchod pod hlavní silnicí nikdo nevyužíval právě kvůli takovým ztraceným a nebezpečným existencím, jakou se nyní stal Njoro.

			Vyčerpaně se svalil na poslední schod a čekal, až se mu uklidní zrychlený tep. Věděl, že měl neuvěřitelné štěstí, protože rána na hlavě nebyla hluboká a po chvíli přestala krvácet. Kdyby včas neucukl, zaryl by se mu pohrabáč až do mozku a stěží by vyvázl živý.

			Vždyť jsem nic nekradl, jen jsem si vzal něco, co se stejně vyhodilo, přemýšlel, proč se k němu muž z bistra choval tak krutě, a byl z toho smutný.

			Náladu mu zvedl až sáček s hranolky. S potěšením zjistil, že jsou dokonce pokapané kečupem. Takovou dobrotu už dlouho nejedl. Nejdřív zalitoval, že s ním není nikdo z gangu, aby se o jídlo podělil, ale pak usoudil, že hranolky jsou lepší čerstvé, a pustil se do jídla. Labužnicky povaloval hranolek na jazyku a vychutnával si každé sousto. Jeho žaludek hlasitě kručel a vyžadoval další a další.

			Po jídle si spokojeně odříhl, vytáhl zpod mikiny plátěný pytel a na několik hodin spokojeně usnul.

			Centrum Nairobi

			V páteční a sobotní večery členové gangu Ikema Survivors často spolupracovali se spřátelenými prostitutkami a okrádali bohaté muže společně. Pravidelně se domlouvali se čtrnáctiletou Julií, vysokou štíhlou dívkou s bujnými ňadry, díky nimž vypadala o dobrých pět let starší, než ve skutečnosti byla.

			Oblečená v červených minišatech, které ponechávaly zcela minimální prostor pro fantazii, s plnými rty obtaženými lacinou rudou rtěnkou a s velkými kruhovými náušnicemi na uších postávala na vysokých jehlových podpatcích na kraji chodníku v ulici Tom Mboya Street a zlehka se vlnila v rytmu reggae hudby, která se k ní nesla z nedalekého stánku s CD nosiči. Věděla, že co nevidět u ní zastaví nějaké auto s potenciálním zákazníkem.

			Kluci včetně Njora se potulovali kolem a vyčkávali, až někdo Julii osloví a ona s ním dojede na obvyklé místo, do nedaleké boční uličky, kde se akt uskutečňoval většinou v autě. Mezitím se věnovali žebrání nebo drobným krádežím.

			Netrvalo dlouho a u Julie zabrzdila zánovní dodávka, z jejíhož okénka vykoukla hlava s nagelovanými krátkými šedými vlasy a vzápětí se ozval zvučný hlas:

			„Za kolik, kočko?“

			„Deset šilasů,“ zavrkala Julia s našpulenými rty. Obvykle chodila s muži za pět šilinků, ale tato dodávka působila dost luxusně, takže věděla, že si může dovolit říct dvojnásobnou částku.

			„Beru tě,“ prohlásil. Ozvalo se klapnutí zámků a dveře u spolujezdce se otevřely. „Nasedej.“

			Když si Julia všimla luxusního obleku, došlo jí, že si mohla říct ještě o daleko víc peněz. Nechápala, proč takový muž loví prostitutky na Tom Mboya Street a nejde radši do některého z vyhlášených nevěstinců. Potom usoudila, že zřejmě nechce být někde viděn.

			„Znám jedno dobrý místo, brouku,“ zaštěbetala co nejsvůdněji. Nenáviděla se za to, co dělá, ale život jí prostě nedal na výběr. Matka jí zemřela na AIDS a otce nikdy nepoznala. Díky spolupráci s Ikema Survivors vydělávala dost peněz na to, aby měla na jídlo a aby si mohla dovolit platit nájem plechové chatrče ve slumu Buru Buru. A nejen to. Když se objevil nějaký problémový zákazník, gang jí poskytl ochranu.

			„Tak mi ukaž cestu,“ šeptl vrásčitý muž vzrušeným hlasem a chlupatou rukou jí zmáčkl levý prs tak silně, až vyjekla bolestí.

			„Jde se na věc,“ houkl Willis na ostatní a společně se přesunuli do temné boční ulice ústící na Tom Mboya Street.

			Zanedlouho tam přijela i dodávka, zastavila a zhasla světla.

			„Pojďme dozadu, ať na to máme víc místa,“ navrhla tiše Julia a rukou přejela muži přes rozkrok.

			„Nemůžu tady jen tak nechat auto,“ ošíval se muž.

			„Já vám ho pohlídám,“ vynořil se ze tmy Willis.

			Muž si kluka nedůvěřivě prohlížel od hlavy až k patě ve slabém světle pouličních lamp, které tam pronikalo z hlučné hlavní třídy. Touha po ženě nakonec převážila nad obavami, muž přikývl a následoval Julii k nákladovému prostoru jeho dodávky. Vlezl tam jako první, podal jí ruku, prudce ji strhl na sebe a divoce zabořil obličej do jejího výstřihu. Byl jí zcela zaneprázdněn, takže si nevšiml, že Julia nechala pootevřené dveře.

			Jakmile kluci zaslechli sténání, pustili se do práce a tiše odmontovali a odlámali z dodávky vše, co šlo a o čem věděli, že budou schopní slušně prodat.

			Julia muže svlékla a jeho oblečení odhodila směrem k zadním dveřím. Potom ho nechala, aby si s ní pořádně užil. Když se chystal vyvrcholit, rozlétly se dveře dodávky a v nich se objevilo několik podivných kluků.

			Muž i Julia začali křičet.

			„Pomoc!“

			„Přepadli nás!“

			Jejich výkřiky vyšly v ruchu nočního velkoměsta naprázdno a splynuly s hudbou z diskoték, s troubícími dodávkami matatu a řvoucími motory stařičkých autobusů.

			Kluci na pokyn Willise popadli mužovo oblečení a ztratili se v temných zákoutích zaprášené uličky.

			Základna Ikema Base Survivors, Nairobi, následující den

			„Nazdar Julie,“ pozdravil ji Willis, „ten týpek ze včera byl fakt hustej.“

			„Vypadal, že má dost prachů,“ přitakala.

			„V jeho ohozu mi to sekne, co?“ nakrucoval se před ní a pak jí podal deset šilinků. „Tady máš prachy, o který sis řekla. Je mi jasný, že už ti pak nic nedal, když jsme mu všechno šlohli.“

			„Díky. A co bylo v těch hadrech?“ zajímala se.

			„To bys neuhodla. Našli jsme tam pět set šilasů. A za šedesát šilasů jsme ještě prodali zrcátka a další věci,“ líčil Willis nadšeně. „Takže tady máš třetinu za spolupráci.“

			Julia si je nadšeně strčila do podprsenky a s úsměvem mávla na rozloučenou:

			„Tak zase v pátek.“

			Centrum Nairobi, o dva roky později

			Protože Njoro stále patřil díky své výšce a muší váze k nejmenším členům gangu, ostatní ho díky jeho mrštnosti a rychlosti často využívali k nejrůznějším krádežím. Stále byli nuceni vymýšlet nové a nové způsoby, jak se dostat k jídlu a penězům. Tentokrát Njora pár minut před západem slunce zavřeli do krabice z tvrdé lepenky a odnesli do obchodu s potravinami, který vlastnil statný Ind s turbanem na hlavě.

			„Habari, dobrý den,“ pozdravili ho Shaddy se Šilingim a položili krabici před sebe na zem.

			„Habari, hoši, co mi nesete?“ zeptal se přívětivě. Protože se snažil konkurovat sítím velkých supermarketů, choval se mile ke každému potenciálnímu zákazníkovi. Dokonce i ke špinavému.

			„Mohl byste nám tu krabici do rána pohlídat?“ zeptal se Shaddy s úsměvem.

			„Hakuna matata, žádný problém,“ odpověděl Ind plynulou svahilštinou a ukázal do rohu obchodu. „Položte ji tam a zítra si ji přijďte vyzvednout.“

			„Asante sana, děkujeme,“ rozloučili se kluci a vrátili se na základnu.

			Nyní už bylo vše na Njorovi.

			Stejně neslyšně jako šelma, než zaútočí, seděl skrčený v krabici a snažil se nevnímat stísněný prostor s nedostatkem kyslíku, který v mnohém připomínal cestu v zavazadlovém prostoru, když před časem utíkal z Eldoretu do Nairobi. Neodvažoval se ani pohnout. Z vedra uvnitř krabice se mu orosilo celé tělo. V krku ho škrábalo žízní a rty měl vyprahlé jako půdu před obdobím dešťů. Dýchal tiše a mělce, aby nevzbudil žádné podezření, protože slyšel, že se Ind ještě prochází po obchodě a kontroluje zboží.

			Aby mu čas strávený v krabici lépe utíkal, představoval si, co všechno si bude moct vzít a jak se dobře nají a napije. Měl na to celou noc. Jenomže čas jako by se najednou zastavil a on zaslechl, že Ind je stále uvnitř.

			Když se pokusil zhluboka nadechnout, pocítil náhlý nával paniky. Zoufale lapal po dechu. Jako by už vydýchal všechen kyslík, který s ním byl zavřený v krabici. Zkusil to ještě jednou. Nadechl se. Panika sílila a stáhla Njorovi hrdlo natolik, jako by se mu kolem krku ovinul had, který se ho chystal uškrtit. Rychlý tlukot v hrudníku připomínal srdce lovené zvěře chvíli před tím, než šelma ukončí jeho život.

			Udusím se. Já se tady udusím, panikařil a po těle mu stékaly pramínky potu.

			Když už se začal loučit se životem, zaslechl bouchnutí dveří a otočení klíče v zámku. Po obchodě se rozhostilo ticho.

			Věděl, že by měl ještě alespoň hodinu počkat, ale ve vydýchané krabici nebyl dostatek kyslíku. Nastražil uši, a když se ujistil, že zůstal skutečně sám, otevřel krabici z boční strany a vylezl na podlahu. Svalil se na záda, zhluboka dýchal a čekal, až se mu zklidní tep a do těla se navrátí síla.

			Potom se pustil do práce a začal do krabice vyrovnávat různé zboží z regálů tak, aby si Ind nevšiml, že něco chybí. Toustový chleba, sušenky, sýry, salámy a všechno, co mu přišlo pod ruku. Když usoudil, že se tam on sám vejde už jen tak tak, postaral se i o sebe. S kluky zjistili, že Ind ráno do obchodu nechodí dřív než po východu slunce, a tak měl dost času. Plánoval, že k ránu si zaleze do krabice, hodinu a něco tam přečká, než Ind otevře obchod, a potom si pro něj přijdou kluci, aby ho odnesli i s jeho úlovkem.

			Nejprve se vydal k boxu s chlazenými nápoji, kde do sebe na počkání obrátil dvě půllitrové kokakoly, aby utišil obrovskou žízeň. Když se dostatečně napil, rozdělal si balení toustového chleba a k němu si zakousl oranžový čedar.

			Schovaný mezi regály si na chvíli zdřímnul. Po probuzení zjistil, že se venku na ulici začínají trousit lidé a usoudil, že se blíží svítání, tudíž i čas, kdy se musí vrátit zpátky do krabice. Jeho zrak ulpěl na čokoládových sušenkách, které v životě nejedl. Zlákaly ho natolik, že zapomněl na svítání a zamířil jejich směrem. Popadl jedno balení, netrpělivě ho roztrhl a strčil si hnědou dobrotu do pusy. Zavřel oči a se zasněným výrazem v obličeji si vychutnával sladkost výjimečné cukrovinky.

			Vtom se ozvalo otočení klíče v zámku, zavrzání dveří a vzápětí Njoro stanul tváří v tvář překvapenému Indovi. Těkal očima z Njora na krabici, z krabice na Njora a během chvíle mu došlo, jak se Njoro do obchodu dostal. Rty se mu sevřely do úzké čárky, jeho pohled ztvrdl a tvář mu potemněla hněvem.

			„Smrade jeden, tak ty budeš okrádat slušného člověka!“ zasyčel vztekle.

			Njoro se na něj podíval očima rozšířenýma hrůzou a nedokázal ze sebe vypravit ani slovo. Byl v pasti. Neměl kam utéct. Jediný východ zatarasil Ind svým obrovským tělem.

			Njoro se stihl jen vyděšeně nadechnout, než ho Ind chytl pod krkem a odnesl ze svého obchodu do přilehlého řeznictví.

			„Tenhle zmetek mě chtěl okrást,“ houkl na řezníka.

			„Tak mu dáme co proto, aby věděl, že se to nedělá,“ zavrčel muž v bílé zástěře od krve, otevřel dveře do skladu a pokynul Indovi, aby šel dál. V místnosti bez oken visela na ocelových hácích mrtvá zvířata stažená z kůže.

			„A ty skončíš úplně stejně,“ pohrozil mu řezník, když si všiml, jak si Njoro prohlíží kusy masa.

			Ind ho pustil a on dopadl zadkem na tvrdou zem. Strach ho natolik paralyzoval, že se nedokázal ani pohnout.

			Ind na několik minut zmizel a vrátil se s dalšími dvěma tělnatými chlápky. Ti chytli Njora za ruce a nohy a drželi ho napnutého jako luk. Řezník stáhl ze stropu ocelový hák a zahučel na ostatní:

			„Teď ho pevně držte.“

			Vzápětí zabodl hák chlapci do kolena a krouživým pohybem se snažil dostat hlouběji.

			Z Njorových úst vyšel hlasitý sten. Potom se s očima plnýma slz rozkřičel. Tělo mu zachvacovala příšerná bolest.

			„Jen si řvi, tady ti stejně nikdo nepomůže,“ ušklíbl se nenávistně Ind a pobídl řezníka:

			„Vrtej dál, ať je to naskrz a můžeme ho pověsit na hák jako kus dobytka.“

			S každým dalším zabodnutím háku do kolene přicházela nová a větší bolest. Z rány prýštila temně rudá krev, ale ani to řezníka s Indem nezastavilo.

			„Skrz se asi nedostanu, ale na pověšení by to mohlo stačit,“ poznamenal po nějaké době řezník.

			„Zkusíme to,“ souhlasil Ind. Společně s řezníkem popadl krvácejícího Njora za nohy a pověsili ho za koleno na jeden z nižších háků. Krev stékala Njorovi po stehnu a barvila do červena roztrhané kalhoty. Poslední, co viděl, bylo, jak se k němu blíží Ind se zapálenou krabicí a přikládá mu ji k ráně. Do nosu mu vnikl pach spáleného masa, tělo ochromil další nápor bolesti a všechno kolem zčernalo.

			

		





6. kapitola

			1991–2001, centrum Nairobi

			Njoro pomalu otevřel oči a zjistil, že leží kdesi na ulici. Neměl tušení, jak dlouho tam byl, ale uplynulé události si bohužel vybavil velmi dobře. Nemohl uvěřit, kam až může dojít lidská zloba a nenávist. Vždyť se chtěl jenom najíst.

			Cítil se tak vyčerpaně, že se nedokázal ani zvednout, a v koleni mu tepala ostrá bolest. Řezník ho měl radši zabít a pohodit někde na skládce než vystavovat takovému mučení. 

			Rozhlédl se kolem a uviděl vedle sebe popelnici. Zapřel se o ni a pokusil se postavit. Bál se, že se Ind s řezníkem vrátí a budou pokračovat v započatém díle. Musel se co nejdřív dostat do bezpečí na základnu. Jenže jak tam dojde, když má provrtané a popálené koleno?

			Zůstal stát na levé noze a skočil. Napadlo ho, že by mohl na základnu doskákat po jedné noze. Vzápětí však svůj nápad zavrhl, protože jakmile se odrazil a zlehka trhnul pravou nohou, vystřelila z ní taková bolest, že ho srazila zpátky na zem.

			Nesmím to vzdát, povzbuzoval se v duchu.

			Posadil se, rukama se zapřel o zem, zvedl zadek a táhl nohy za sebou.

			Jeden metr. Druhý. Třetí.

			Už nemohl a potřeboval si odpočinout. Dolezl ke zdi, o niž se opřel, a na chvíli zavřel oči, aby si ulevil, a několikrát se zhluboka nadechl. Pokaždé když si myslel, že už na ulici nemůže být hůř, ulice ho přesvědčila o pravém opaku. Co všechno bude muset ještě vytrpět? Zažít? Přežít? Může jedno malé dítě vůbec snést tolik utrpení? Existuje vůbec Bůh? Kdyby existoval, tak by přece něco udělal. Nějak zasáhl a nenechal mě takhle trpět. Nebo jsem provedl něco, za co se mi mstí? Vždyť má být milosrdný! Přestože jeho víra byla silná, krůček po krůčku ho opouštěla.

			Když znovu otevřel oči, spatřil před sebou dva policisty s kalašnikovy a obušky.

			„Prosím, už ne. Neubližujte mi,“ zašeptal tiše Njoro a pak mu spadla víčka.

			Vězení Kabete, Nairobi

			Njora probudily cizí mužské hlasy.

			„Ten má už dost.“

			„Patří mu to, zmetkovi.“

			„Lidi si to s ním vyřídili sami.“

			Otevřel oči a zamžoural do zářivky, která svítila přímo nad ním. Ležel na vrzající posteli a obklopovaly ho mříže. S hrůzou si uvědomil, že se zřejmě octl v cele předběžného zadržení. Když si vzpomněl na svůj předchozí pobyt ve vězení, polil ho studený pot. Třeba už to bude naposled, prolétlo mu hlavou, protože si byl jistý, že další týrání fyzicky ani psychicky nevydrží.

			Dva dny se nic nedělo. Njoro jen ležel a zíral do stropu nebo spal. Byla to nuda, ale aspoň mu nikdo neubližoval.

			Třetí den ráno se otevřely dveře cely a jeden z policistů ho odvedl do výslechové místnosti, kde u stolu seděla tlustá probační úřednice oblečená v obřím zeleném kalhotovém kostýmku. Jednu nohu měla přehozenou přes druhou a lehce pohupovala podpatkem.

			„Tak odkud jsi?“ vypálila na něj bez pozdravu.

			Věděl, že nesmí přiznat pravdu, aby ho neodvezli zpátky do Eldoretu, a tak s očima přilepenýma na stůl tiše zamumlal: „Z Nairobi.“

			Úřednice ho provrtala tvrdým pohledem. „Odkud z Nai-robi?“

			„Z River Road,“ odpověděl ve stresu, protože si na jinou část města nedokázal tak rychle vzpomenout.

			Úřednice svraštila obočí a Njorovi bylo jasné, že mu vidí až do žaludku.

			„Ptala jsem se, z jaký části Nairobi jsi,“ zvýšila lehce hlas a vypadala, že se musí hodně přemáhat, aby mluvila klidně.

			Nemůžu se vrátit do Eldoretu, to prostě nejde, přemítal v duchu.

			„Tak z jaký části?“ zopakovala a pěstěnými prsty nervózně bubnovala o stůl.

			„Spletl jsem se,“ přiznal.

			„Takže?“

			„Jsem z Nakuru.“

			Nic neřekla, ale nenávistně přimhouřila oči.

			„Vlastně z Mombasy,“ sypal ze sebe Njoro.

			Její pohled ztvrdl a v útrobách jí plála slepá zlost. Zvedla se, obešla stůl, chytla Njora pod krkem, zvedla si ho k obličeji a procedila skrz zuby:

			„Tak, mladej, koukej mi přestat lhát a kápni božskou. Jinak to s tebou nedopadne dobře.“

			Potom ho s hlasitým žuchnutím pustila zpátky na židli, která se s ním převrátila. Vyškrábal se zpátky a opřel se rukama o stůl.

			„Takže naposledy se ptám. Odkud jsi?“ zasyčela.

			„Z Eldoretu,“ rezignoval Njoro, protože už neměl sílu dál lhát. Nedokázal si prostě vymyslet přesvědčivou lež.

			„Odkud?“

			„Z Kamukunji,“ odpověděl bez váhání a úřednice se zlehka pousmála. Věděla, že nad ním zvítězila.

			„Jak ses dostal do Nairobi?“

			„Zaplatil jsem asistentovi řidiče, aby mě převezl jako zavazadlo,“ odpověděl.

			Zdálo se, že ženu to vůbec nepřekvapilo. Zřejmě byla na podobné případy zvyklá. Místo jakéhokoliv projevu soucitu pokračovala s výslechem.

			„Kde máš rodiče?“

			„Nevím,“ pokrčil rameny. „Otce jsem nikdy nepoznal. Matka mě mlátila a krmila pivem, tak jsem utekl. Nedalo se to vydržet.“

			„Tím pádem je to vyřešené. Předáme tě úřadu do Eldoretu a tam už si s tebou určitě poradí.“

			Njoro doufal, že tuto větu nikdy neuslyší, protože by mu vzala veškerou naději. Bude se muset vrátit do města, kde ho všichni nenávidí.

			Cesta do Eldoretu

			Njora probudila rána obuškem přes obličej doprovázená hlubokým mužským hlasem. „Hejbni sebou, kůže líná.“

			Intuitivně se chytl za tvář, kde mu z rozšklebené rány vytékala teplá krev.

			„Tak jdeme,“ zavelel muž, popadl ho za loket a táhl z cely.

			Njorovi se začaly chvět ruce a přistihl se, jak tají dech. Stále doufal, že to není pravda, ale když před budovou vězení spatřil černý Land Rover s dvěma dalšími policisty, věděl, že jeho nejčernější představy se brzy stanou skutečností.

			Policista do něj strčil tak hrubě, že zakopl, upadl na zem a odřel si koleno.

			Než se vůbec pokusil zase vstát, muž v uniformě ho kopl do žeber těžkou koženou botou.

			„Koukej se zvednout, zmetku jeden.“

			Potlačil zasténání a poslechl.

			„A vlez dovnitř,“ přikázal. Vzápětí se škodolibě zachechtal:

			„Určitě se moc těšíš na návrat domů.“

			„Úplně na něm vidím, že se nemůže dočkat,“ ušklíbl se další z policistů, zatímco Njorovi se chtělo plakat. Silou vůle však slzy zadržel, protože si byl jistý, že kdyby ukázal slabost, situaci by to ještě zhoršilo.

			Vlezl do auta, kde se přikrčil u okna a pozoroval venkovní mumraj lidí, kol, motorek, dodávek a autobusů matatu. Šedou oblohu plnou smogu zbarvilo do oranžova vycházející slunce a pomalu stoupalo nad černé siluety kokosových palem a výškových budov. Njora se zmocňovalo dojetí, přestože v hlavním městě zažil mnoho ošklivých věcí. Netušil, jestli se sem ještě někdy vrátí a potká se zase s Willisem a Shaddym. Budou se po něm shánět? Budou ho hledat? Kdyby jim tak mohl dát vědět, co se stalo. Jenomže to nešlo.

			Mezitím do auta nastoupili další tři kluci z Kakamegy a Bungomy a zavřely se dveře. Zachrčel motor, Land Rover se rozjel směrem k neutěšené budoucnosti a Njoro cítil, jak mu po tvářích stékají slzy.

			Vězení pro děti a mládež, Eldoret

			Dlouhý den se klonil k večeru a obloha zrůžověla jako jezero Nakuru, když nad jeho ocelovou hladinou prolétne hejno plameňáků. Po mnoha hodinách nepřetržité jízdy keňskou krajinou zastavil Land Rover před oprýskanou budovou s vlhkými zdmi, před níž stáli dva mohutní policisté s kalašnikovy přes ramena a vychutnávali si večerní cigaretu.

			„Tak copak nám vezete za dárečky?“ houkl jeden z nich a vyfoukl obláček dýmu.

			Njoro otočil hlavu za mužským hlasem a měl pocit, že země pod ním zmizela jako rychle jedoucí výtah. Věděl, že je zle. Na policisty s velkými pupky, na jejich těžké boty, obušky a zbraně nemohl nikdy zapomenout. Přivřel oči a v hlavě se mu vynořila ostrá vzpomínka. Znovu cítil rány pažbou zbraně a elektrickým kabelem doprovázené hřměním jednoho z tyranů.

			Dostaneš za vyučenou, aby sis příště pořádně rozmyslel, jestli okrádat slušný lidi. Že se nestydíš, mám na tebe stížností, že by ses jich nedopočítal.

			Po zádech mu přeběhl takový mráz, že se roztřásl.

			„Jaképak dárečky,“ utrousil jeden z policistů, když vystupoval z auta. „Jenom vracíme to, co vám patří.“

			Tlusťoch nakoukl do zadní části auta a zabořil do Njora zkoumavý pohled. Několikrát ho přejel očima od hlavy až k patě a potom nevěřícně nakrabatil obočí. „Toho zmetka jste si tam měli radši nechat.“

			„Je vám povědomý?“

			„Jasně. Před časem to tady byla známá firma. Žebrání, krádeže, drogy, přepadení.“

			Njoro poslouchal jejich rozhovor s horečně bušícím srdcem a očima rozšířenýma strachem.

			„Však si s ním poradíte, ne?“ uchechtl se policista z Nairobi.

			„Bez obav,“ mávl rukou tlusťoch a vytáhl z kapsy krabičku cigaret. „Dáte si s náma cígo, než se do něj pustíme?“

			„Rádi, cesta byla dlouhá.“

			Policisté se vzdálili od auta, spokojeně si pokuřovali a živě o něčem diskutovali. Na Eldoret se snesla tma a Njoro viděl jenom jiskřící konce cigaret a bílý dým stoupající v drobných spirálách k nebi. A vytušil příležitost, která mohla být jeho poslední. Tiše se protáhl na sedadlo řidiče a dával si velký pozor, aby žádný z jeho pohybů nezpůsobil jakýkoliv hluk. Mrštně vylezl otevřeným okýnkem a rychle jako mamba se plazil na druhou stranu od budovy smrti k nedalekému křoví. Tam se postavil a rozběhl se kamsi do útrob města. Neohlížel se. Jen se soustředil na co nejrychlejší útěk.

			Když už ho tělo přestalo poslouchat, vyčerpaně se svalil do křoví a celou noc ostražitě sledoval, jestli ho policisté nehledají. Nechtěl usnout, protože se bál, že by se ráno probudil ve vězení.

			Základna Lengut, Eldoret

			První den v eldoretských ulicích strávil ukrytý v pichlavém křoví, protože měl strach, že ho budou policisté hledat, a za nic na světě se nechtěl znovu dostat do jejich spárů. Když zapadlo slunce a město se zahalilo do závoje noci protkaného hvězdami, vypravil se na základnu Lengut. 

			Zajímalo ho, jestli tam najde alespoň někoho z Jedenácti bratrů. Záměrně se vyhýbal rušným osvětleným ulicím a vybíral si tmavé uličky plné odpadků a výkalů, kam se v noci nikdo neodvážil. Jenom ty mu mohly zaručit bezpečí.

			Jakmile na dálku spatřil plápolající oheň, po tváři mu přeběhl úsměv. Přišel blíž a mezi neznámými kluky poznal Aarona, který právě rozděloval úkoly.

			Když na sobě ucítil čísi upřený pohled, zvedl oči a podíval se Njorovým směrem. „Ty vole, to snad není možný!“ vykřikl a široce se zašklebil. „Myslel jsem, že jsi dávno mrtvej, a že už tě nikdy neuvidím!“ Došel k němu rychlým krokem, přivítal ho pouličním pozdravem a přátelským objetím. „Kde ses toulal, bro?“ zamumlal. Potom ho odvedl k ohni, představil ostatním chlapcům a nabídl mu místo vedle sebe.

			„Koukám, že jsi dal zase dokupy Jedenáct bratrů,“ poznamenal Njoro.

			Přikývl.

			„Myslel jsem, že si odešel do Kisumu.“

			„Jasně, ale stálo to tam za hovno,“ vysvětlil Aaron. „Po nějaký době jsem se vrátil a zjistil, že Brian a další se vypařili. A tak sem vybudoval novej gang se stejným jménem. A co ty, vole? Hodně sem se po tobě ptal, ale nikdo nic nevěděl.“

			„Odjel jsem do Nairobi,“ odpověděl Njoro.

			„Do Nairobi? Fakticky?“ zopakoval vzrušeně Aaron a jeho hlas se nesl nocí jako ozvěna.

			„Jaký to tam je?“ vykřikl jeden z chlapců.

			„Musíš nám všechno vyprávět,“ přidal se další.

			„Asi to tam je dost drsný, co?“ zvolal obdivně jiný kluk.

			Aaron mu vtiskl do dlaně lahvičku s biere. „Tady máš, ať se ti líp mluví.“

			Njoro se nenechal dlouho pobízet. Slastně se nadechl známého chemického zápachu a dal se do vyprávění. Chlapci na něm mlčky viseli očima a hltali každou jeho větu o neznámém městě, kde všechno bylo lepší a větší než v jejich rodném Eldoretu. Tu noc nešel nikdo z nich spát.

			Ulice Eldoretu, o dva dny později

			Njoro seděl v jedné z vedlejších ulic a žebral. Bál se kohokoliv okrádat a zviditelňovat se, aby na něj lidé nezavolali policii. Najednou si všiml, že před něj kdosi položil dva plátky toustového chleba a hrnek mléka.

			Zřejmě se mi něco zdá, napadlo ho a pořádně si promnul oči. Jídlo tam však leželo dál a on se na něj hladově vrhnul.

			Když dojedl, zvedl hlavu a spatřil usmívajícího se muže s velkým placatým nosem a brýlemi s černými obroučkami.

			„Jina lako nani, jak se jmenuješ?“ zeptal se ten muž hlubokým hlasem.

			Njoro neodpověděl, jen si ho důkladně prohlížel. Kdo to asi je, že se ptá na mý jméno? Někdo od poldů? pomyslel si nedůvěřivě. Od nich jsem ale přece nikdy nic nedostal.

			„Jak se jmenuješ?“ ozvalo se nad ním znovu.

			„Říkají mi Njoro,“ zašeptal své jméno a v očích se mu zračil zmatek. Vůbec nerozuměl tomu, proč to usměvavého muže zajímá. Vždyť lidem nestojí ani za pohled, natož aby se starali, jak se jmenuje.

			„A odkud jsi?“ zajímal se dál ten muž.

			„Z Kamukunji, kde jsem žil se svou matkou. Musel jsem utéct, protože mě mlátila a místo jídla mi dávala pivo,“ odpověděl Njoro a náhlá vzpomínka na matku ho zasáhla jako jed po kousnutí mambou.

			Muž jen pokýval hlavou.

			„A kde teď přespáváš?“

			„Kdekoliv,“ řekl. Nechtěl prozradit, kde se nachází základna gangu.

			„Slyšel jsem, že v ulicích žebrá nějaký malý kluk s poraněným obličejem. To jsi asi ty, viď?“ sklouzl pohledem po jeho zranění.

			Mlčky přikývl a v očích se mu zaleskly slzy.

			„Můžu ti pomoct,“ prohlásil ten muž a zlehka se dotkl jeho ramene.

			Njoro ucukl a nevěřícně nakrabatil obočí.

			To se mi asi jenom zdá, prolétlo mu hlavou. Ošklivé zranění z bitky na ulici mi zřejmě vyvolalo halucinace. Nebo umírám.

			Muž se nenechal odradit. Tentokrát Njora jemně pohladil po vlasech a jemu se vybavil dotek oné mladé eldoretské ženy s miminkem v šátku na zádech. Z očí mu vytryskly potlačované slzy a zoufale se rozvzlykal.

			Muž ho přitiskl k sobě a konejšivě hladil po zádech, než se uklidnil. Njoro užasle otevřel pusu a ohromeně vydechl. Během posledních roků jsem klepal na tolik dveří, ale nikdo mi neotevřel. Žádal jsem o pomoc tolik lidí, ale nikdo z nich nechtěl mé prosby ani vyslechnout, natož splnit. Zřejmě jsem potkal jednoho člověka z miliónu, kterému nejsem lhostejný. Možná Bůh přece jenom existuje.

			„Zapomněl jsem se představit. Říkají mi doktor Charles Mulli a jsem ředitelem Centra pro děti ulice. Vezmu tě k sobě domů a ošetřím ti zranění,“ dodal a vzal Njora za ruku tak jemně, aby mu nezpůsobil žádnou další bolest.

			Dům doktora Mulliho, Pioneer Estate, Eldoret

			Když došli k domu doktora Mulliho, Njoro otevřel údivem ústa. Tak nádherný dům nikdy neviděl. Do hněda laděnou zděnou stavbu obloženou kameny lemovaly palmy a banánovníky a Njoro měl pocit, jako by se najednou octl v ráji. Mulli ho dovedl nahoru po kamenných schodech, po jejichž krajích se táhly popínavé rostliny s velkými kanárkově žlutými květy s červeným lemem a šířily kolem sebe omamnou vůni.

			Než Mulli stihl vzít za kliku, dveře se otevřely a vykoukla z nich vlasatá hlava mladé ženy, které se na uších houpaly dlouhé stříbrné náušnice ve tvaru slzy. „Koho nám to vedeš?“

			„Njoro s námi poobědvá,“ usmál se na ni Mulli a potom sklouzl pohledem na Njora. „To je má žena Esther.“

			„Tak už pojďte dovnitř,“ vyzvala je Esther a otevřela doširoka dveře, aby mohli projít.

			Njoro nevěděl, kam se má dívat dřív. Jestli na sametový červený gauč, na strakatý koberec či na velkou televizi promítající nejnovější videoklipy, které občas zahlédl v matatu, když se tam chystal někoho okrást. Určitě se mi jenom něco zdá, to přece nemůže být realita, přesvědčoval sám sebe v duchu, když ho Mulli usadil na měkký gauč.

			„Nerad bych vám to tady ušpinil,“ zamumlal provinile Njoro.

			„S tím si, chlapče, nedělej vůbec starosti,“ mávl rukou Mulli. „Dneska jsi náš host. Esther tě nejdřív ošetří.“

			Nechápavě se na něj podíval, jako by Mulli mluvil jakousi nesrozumitelnou řečí.

			„Asi se mi to všechno zdá, viďte?“ hlesl Njoro.

			Mulli se posadil k němu, vzal ho otcovsky kolem ramen a zeširoka se usmál. „Nic se ti nezdá, chlapče.“

			„Ale jak to?“ zeptal se zmateně. „Během let na ulici jsem potkal hodně lidí. Prosil jsem je o jídlo, o možnost chodit do školy, ale většině z nich jsem nestál ani za pohled. A pokud se o mě někdo zajímal, byl na mě zlý. Tedy až na jednu ženu, kterou jsem kdysi potkal v Eldoretu, kde jsem žebral nedaleko trhu. Dala mi mléko a moc hezky mě pohladila. Na to do smrti nezapomenu. A zrovna dneska, když jsem začal zase pochybovat o tom, jestli existuje Bůh, jste se objevil vy a vzal mě k sobě domů. Proč?“

			Mulli se narovnal a pohlédl mu zpříma do očí přes brýle s tlustými skly. „Má rodina byla kdysi velmi chudá a já jsem se málem octl na ulici. Stálo při mně však štěstí a podařilo se mi vystudovat, získat dobře placenou práci a vydělat si slušné peníze. Před několika lety jsem zaparkoval v centru Nairobi a obklopila mě skupina dětí ulice. Děti mi nabídly, že když jim dám trochu jídla, pohlídají mi auto. Ale já jsem je ignoroval, zamknul jsem vůz a šel si zařizovat, co jsem potřeboval. Když jsem se vrátil, čekalo tam na mě auto bez kol, bez zrcátek a dalších součástek, které šly utrhnout, uříznout nebo odmontovat.“

			Na chvíli se odmlčel, sundal si brýle a položil je na prosklený konferenční stolek. „To byl moment, který mi otevřel oči, a já jsem si uvědomil, jak velká chudoba nás obklopuje, a že k ní nechci a ani nemůžu být lhostejný. Vždyť i já jsem kdysi mohl skončit na ulici. Věřím, že Bůh mi tak chtěl ukázat, co je mým skutečným posláním. A tak jsem začal nosit jídlo dětem na ulici a zajímat se o jejich příběhy a životy. Postupem času mi to přestalo stačit, protože se děti sice najedly, ale dál zůstávaly na ulici vystavené všem nebezpečím, která zřejmě moc dobře znáš.“

			Přikývl a udiveně k němu vzhlédl.

			„A tak jsem ze svého domu udělal sirotčinec pro děti ulice. Hodně mě také podpořila místní komunita. Děti mají co jíst, mají kde spát a můžou chodit do školy.“

			„A to bych mohl také?“ zašeptal nejistě Njoro.

			„Proto jsem tě k nám vzal,“ vysvětlil Mulli. „Přemýšlej o tom.“

			Když dopověděl poslední větu, vrátila se do obývacího pokoje jeho žena v dlouhých blankytně modrých šatech a v rukou držela obvazy, náplast a dezinfekci. „Lehni si,“ požádala ho tiše a položila si věci na stolek. „Možná to bude trochu bolet, ale musím ti to ošetřit, aby rána nezačala hnisat,“ řekla a pohladila ho po hlavě pěstěnou rukou s nalakovanými nehty.

			„Já to zvládnu, nebojte se,“ ujistil ji Njoro, protože vnitřně cítil, že u nich ho nemůže potkat nic špatného.

			Esther opatrně vyčistila zranění dezinfekcí a přelepila náplastí s polštářkem. Njoro si užíval její láskyplné doteky, které působily jako anestetikum, a bolest téměř nevnímal. Ze všeho nejvíc si přál, aby to nikdy neskončilo a aby se znovu neprobudil do drsné reality života na ulici.

			Potom Esther odběhla a vrátila se s talíři. Prostřela stůl a nalila do sklenic vodu. Njoro s Mullim se mezitím usadili u stolu a Njoro žíznivě vypil celou sklenici. Mulli mu bez váhání dolil další z karafy. „Jen se pořádně napij, chlapče.“

			Njoro do sebe obrátil další sklenici vody. Když ji pak prázdnou položil na stůl, nakrčil nos a začichal. Z kuchyně, odkud bylo slyšet cinkání nádobí, se linula úžasná vůně a Njoro si teprve teď uvědomil, jak velký má hlad. Během života na ulici se tento pocit naučil téměř zcela ignorovat, protože jinak by se asi zbláznil.

			Uslyšel lehké kroky, a když otočil hlavu, spatřil Esther, jak nese dva hrnce přikryté pokličkou, které postavila před ně na stůl. Vrátila se pro další a posadila se ke svému manželovi.

			Jediné, na co teď Njoro dokázal myslet, bylo, jaké dobroty hrnce skrývají, ale neodvažoval se do nich nahlédnout, než mu to dovolí Mulli. Bál se, aby ho něčím nepopudil a on ho nevyhodil zpátky na ulici. Alespoň ne před tím, než se nají.

			„Teď se pomodleme,“ pronesl Mulli, zlehka uchopil Njora a Esther za ruce a začal odříkávat modlitbu.

			Když zaznělo amen, manželé popřáli Njorovi dobrou chuť, ale ten na ně jen nejistě pohlédl.

			„Najez se, chlapče,“ pobídl ho znovu Mulli, když se Esther vrátila zpátky do kuchyně. Sundal z hrnců pokličky a nabral si chapati s kuřetem.

			Njoro nevěděl, co si vybrat dřív, jestli rýži, placky chapati, zeleninu sukuma wiki, nebo pečené kuku, kuře. Nakonec si nandal od každého trochu a hladově se pustil do jídla. Jediné, co mu chybělo k absolutnímu štěstí, bylo biere. „Ještě nikdy jsem nic tak dobrého nejedl,“ řekl s plnou pusou a dál spokojeně mlaskal.

			„To Esther určitě moc ráda uslyší,“ usmál se Mulli.

			Po obědě vzal Mulli Njora do nádherné tropické zahrady, která patřila k domu. Posadili se do stínu jedné z kokosových palem a opřeli se o její kmen. Njoro se nemohl vynadívat na fialově kvetoucí žakarandy a ploché palmy připomínající rozevřený ocas páva. Na růžový květ ibišku před ním právě dosedl tyrkysově zbarvený motýl a třepotal křídly.

			Takhle si představuju nebe, usmál se v duchu Njoro.

			„Líbí se ti u nás?“ zeptal se ho Mulli.

			„Je to nádhera,“ odpověděl a zahřálo ho u srdce, že konečně někoho zajímá, jak se cítí.

			„To jsem rád. Teď si odpočiň, klidně se i trochu prospi, a až se k večeru vrátí domů i ostatní kluci, zahrajeme si fotbal.“ Potom se Mulli zvedl a nechal okouzleného Njora v ráji samotného.

			Při fotbale, který ho nesmírně bavil, se Njoro seznámil s dalšími chlapci, které Mulli vysvobodil z života na ulici. Potom se sešli všichni společně u večeře a po jídle Mulli přidělil Njorovi jednu z mnoha ložnic, ve které byl prozatím sám.

			Dům doktora Mulliho, Pioneer Estate, Eldoret, o tři dny později

			Celý Njorův dosavadní život se od základů změnil. Najednou měl všechno, po čem kdy toužil, a i něco navíc, co už si nedokázal představit ani v nejsmělejších snech. Výbornou stravu třikrát denně, která se s jídlem vyhrabaným v popelnicích vůbec nedala srovnávat. Někdy dostal dokonce i zmrzlinu, a to aniž by musel žebrat, krást nebo přepadávat lidi. 

			Čisté, voňavé, neroztrhané oblečení a teplou sprchu každý den. Měkkou postel, v níž se mohl zavrtat do vrstvy peřin, aby se v noci netřásl zimou. Velkou Mulliho náruč plnou porozumění. Něžné doteky jeho ženy Esther, která se mu tak snažila ze všech sil vynahradit chybějící mateřskou lásku. 

			Naději, že bude chodit do školy a naučí se číst a psát. Jistotu, že se ho během noci nebude snažit někdo znásilnit a že se nedostane do spárů brutálních policistů. Přestože mu to všechno připadalo naprosto úžasné a dlouhá léta o tom snil, necítil se dobře. Nebyl to prostě jeho standard. Nerozuměl sám sobě, proč se prostě nedokáže změnit a přijmout nový život.

			Místo aby si ho užíval, pociťoval silnou touhu po svobodě a po životě na ulici. Jeho tělo zoufale prahlo po biere a nedostatek dávalo najevo motáním a bolestí hlavy, nevolností a třasem celého těla. Bál se svěřit Mullimu, aby ho nezavrhl. Dal mu přece všechno a on se mu nemohl odvděčit slovy o stesku po životě na ulici.

			Tři dny se snažil ze všech sil, aby Mulliho nezklamal. Tři dny se snažil přesvědčit sám sebe, že si ve velkém domě zvykne a začne žít spořádaný život.

			Jenomže to nedokázal. Jedné noci, když všichni usnuli, se tiše vykradl ze své ložnice, vyskočil oknem, proběhl zahradou, přelezl plot a zmizel kdesi v ulicích nočního města, kde už na něj čekal jeho nejvěrnější přítel. Lahvička s lepidlem.

			Ulice Oloo Street, Eldoret, o týden později

			Celý týden se Njoro schovával na základně Lengut, aby náhodou nepotkal Mulliho, protože by se mu styděl podívat do očí. Jediný člověk z miliónu, který pro něj tolik udělal, a on bez vysvětlení utekl.

			Zřejmě jsem ztracená existence, povzdechl si Njoro a zhluboka se nadechl z lahvičky s lepidlem. Za několik málo minut se mu zdálo všechno daleko lepší. Ležel na plátěném pytli mezi odpadky a oči upíral k nebi, kde zlověstně kroužili afričtí čápové marabu.

			„Ahoj, Njoro,“ zaslechl přibližující se hlas a vzápětí spatřil Mulliho.

			„Ahoj,“ zašeptal provinile, když se posadil. Byl špinavý, zfetovaný, páchl a několik dní vůbec nic nejedl.

			Mulli k němu natáhl ruku a řekl:

			„Pojďme domů.“

			Vtiskl svou drobnou ručku do jeho a společně došli k autu. Pořád čekal, kdy mu Mulli nebo jeho žena Esther vynadají, ale nic takového se nestalo. Oba se chovali tak, jako kdyby Njoro nikdy neutekl, a on jim za to byl neskonale vděčný.

			Centrum po děti ulice Mully Children’s Family, o 7 let později

			Njoro se snažil si zvyknout v Centru pro děti ulice, které Mulli otevřel, ale stále bojoval se svou přirozeností, kterou se stal život na ulici. Byl rád, že má co jíst, kde spát a že může chodit do školy, ale velké množství pravidel mu nevyhovovalo a příliš ho svazovalo. 

			Toužil navštěvovat školu, ale ne každý den. Nerad chodil pravidelně do kostela a nechtěl se každý den sprchovat. Nemohl vstávat, kdy chtěl, trávit celé dny venku a v noci vysedávat dlouho u ohně. Chyběli mu kluci z ulice, s nimiž se přátelil. 

			Postrádal volnost, možnost jít kdykoliv kamkoliv a rozhodovat o svém životě zcela sám. Nesčetněkrát utekl a stejně tak se vrátil, když ho Mulli našel na ulici. U Mulliho pravidelně docházel k psychologovi a s odvykáním od biere mu pomáhala káva.

			Jedno odpoledne si ho Mulli zavolal k sobě a posadili se spolu pod košatý strom nedaleko centra. Njoro se opřel o silný kmen a zadíval se do země.

			A Mulli začal hovořit:

			„Mám toho na srdci hodně, co ti chci říct. Víš, poslední dobou mi hodně vychovatelů z centra i učitelé ze školy říkají, ať to s tebou vzdám. Prý jsi nepolepšitelný a nikdy nedokážeš změnit svůj život. Tvrdí, že kazíš morálku ostatních chlapců, kteří se snaží. Ale já tě nechci nechat být, protože pořád věřím, že to dokážeš a že jednou budeš pilířem naší společnosti.“

			Njora zalil pocit vděčnosti a mlčky poslouchal dál.

			„Tady v centru jsi dostal jedinečnou příležitost změnit svůj život, tak to konečně udělej. Vím, že jsi zvyklý na život na ulici, ale na žebrání, kradení a přepadávání lidí není nic pěkného. Ani na vyvolávání hádek, praní se s chlapci a vzdorování učitelům ze školy. Věř mi, že to horší sis v životě už vybral a teď má Bůh pro tebe schované jenom pěkné věci.“ 

			Vzal chlapce kolem ramen a pevně ho k sobě přitiskl, protože si všiml, jak mu začínají vlhnout tváře od slz.

			„Já se tak snažím, ale nejde mi to,“ vzlykl.

			Pohladil ho po hlavě. „Já vím.“

			„Tak co mám udělat?“

			„Zkus se někdy v klidu zamyslet nad tím, co bys chtěl v budoucnu dělat. Toho se potom drž, když ti bude nejhůř. Víš, hodně lidí ztratí v životě své milované, svůj majetek, ale musí se smířit s osudem a prostě pokračovat dál. A před tebou jsou dvě možnosti. Buď zůstaneš v centru a zařídíš si tak pro sebe lepší budoucnost, nebo se vrátíš na ulici ke svému tehdejšímu ztracenému životu.“ [2]

			Pokusil se usmát, ale koutky úst se mu třásly. „Vynasnažím se, abych tě nezklamal, Mulli.“

			Kamukunji slum, Eldoret, o dva roky později

			Njoro kráčel smrdutou uličkou vystlanou odpadky a výkaly mezi nuznými chatrčemi, jejichž stříbrné střechy z vlnitého plechu byly rozžhavené od odpoledních slunečních paprsků. Jak se přibližoval ke svému dřívějšímu domovu, cítil stoupající nervozitu. Začínaly se mu chvět ruce a nohy ho téměř neposlouchaly. Jako by to bylo včera, když odtamtud utíkal. Čas ve slumu Kamukunji se tehdy zastavil.

			Když zahlédl domek s plotem z dřevěných kůlů, vzpomněl si na matčiny nadávky a zaplavila ho úzkost.

			Ty malej smrade, ty spratku, ty budižkničemu, letělo mu hlavou a na okamžik ho to natolik ochromilo, že zůstal bez hnutí stát na místě. Aby se uklidnil, počítal dřevěné kůly tvořící plot a u toho si přece jenom všiml jedné změny. Kůlů bylo výrazně méně než předtím.

			Všechno už může být úplně jinak. Je to jen jedna návštěva, a když se nebudu cítit dobře, nechám si od matky podepsat žádost o získání identifikační karty a už se sem nemusím nikdy vracet, konejšil se v duchu. Během pobytu v centru pro děti ulice viděl, jak mu Mulli často promíjí špatné chování i útěky, a předsevzal si, že se pokusí matce odpustit. Chvílemi měl pocit, že se mu to už podařilo, ale když nyní stál tváří v tvář realitě, nebyl si najednou tak jistý.

			Přešlápl z nohy na nohu a potom udělal konečně krok vpřed. A další. Těsně pod kůží na zápěstí mu pulsovala žíla, ale on se ji snažil nevnímat. Se zavrzáním otevřel plechová vrátka, za nimiž ho obklopil zanedbaný dvorek a s ním i všechny další vzpomínky na poslední noc plnou zářivých hvězd, kterou tam strávil s Melody a Ryanem.

			Kde jim je asi konec, mým milovaným sourozencům? prolétlo mu hlavou a na hrudi pocítil velikou bolest.

			Zaplašil démony své minulosti, zhluboka se nadechl, zaklepal na zavřené plechové dveře a vyčkával. Zaslechl však jen ozvěnu svého klepání.

			Zkusil to znovu.

			Nic. Jen křik dětí pobíhajících po slumu.

			Opatrně vzal za kliku, stiskl ji a opřel se do dveří. Když zaslechl lehké cvaknutí, došlo mu, že dveře jsou zamčené a chatrč zřejmě zeje prázdnotou. Jakmile se vrátil zpátky na cestu, pocítil úlevu.

			Munyaka, Eldoret

			Njoro si vzpomněl, že jedním z míst, kde se jeho matka kdysi občas zdržovala, byla Munyaka.

			„Habari, dobrý den, nevíte, kde bych našel Evah Njoroge?“ zeptal se tlusté ženy ve žlutých šatech, která na dvorku prala v umělohmotném lavoru dětské oblečení.

			Žena se na něho vlídně usmála a odhalila tři chybějící přední zuby. „Támhle,“ ukázala na plechové dveře.

			Znovu se mu zběsile rozbušilo srdce, protože nyní už měl téměř jistotu, že se s matkou setká tváří v tvář. Zaklepal a periferně si všiml, že ho tlustá žena po očku sleduje.

			„Dále,“ ozval se zevnitř ženský hlas.

			Zhluboka se nadechl, otevřel dveře a vešel do tmavé chatrče prosycené dýmem. Zamrkal, aby si přivykl na tlumené světlo. A potom ji spatřil. Ženu ve středních letech, která vypadala daleko na víc než na svých necelých čtyřicet. Dlouhé vlasy prokvetlé šedinami si ostříhala nakrátko a obličej jí zbrázdily hluboké vrásky. Podle povislých koutků úst Njoro usoudil, že ani teď neměla moc důvodů k úsměvu. V rukou s vystouplými žílami a okousanými nehty držela velký hrnec, který se právě snažila vyčistit. Udiveně k němu vzhlédla a jejich oči se setkaly.

			Njoro stále nic neříkal, protože chtěl vědět, jestli ho matka pozná.

			Nepoznala. Bylo vidět, že nechápe, proč ji navštívil dobře oblečený cizinec v hnědých kalhotách, modrobíle kostkované košili a malém slušivém klobouku.

			Aby jí pomohl si vzpomenout, sundal si pokrývku z hlavy.

			Vtom se ozvala velká rána. Hrnec s duněním dopadl na zem, odrazil se a odskočil stranou. Evah zalapala po dechu a Njorovi se zdálo, že brzy omdlí. Udělala dva kroky vzad a opřela se o stěnu plechové chatrče. Postupně se sesouvala dolů, až zůstala sedět na zemi. Přitáhla si kolena k hrudníku. Za celou dobu však z Njora nespustila zrak. Zírala na něj s vytřeštěnýma očima, jako by se kolem ní vznášel jakýsi přízrak. Pokusila se něco říct, ale v místnosti dál panovalo ohromené ticho.

			Njoro stále mlčel. Potom zahlédl, jak se v matčině obličeji objevilo poznání. „Josephe, můj synu, jsi to opravdu ty?“ zašeptala nevěřícně.

			„Ano, jsem,“ odpověděl tiše.

			Evah slzela dojetím a stále dokola opakovala:

			„Jsi to opravdu ty. Živý a zdravý. Můj Joseph.“

			Přikývl.

			„Kde jsi celou dobu byl? Kde je tvůj starší bratr? Jak jsi přežil? Kdo ti pomohl?“ ptala se dál a dál.

			Když jí zodpověděl všechny otázky, Evah se hlasitě rozplakala. „Je tady jedna důležitá věc, kterou ti musím říct,“ vypravila ze sebe mezi jednotlivými vzlyky. „Tolik mě mrzí, jak jsem se k tobě chovala. Vím, že ti tím nevrátím ztracené dětství, a že pro to prostě neexistuje omluva. Co jsem přestala pít, myslela jsem na tebe a tvé sourozence každý den. Když jsem kdysi jako mladá holka utekla od rodičů s Ryanem v náručí a s tebou ještě v břiše, doufala jsem, že se mi podaří začít nový život. Kdybych tam tehdy zůstala, můj otčím by nás umlátil k smrti. Jenomže jsem selhala. Nedokázala jsem se o vás postarat a strašně mě to užíralo. Alkohol mi pomáhal otupit tu obrovskou bolest a výčitky. S ním vypadalo všechno jednodušší, ale ztratila jsem vás. A to si nikdy neodpustím,“ plakala. „A ani teď bych se o vás nedokázala postarat, mám problém přežít sama se sebou.“

			Njoro se posadil k ní na zem a láskyplně ji objal. Po chvíli se rozplakal i on. Plakal kvůli ponížení, které zažil. Kvůli bití, nezájmu, kvůli rokům stráveným na ulici. Kvůli tomu, jak je jeho vlastní matka nešťastná žena. Teprve nyní pochopil, že to nebyla její vina, a konečně se mu podařilo jí odpustit. Snažila se, ale život jí prostě nedal šanci. Semlel ji jako pražená kávová zrna a udělal z ní prach. „Už si to nevyčítej,“ pohladil ji po hlavě a najednou se cítil o mnoho lehčí. „Já už se na tebe nezlobím. Během let, která jsem strávil s Mullim, jsem si uvědomil, jak je důležité naučit se odpouštět.“

			Vzhlédla k němu uslzenýma očima a pohladila ho po tváři.

			Konečně. Splnilo se mu něco, po čem tolik let zoufale prahnul. „Vždycky jsem tě milovala, jen jsem ti to nikdy nedokázala dát najevo. Mrzí mě, jak strašně jsi trpěl, můj malej Joe.“

			Evah s Njorem spolu strávili několik dní a od rána do večera si povídali, jako by chtěli dohnat ztracený čas. Matka svému synovi vyprávěla, jak na ni sousedé ve slumu Kamukunji byli tak zlí, že se nakonec musela odstěhovat. „Posmívali se mi, že není normální, aby všechny mé děti skončily na ulici,“ líčila se slzami v očích a Njoro mlčky poslouchal. „Každý den se našel někdo, kdo mi to rád připomněl. Bála jsem se vylézt z domu, protože se pak začalo říkat, že jsem prokletá. A k tomu jsem onemocněla. Byl to můj trest za to, co jsem vám způsobila.“

			„Už si to nevyčítej, mami,“ pohladil ji po hlavě. „Mulli mě naučil, že nikdy není pozdě začít znovu.“

			A Evah se musela sklonit nad moudrostí svého syna. Jeden den ho pak zavedla na místo, kam chodil třináctiletý Mike každodenně žebrat. Njora si nepamatoval, protože byl několikaměsíční miminko, když je bratr opustil. Malý drobný chlapec oblečený v šedé mikině a hnědých kalhotách s dírou na koleni si Njora důkladně prohlížel.

			„To je tvůj bratr Joseph,“ vysvětlila mu matka. „Ten, o kterém jsem ti občas vyprávěla.“

			Mike se zeširoka usmál a obnažil řadu zkažených zubů. Líbilo se mu mít za bratra tohoto dobře ustrojeného mladého muže.

			„Když jsem tě viděl naposled, tak jsi mě počůral,“ zazubil se šťastně Njoro.

			Mike se ušklíbl a mávl rukou. „To už je ale let…“

			Njoro strávil s matkou dva týdny a domluvil se s ní, že vezme Mika do centra k doktoru Mullimu, kde ho bude moct kdykoliv navštěvovat. Evah nesobecky souhlasila a dopřála mu tak šanci na lepší život. Také Njorovi řekla, kde najde v Nairobi svou sestru Melody.

			„Ona žije?“ vykulil oči.

			„Několikrát se za mnou zastavila,“ přikývla Evah.

			„Co nejdřív se za ní vypravím,“ přislíbil tak horlivě, až mu to vehnalo do očí slzy dojetí. Když se uklidnil, zeptal se na Ryana a s napětím očekával odpověď.

			„O něm bohužel nic nevím,“ zakroutila hlavou matka.

			Nairobi, o měsíc později

			Matatu zastavilo poblíž autobusového nádraží OTC Stage a Njoro vystoupil. Po mnoha hodinách sezení byl celý ztuhlý, a tak se nejdříve pořádně protáhl. Celou cestu v jednom kuse přemítal, jaké asi bude setkání se sestrou po tolika letech. Pozná ho vůbec? Nebo na něj bude hledět stejně jako matka, než jí dojde, kdo vůbec je? Vrhne se mu do náruče, nebo si bude udržovat odstup? Bude v ní vůbec ještě něco z té malé Melody, kterou si pamatuje on, nebo už to bude dospělá žena, s níž nebude mít nic společného? V srdci mu zuřila daleko větší bouře emocí než před setkáním s matkou. Prožíval zároveň nervozitu, strach, nejistotu, napětí, očekávání, vděčnost, radost i vzrušení.

			Došel na místo, které mu matka popsala, a zaklepal na dveře plechového domku nacházejícího se nedaleko mešity.

			„Co potřebujete?“ ozvalo se zpoza dveří, aniž by se otevřely.

			„Hledám mamu Naumu, posílá mě Evah Njoroge,“ odpověděl a u toho si uhlazoval neexistující záhyby na kalhotách.

			Dveře se rozlétly a ven vyšla kyprá žena v modrozelených pruhovaných šatech. „Habari, chlapče, ty musíš být Joe,“ usmála se na něj a přitiskla ho na svá obrovská prsa.

			Jen pokýval hlavou, protože se mu nedostávalo dechu.

			„Tak tě tady pěkně vítám.“

			Konečně se vyprostil z jejího sevření a volně se nadechl nairobského smogu. „Matka vás prosí, jestli byste mi ukázala, kde bydlí má sestra Melody.“

			Její plné rty se roztáhly do širokého úsměvu. „Ráda. Dal by sis předtím čaj? Určitě máš za sebou dlouhou a namáhavou cestu.“

			„Asante, děkuju, ale raději bych šel rovnou za ní. Neviděl jsem ji spoustu let,“ vysvětlil.

			Chápavě potřásla hlavou. „Úplně ti rozumím. Není to daleko.“

			Njora překvapilo, jak rychle a obratně procházela úzkými uličkami přeplněnými lidmi, aniž by se zadýchala. Z života na ulici si pamatoval, že právě tlouštíci byli nejsnadnějším cílem kvůli své zhoršené pohyblivosti. Mama Nauma patřila zřejmě mezi výjimky.

			Po deseti minutách chůze se zastavila u malého hliněného domku s dřevěným plotem. „Tak ti přeju, chlapče, hodně štěstí,“ objala ho a vydala se na cestu zpátky.

			Njoro osaměl se svými rozporuplnými pocity. 

			Přešlapoval z nohy na nohu a ruce se mu chvěly jako palmové listy ve větru. Ještě notnou dobu mu trvalo, než se odhodlal vejít vrátky v plotě a tiše zaklepat na dveře domku. 

			Jeho srdce bilo tak hlasitě, že muselo být snad slyšet víc než klepání. Připadal si, jako kdyby mu každou chvíli mělo vyskočit z hrudi.

			A pak se to stalo. Dveře se otevřely a ven vykoukla vysoká štíhlá žena s napletenými copánky ve vlasech. Njora překvapilo, jak rychle ho poznala. 

			Jakmile mu pohlédla do očí, zazubila se a nedokázala dál klidně stát. „Můj brácha je tady! Můj brácha je tady!“ křičela vzrušeně na celé kolo se slzami v očích. „Můj brácha je tady! Pane Bože, to není možné! Můj ztracený brácha našel cestu domů!“

			I Njorovi vehnalo jejich setkání slzy do očí. „Šelmičko moje, tolik jsi mi chyběla,“ zašeptal dojatě.

			„A ty mně!“ zvolala.

			Melody nebyla k utišení. Zvedla k němu ruce, srdečně ho objala a nadšením poskakovala jako dítě, které kdysi opustil v žakarandovém parku. Smáli se jako blázni a v jednom kuse se dotýkali.

			Potom ho konečně pozvala dál a připravila mu černý čaj s mlékem a cukrem. Posadili se do pokoje a ona vyprávěla, co se tehdy stalo. Protože se s Ryanem dlouho nevraceli, vydala se je hledat. Jenže se ztratila a nedokázala se už vrátit zpátky. Policisté ji odvedli do vězení a hned následující den ji odtamtud zachránila jedna žena, která si vzala Melody k sobě a starala se o ni jako o vlastní dceru. Díky ní mohla chodit do školy a vyučit se.

			„A představ si, že jsem zasnoubená!“

			„Páni, moje malá sestřička se bude vdávat!“ vykřikl radostně Njoro. Potom se rozhlédl po místnosti. „A kde je vlastně tvůj budoucí manžel?“

			„Představím ti ho, za hodinu se vrátí z práce. Zůstaneš tu s námi aspoň pár dní?“ škemrala jako malé dítě.

			„Nedovedeš si představit, jak moc rád, šelmičko,“ přitakal.

			Během dalšího povídání se nepřestávali objímat a držet za ruce. Njoro byl tak šťastný jako nikdy, protože už přestával věřit, že Melody ještě někdy uvidí. Jediné, na co si musel zvyknout, bylo, že dospěla. Ale hlavně že se z nich stala zase rodina. Nyní už jim chyběl jen Ryan, ale ani jeden netušili, kde je mu konec.

			

		





7. kapitola

			2005–2010, Centrum po děti ulice Mully Children’s Family

			Když se Njoro ve slušivém hnědém obleku od Mulliho společně s Melody vrátil v podvečer z promoce, kde si slavnostně převzal diplom, který mu nově přisuzoval titul inženýra, centrum pro děti ulice zelo prázdnotou.

			To je divné… Kde jen mohou všichni být? lámal si hlavu. Matku na promoci pozval, ale kvůli vleklým zdravotním problémům se nemohla zúčastnit. Domluvili se, že to později oslaví spolu u ní doma.

			A novinek měl víc. Kromě úspěšného zakončení školy se mu podařilo získat v Nairobi velmi dobře placenou práci se služebním bytem ve firmě, v níž byl na praxi během studia.

			Když vešel do společenské místnosti, ze všech koutů se najednou ozvalo:

			„Njoro je naše jednička!“

			Kolem krku mu skočil Mike a obklopili je kluci z centra.

			Vytřeštil oči, až mu málem vyhrkly slzy, a ohromeně vydechl. Než se stihl vzpamatovat, stála před ním Esther s čokoládovým dortem, na němž bylo světlým krémem napsáno jeho jméno a gratulace. Uprostřed hořela svíčka.

			„Něco si přej,“ připomněla Mulliho žena, než sfoukl svíčku.

			Njoro se krátce zamyslel a po obličeji mu přelétl stín bolesti. Potom se nadechl, plamínek zakmital a zhasl.

			„Tak ti, chlapče, moc blahopřeju. Věděl jsem, že to dokážeš, a nikdy jsem tomu nepřestal věřit,“ stiskl mu Mulli ruku a s vlhkýma očima ho pevně objal.

			„Jsem ti opravdu moc vděčný. Čas od času přemýšlím, co by se se mnou stalo, kdybys se mnou neměl tolik trpělivosti,“ zašeptal Njoro.

			„Na to nemysli. Jak jsem ti kdysi řekl, jsem přesvědčený, že Bůh má pro tebe připravené už jenom dobré věci. A teď jdeme oslavovat,“ zvolal radostně, otevřel lahev a špunt vyletěl do stropu.

			„Já jsem na tebe tak hrdá,“ objala ho Melody. „Taky mám novinku.“

			„Povídej.“

			„Zaslechla jsem něco o Ryanovi.“

			Prostor mezi nimi ovládlo napětí.

			„Prý je v některém z nairobských vězení, ale zatím se mi nepodařilo zjistit kde. Několikrát ho sebrali na různých místech za obchodování s drogama, krádeže a přepadení, ale pokaždé jim řekl jiné jméno, aby neměl záznam. Na ulici mu přezdívají Král Pharaoh.“

			„Zkusím se taky poptat,“ přislíbil.

			Sídlo firmy Kens Metal Engineering Ltd., Nairobi, o rok později

			Njoro právě seděl v kanceláři u počítače a soustředěně ťukal do klávesnice, když se ozvalo zaklepání na dveře.

			„Dále!“ zavolal a dovnitř nakoukl jeden z jeho kolegů.

			„Joe, jdeš s námi na oběd do Mekáče?“

			„Dneska ne,“ zavrtěl hlavou.

			„A chceš něco přinést?“

			„Ne, díky, nejsem hladový,“ odpověděl a pracoval dál, protože na jídlo neměl ani pomyšlení. Naplánoval si, že v práci skončí dřív a zajde se podívat do míst, kde trávil život jako dítě ulice. Přestože byl v zaměstnání i v životě spokojený, něco mu chybělo, ale nedovedl přijít na to, co to vlastně je. Hodně se mu stýskalo po době, kdy ho lidé nazývali Njoro. Teď už mu nikdo neřekl jinak než Joe nebo Josephe. 

			Jediný, kdo věděl o jeho minulosti, byl šéf. Josephovi současní přátelé Njorův životní příběh neznali a on se jím ani nechlubil. Nebylo čím. 

			Věděl, že kdyby zjistili, že živořil na ulici, začali by se k němu chovat určitě jinak. Však je také nepovažoval za skutečné přátele, za takové, jaké měl na ulici. 

			Naučil se pohybovat ve světě horní třídy, ve světě mužů v oblecích s naleštěnými botami a žen v kostýmcích na vysokých podpatcích. Ve světě lidí, kteří bydleli v krásných domech v bezpečných čtvrtích a každý víkend navštěvovali večírky, kde popíjeli značkový alkohol. Ve světě lidí, kteří v životě nevkročili do chudinské čtvrti a dětí ulice se štítili. 

			Jen on věděl, že mezi ně nepatří a nikdy nebude. Jeho rozhodnutí posunout se dál pomalu dozrávalo.

			Domluvil si s nadřízeným, že skončí v práci o hodinu dřív, dojel se domů převléknout a vyrazil pěšky na cestu do minulosti.

			Základna Ikema Base Survivors, Nairobi

			Na základnu svého někdejšího gangu Ikema Survivors by dorazil i poslepu. Bylo to prostě místo, na které se nedalo zapomenout. Čím víc se přibližoval, tím rychlejší měl tep a zmocňovala se ho nedočkavost. 

			Sebevědomě kráčel vpřed a hledal jakékoliv zmínky o svých přátelích. Když došel ke kruhu z kamenů, který kdysi býval ohništěm a nyní přetékal odpadky, pohltilo ho zklamání. Kdyby gang ještě fungoval, základna by v tuto denní dobu určitě nebyla prázdná.

			Posadil se na zem na igelitový pytel a svěsil hlavu do dlaní.

			„Co tady chceš?“ obořil se na něj kdosi.

			Zvedl hlavu a spatřil kluka, kterého si pamatoval jako nejmladšího člena gangu. Kluk se na něj také zkoumavě zadíval, ale nic dalšího neřekl. 

			Potom mu věnoval ještě jeden pohled, ale byl spíš skrz něj než na něj. Njorovi bylo jasné, že už mu lepidlo nenávratně poškodilo mozek. Ve špinavé ruce držel biere a chystal se si přičichnout.

			Njoro věděl, že se musí ptát rychle, protože jak se kluk nadechne z lahvičky, nebude s ním řeč. „Hledám své dřívější přátele Shaddyho, Willise a další z gangu Ikema Survivors.“

			„Ty vole, tak na to jsi měl myslet dřív.“

			Povytáhl obočí a na čele se mu objevila vráska.

			„Můžeš za nima jít tak akorát na hřbitov. Vlastně možná ani tam ne, protože se určitě nikdo nenamáhal je slušně pohřbít. Všichni už jsou dávno pod drnem… několik z nich se předávkovalo, další zlynčovali k smrti a Bůh ví, na co všechno zhebli ty ostatní. Já jsem jedinej, co zbyl,“ hlesl a zhluboka se nadechl chemického zápachu. Potom se svalil mezi odpadky a začal blouznit.

			Josephův byt ve čtvrti Embakasi, Nairobi

			Njoro se doploužil domů a zavřel za sebou dveře. Posadil se do křesla, složil hlavu do dlaní a do očí se mu draly slzy. Nebránil se jim. Potřeboval se vyplakat.

			Můžeš za nima jít akorát na hřbitov. Klukova věta mu uvízla v hlavě a rozpínala se do obřích rozměrů. Ranila ho do hloubi jeho pošramocené duše. Na hřbitov… V lepším případě. Jenže mí přátelé nejspíš tlejí někde zahrabaní na skládce. To si přece nezasloužili. Mohl jsem skončit stejně. Jak to, že tam nejsem a nehniju stejně jako oni přikrytý plastovými lahvemi a zbytky jídla? Proč jsem přežil a oni jsou mrtví? Co jsem udělal a oni ne? Čím jsem si to zasloužil?

			Zatímco jsem chodil do práce a na dobré obědy do Mekáče, mí přátelé jeden po druhém umírali. Nestihl jsem jim pomoct, ani se s nimi rozloučit. Co budu dělat, když jsou všichni mrtví?

			Po dlouhé době se mu v žaludeční krajině ozvaly téměř zapomenuté křeče. Chytl se na břicho a stejně jako kdysi se intuitivně schoulil do klubíčka.

			Celou noc strávil zíráním do zdi. Nakonec si vzal v práci dva týdny dovolené, aby mohl v klidu přemýšlet. Seděl zavřený doma a hlavou mu proudily myšlenky jako dravá řeka.

			Proč jenom já jsem dostal šanci na změnu? Proč Bůh ušetřil právě můj život? To přece musí mít nějaký vyšší smysl. A ne chodit do dobře placené práce a o víkendech vymetat večírky, procitl po deseti dnech přemýšlení Njoro a najednou přesně věděl, co má udělat. Od nynějška už nic nebude jako dřív.

			Okolí River Road, Nairobi

			Každou sobotu, když měl Njoro volno v práci, začal chodit do okolí River Road za dětmi ulice. Ráno se oblékl do tmavých kalhot a starého trika a vyrazil. Cestou se zastavil v supermarketu, kde nakoupil toustový chleba, mléko a plastové kelímky.

			Kolem kruhového objezdu na River Road to vřelo. Dodávky matatu hlasitě troubily na všechny strany, jako by jim to mělo pomoct vymanit se z obvyklé dopolední zácpy. Po nevydlážděných chodnících proudily davy lidí a někteří z nich si krátili cestu proplétáním mezi dopravními prostředky s hučícími motory. Horký vzduch byl prosycen výfukovými plyny a pachem zpocených těl.

			Njoro došel do jedné z bočních ulic ústících na River Road, protože tam zahlédl několik žebrajících děcek.

			„Hi, mzito,“ pozdravil je.

			Kluci v roztrhaném oblečení na něj vytřeštili oči.

			Njoro se pousmál a pokračoval pozdravem lidí ulice, jak se ho kdysi naučil v dětském gangu.

			Kluci mu zaraženě odpověděli stejnou řečí těla a potom sledovali, co vytahuje z batohu.

			„Přinesl jsem vám něco k jídlu,“ řekl a každému z nich dal do ruky plátek toustového chleba a kelímek s mlékem.

			Hltavě to vypili a snědli a přitom se nepřestávali udiveně dívat. Njoro je pozoroval se zvednutými koutky úst a cítil, jak mu srdce poskočilo radostí. Tohle byl důvod, proč Bůh ušetřil jeho život, a on ho rozhodně nezklame.

			Sídlo firmy Kens Metal Engineering Ltd., Nairobi, o půl roku později

			Njoro odhodlaně zaklepal na dveře svého nadřízeného.

			„Dále,“ ozvalo se zevnitř.

			Vzal za kliku a vstoupil. Za stolem seděl postarší muž v drahém šedém obleku. „Dobré ráno, Josephe,“ pozdravil, položil na stůl brýle a promnul si oči. „Posaďte se,“ ukázal k zákoutí s dvěma sametem potaženými křesly a skleněným konferenčním stolkem. „Dáte si kávu?“

			„Hapana, ne, děkuji,“ zakroutil hlavou a zabořil se do měkkého křesla.

			Šéf si přenesl svou kávu na konferenční stolek a posadil se k Njorovi. „Vidím vám na očích, že za mnou jdete s něčím velmi důležitým,“ podotkl.

			„Máte pravdu,“ přikývl.

			„Tak povídejte,“ vyzval ho.

			Narovnal se, zhluboka se nadechl a spustil:

			„Ze všeho nejdřív bych vás chtěl ujistit, že si moc vážím šance, kterou jste mi jako bývalému dítěti ulice dal. Rád pro vás pracuji a práce mě moc baví. Něco se však změnilo a rozhodl jsem se začít novou etapu svého života. Nemůžu dál předstírat, že se mě život na ulici vůbec netýká, když jsem tam vyrostl. Včera jsem zjistil, že všichni mí přátelé z gangu jsou mrtví a že jenom mě Bůh ušetřil. A teď už i vím proč.“

			Šéf ho mlčky poslouchal a usrkával kávu.

			„Doufám, že se na mě nebudete zlobit a myslet si, že jsem nevděčný, protože je to právě naopak. Vděčím vám za mnoho, a jak jsem říkal, velmi si vážím toho, co jste pro mě udělal.“

			„Jestli tomu dobře rozumím, přišel jste mi říct, že dáváte výpověď,“ vyslovil místo něj nadřízený.

			Plaše pokýval hlavou.

			„Milý Josephe, ačkoliv mě velmi mrzí, že ztratím tak schopného zaměstnance, pokusím se vaší volbě porozumět a budu ji akceptovat. Kdybyste si to někdy v budoucnu rozmyslel, velmi rád vám znovu dám práci,“ ujistil ho šéf a přátelsky mu stiskl ruku.

			Když Njoro odcházel z šéfovy kanceláře, měl pocit, jako by mu narostla křídla. Přestože jeho budoucnost vypadala hodně nejistě, nijak ho to neznepokojovalo. Cítil, že Bůh povede jeho kroky a on je bude následovat. A naplní tak svůj osud, k němuž byl předurčen.

			Centrum pro děti ulice Children’s Garden, čtvrť Kawangware, Nairobi, o půl roku později

			„Njoro, pojď si s námi zahrát fotbal,“ zavolal na něj jeden z chlapců, který v centru Children’s Garden našel útočiště před životem na ulici.

			Odložil si učebnici angličtiny vedle sebe na trávu a rozběhl se na hřiště, které se nacházelo uprostřed pozemku centra.

			„Chytáš,“ houkl na něj další chlapec a Njoro se postavil do brány.

			Práci s bývalými dětmi ulice miloval a ony milovaly jeho. Byl v podstatě jedním z nich, a tak jim velmi dobře rozuměl a dokázal pochopit jejich starosti, radosti i smutky. Společně s dalšími dvaceti dobrovolníky se starali o tři sta dětí, které v centru přespávaly, stravovaly se, chodily do školy a hrály si. Když právě neučil nebo netrénoval s kluky fotbal, stával se opravářem či manažerem logistiky. Práce tam bylo dost.

			Poslední dobou si čím dál víc pohrával s myšlenkou, že by ze svých peněz, které si naspořil během práce v komerčním sektoru, založil vlastní centrum pro děti ulice. Vlivem rozpadu rodin a velké úmrtnosti rodičů počet dětí na ulici vzrůstal a současná kapacita center zdaleka nestačila pro všechny. Zejména nedaleko Nairobi v okolí města Ngong.

			„Na co myslíš?“ vyrušil ho z přemýšlení dívčí hlas.

			Zvedl oči a uviděl patnáctiletou Dorcas, které před deseti lety zemřela matka. Její otec se znovu oženil a vzal si ženu, která jeho dceru a další děti nesnášela a nedávala jim najíst. Potom jí zemřel i otec. Dorcas utekla na ulici a žebrala. Tam si jí všimli dobrovolníci z Children’s Garden a zachránili ji před životem na ulici. Dívka byla i přes svůj pohnutý život veselá, bystrá, dobře se učila a Njoro ji měl rád.

			„Na co myslíš?“ zopakovala, když její otázka zůstala bez odpovědi.

			„Jednou bych chtěl mít vlastní centrum, abych mohl pomoct dalším dětem,“ svěřil se.

			Zamrkala dlouhými řasami. „A co ti v tom brání?“

			„Vlastně nic,“ přiznal. „Jen se k tomu musím odhodlat.“

			„Budeš skvělej ředitel. Děcka tě zbožňujou a já taky,“ povzbudila ho s úsměvem. „Mám tě tady ze všech nejradši.“

			Uhnul očima, protože na takovou chválu nebyl zvyklý a nedokázal přijímat komplimenty. „Zase tolik tady toho nedělám,“ mávl rukou.

			Dorcas ho obdařila zářivým úsměvem. „Víc, než si vůbec myslíš.“

			O pět let později Dorcas úspěšně ukončila střední školu a našla si práci.

			„Podívej,“ ukazovala Njorovi nadšeně dopis s výsledkem přijímacího pohovoru na místo účetní do hotelu v centru města a radostně u toho poskakovala. „Dostala jsem opravdickou práci a budu mít vlastní bydlení.“

			„Věděl jsem, že to dokážeš,“ odpověděl jí s pýchou v hlase. „Co kdybychom to šli oslavit, jen ty a já?“ navrhl a netrpělivě vyčkával na odpověď. V jeho očích dospěla Dorcas v krásnou mladou ženu štíhlé postavy, s oválným obličejem s plnými rty a nejupřímnějším pohledem, jaký kdy viděl. Nejednalo se ovšem jen o pěkný vnější vzhled, ale o úchvatnou vnitřní krásu, která pramenila z její srdečné povahy. Odjakživa ji měl rád, ale poslední měsíce k ní začal cítit ještě něco víc. Toužil s ní všechno sdílet, objímat ji a cítit její doteky na svém těle.

			„Zítra odpoledne?“ vyjekla překvapeně.

			„Tak ve tři v restauraci nad hlavní poštou.“

			Njoro na ni vesele mrknul a ona se na něj usmála.

			Od té doby se scházeli pravidelně a až na páté schůzce mu Dorcas dovolila i něco víc. Po večeři v restauraci nad hlavní poštou ji doprovodil k třípatrovému domu ve čtvrti Kilimani, kde bydlela v maličkém bytě. Přitiskl ji k sobě tak blízko, že cítil tlukot jejího srdce.

			„Má královno,“ zašeptal.

			Dorcas se celá chvěla. Neustále pozoroval její tvář a užíval si důvěrného objetí. Když ji na rozloučenou dlouze a něžně políbil, měl pocit, jako by se vznášel.

			Tak takhle vypadá pravá láska, pomyslel si, když krátce před západem slunce odcházel.

			Večer mu doma zazvonil telefon a na displeji se objevilo matčino číslo.

			„Ahoj mami.“

			„Představ si, že se tu dneska objevil Ryan,“ vyhrkla bez pozdravu.

			Musel se posadit. Tak Ryan žije… Když jsem sfoukával svíčku na dortu, který jsem dostal k promoci, nepřál jsem si nic jiného. Jenže takových let jsme ho hledali a už jsme přestali doufat, že se s ním ještě někdy uvidíme. Můj starší brácha. V mysli jsem ho pohřbil a on je najednou tu. V Njorově nitru se spustila emoční bouře. Radost a očekávání se praly se smutkem a nervozitou. Nevěděl, jestli se má smát, nebo plakat. Měl pocit, jako by Ryan vstal z mrtvých. Ještě ale netušil, že tak bude opravdu vypadat.

			„Joe, jsi tam? Slyšel jsi, co jsem říkala? Ryan je doma!“ zopakovala tak horlivě, až jí přeskočil hlas.

			„To je skvělá zpráva, mami,“ řekl konečně, když se vzpamatoval. „Zítra sednu na autobus a přijedu.“

			„Nemusíš, Ryan se chystá zpátky do Nairobi. Můžete se potkat tam.“

			Nairobi, o několik dní později

			Njoro ho uviděl už z dálky, jak vystupuje z autobusu, a upřímně se zděsil. Vychrtlý kluk s kostnatýma rukama, zamlženým, lhostejným pohledem a žebry rýsujícími se pod špinavým roztrhaným trikem téměř nepřipomínal jeho bratra. Roky strávené na ulici a ve vězení se na něm viditelně podepsaly.

			Njoro čekal, že to bude zlé, ale realita ho stejně překvapila. „Ryane!“ zavolal na něho a zamával.

			Bratr se podíval jeho směrem a z výrazu v obličeji bylo zřejmé, že ho vůbec nepoznává. Došel k němu vrávoravou chůzí a pozdravil na půl pusy. Slova se mu pletla stejně jako vyhublé nohy a Njoro si uvědomil, že je úplně opilý. Ryan vůbec netušil, že se právě potkal se svým mladším bratrem.

			Njoro ho dovedl k sobě domů, protože od matky věděl, že bratr nemá kam jít. Cestou se zastavili pro jídlo, aby měli něco k večeři, potom mu pomohl se umýt a uložit ke spánku. Ryan byl sice na svobodě, ale čekala ho dlouhá a nesnadná cesta návratu k normálnímu životu.

			Teprve druhý den ráno, když konečně vystřízlivěl, dokázal bratra poznat. „Potřebuju biere, nebo aspoň nějakej chlast,“ zamumlal namísto srdečného objetí.

			„Sawa, dobře, tak pro něj zajdeme,“ souhlasil naoko Njoro a dovedl bratra k psychiatrovi, kterého mu po telefonické konzultaci doporučil Mulli. Po hodinovém sezení se Ryan rozhodl pokračovat s terapií. Njoro měl radost, ale věděl, že je to jen začátek. Zdaleka neměli vyhráno.

			

		





8. kapitola

			2013–2015, Nairobi

			Njorovi se splnilo mnoho věcí, které si v životě přál. S matkou a sourozenci konečně vytvořili rodinu. Mike se dal díky Mullimu dohromady a Ryan strávil půl roku v ambulantní psychiatrické péči. Celou dobu bydlel u Njora doma. Teprve potom si byl schopen najít práci a začít zase normálně žít. Nyní bylo na čase, aby Njoro myslel i na své vlastní štěstí.

			„Co na mě chystáš?“ smála se Dorcas, když jí zavazoval oči.

			„Uvidíš, to je překvapení,“ odpověděl tajemně, než mávl na taxi.

			Když u nich zastavilo žluté auto, Njoro pošeptal řidiči, kam potřebuje svézt, a posadili se s Dorcas společně dozadu. Za půl hodiny vystoupili a Njoro ji kamsi dovedl. Potom jí konečně sundal z očí hebký fialový šátek.

			Několikrát zamrkala a zamžourala očima. Chvíli jí trvalo, než si přivykla na ostré polední světlo. Rozhlédla se a spatřila několikaměsíční slůňata, jak si užívají koupel v bahně. Vesele se ráchala a vzápětí se snažila nemotorně postavit na nohy. „Jsou tak roztomilá. Moc se mi tady líbí, ale kde to jsme?“ zajímalo ji.

			„Ve zvířecím sirotčinci,“ odpověděl. „Přišlo mi příhodné tě sem vzít v tento významný den.“

			Podívala se na něj pohledem plným očekávání.

			V parném poledni začal foukat lehký vánek, v němž ševelily listy eukalyptových stromů a šířily kolem sebe pronikavou vůni.

			„Má královno, naprosto jsi mě okouzlila a já si nepřeji nic jiného než s tebou zůstat po zbytek života. Nechci se už scházet někde po městě, chci s tebou sdílet domov a zaplnit ho dětským smíchem.“

			Nic neříkala a neodvažovala se ani nadechnout.

			Když si před ní klekl a vzal její ruku do své, ohromeně vydechla.

			„Dorcas, vezmeš si mě za muže?“

			S odpovědí neváhala, protože Njoro představoval celý její život. „Ano!“ vykřikla a nechala si na ruku navléknout jednoduchý prstýnek. Potom se snoubenci vrhla kolem krku a přihlížející lidé jim radostně zatleskali.

			„Je tu ještě něco, na co bych se tě rád zeptal,“ řekl Njoro, když později ruku v ruce odcházeli ze zvířecího sirotčince.

			Zvědavě na něj pohlédla.

			„Našel jsem v Ngongu menší pozemek s domkem za rozumné nájemné. Rád bych tam s tebou začal bydlet a vytvořil domov nejen nám, ale i místním dětem ulice,“ vysvětloval a do hlasu se mu přimísilo vzrušení.

			„Njoro, no konečně!“ zaradovala se. „Vždyť už o tom mluvíš tak dlouho! Jsem šťastná, že ses k tomu odhodlal.“

			„Mohlo by se to jmenovat Global Hope Center.“

			„Centrum Naděje… To zní úžasně!“

			„Půjdeš tam se mnou?“

			„Samozřejmě.“

			„A co tvá práce?“

			„Budu ti pomáhat v centru, a když bude potřeba, najdu si nějakou v Ngongu. Účetní potřebujou všude,“ ujistila ho. „Ještě mi řekni, proč právě Ngong.“

			„Je to město s jednou z nejvyšších kriminalit právě kvůli velkému počtu dětí ulice. Zjistil jsem to od přátel, kteří tam bydlí a které jsem nedávno navštívil,“ vysvětlil.

			„Tak to je pro tvůj záměr výborná volba,“ usmála se.

			Základna Springs Base, Ngong, o tři měsíce později

			Období dešťů bylo v plném proudu, Ngongské hory se svěže zelenaly a jejich svahy se pyšnily tisícem pestrobarevných květů. Město v mlžném oparu však tonulo ve špíně a mazlavém bahnu a bylo velmi složité se kamkoliv dostat, protože mimo hlavní asfaltovou silnici, která se v několika posledních dnech nepřetržitých provazů deště proměnila v dravou řeku, se člověk hned probořil téměř po kolena. Njorovi to nevadilo, protože ze života na ulici byl zvyklý pobývat při období dešťů venku a nějak si prostě poradit.

			Předchozí měsíce strávili společně s Dorcas stěhováním a přípravou centra, které prozatím financovali z Njorových úspor. Svatbu měli prostou, jen na úřadě se svědky a rodinou, a poté si zašli na oběd. Peníze přednostně investovali do centra a nyní už byli připraveni postarat se o první děti. Domluvili se, že se budou soustředit na chlapce, protože oba dva ze zkušenosti věděli, že pro ně je život na ulici daleko těžší. Když se na ulici octne dívka, vždy se najde někdo, kdo ji vezme k sobě. Divoké kluky chce ale málokdo.

			Njoro si také zmapoval místa, kde se v Ngongu děti ulice zdržují, a ten den se vydal oblečený ve starých kalhotách a roztrhaném triku najisto na základnu Springs Base nacházející se na okraji města nedaleko slumu. Uprostřed plácku plného hnijících odpadků a mokrých plátěných pytlů stála rezavá bílá dodávka v neutěšeném stavu. Na její kapotu s hlasitým bubnováním dopadaly velké kapky deště a uvnitř se na zadním sedadle krčil ušmudlaný kluk ve flekatých hnědošedých kalhotách a zelenobíle kostkované mikině, přes niž měl přetáhnuté zašlé žlutočervené triko, které mu bylo zjevně velké. Kolena pevně svíral u hrudníku a třásl se zimou. Zíral do prázdna pohledem plným bolesti, beznaděje a zoufalství.

			Může mu být tak dvanáct nebo třináct let, pomyslel si Njoro a starostlivě přimhouřil oči. „Hi mzito,“ pozdravil. Okamžitě si získal pozornost chlapce, kterému bylo hned jasné, že na něj mluví někdo, kdo strávil část života na ulici. Na svém vystupování si dal velmi záležet, protože věděl, jak je první setkání důležité pro získání důvěry.

			Kluk na něj upřel své unavené oči vykukující ze štěrbin se zažloutlým bělmem protkaným krví.

			Díky tomu Njoro poznal, že trpí malárií a zřejmě čichá lepidlo. „Jina lako nani, jak se jmenuješ?“ zeptal se svahilsky.

			„Larry,“ odpověděl tiše přes popraskané rty. Nepřestával se třást zimou a zíral na Njora jako na nějaký přízrak. Ještě se mu nestalo, že by se o něj na ulici někdo takto zajímal.

			„Mohu si přisednout?“

			Larry mlčky přikývl.

			„Na ulici mi začali říkat Njoro a od té doby mi to zůstalo. Jinak se jmenuju Joseph,“ představil se. „Strávil jsem několik let v gangu v Eldoretu a pak v Nairobi.“

			Věnoval mu obdivný pohled. „V Nairobi to muselo být drsný.“

			„To bylo,“ přitakal. „Můžu tě pozvat na čaj a na smažené taštičky mandazi?“

			Oněměl úžasem a zmohl se jen na pokývání hlavou.

			Kavárna Coconut, Ngong

			Njoro zavedl Larryho do kavárny, kde se dalo pořídit něco k snědku za pár šilinků, a usadili se k bílému plastovému stolku. Záměrně vybral lidovější podnik, aby se tam jeho host cítil příjemně. „Počkej tu na mě,“ řekl Njoro a po chvíli se vrátil se čtyřmi mandazi a dvěma hrnky černého čaje s mlékem.

			Larrymu se začaly sbíhat sliny, protože už několik dní nejedl.

			„Pořádně se najez,“ přistrčil k němu všechny čtyři mandazi.

			S úsměvem zvedl ruku v tichém gestu poděkování a hladově se pustil do jídla. Společně s ním a čajem se mu vracelo do těla teplo a energie a na tváři se mu poprvé po dlouhé době objevil úsměv.

			Když se dosyta najedl, Njoro ho požádal, aby mu vyprávěl o svém životě.

			„V devíti letech jsem se rozhodl odejít na ulici, protože máma se o mě nedokázala postarat a otce jsem nezajímal. Nejdřív jsem se snažil žebrat a přespával jsem v opuštěných dodávkách a autech, někdy pod náklaďáky. Potom jsem začal krást, protože už mi nikdo nechtěl nic dát. Jednou mě sebrali poldové a strašně mě zmlátili. Fakt jsem myslel, že to nepřežiju. Cestou k soudu se mi pak podařilo zdrhnout. Naskočil jsem na náklaďák a odjel s ním do Ngongu. Dostal jsem se do gangu a snažil se nějak vydržet. Pak mě zatkli znova a v base jsem strávil několik měsíců.“

			Na chvíli se odmlčel a křečovitě sevřel ruce v pěst. „Nikdy jsem nic horšího nezažil. Musel jsem kácet stromy a nosit pytle s kukuřicí. Kdyby mi dávali najíst, tak bych to zvládl, ale bez jídla to nešlo. Jednou ráno jsem se nemohl skoro zvednout, a tak jsem řekl, že mi není dobře. Vzali mě k vězeňskýmu doktorovi, kterej na mě řval, že si vymýšlím, a potvrdil bachařům, že mi nic není. Hodili mě do díry a mlátili mě vším možným.“ V tváři se mu zračilo napětí a jeho hlas zněl rozrušeně.

			Njoro mu položil ruku kolem ramen. „Dobře vím, jaké to je. Zažil jsem něco podobného v Kabete. Kdybych neutekl, zabili by mě.“

			Potom tam tiše seděli, dívali se jeden na druhého a myslí jim letěly ošklivé vzpomínky.

			„Rád bych ti pomohl,“ prolomil Njoro nastalé ticho. „Protože mi Bůh kdysi seslal někoho na pomoc, rozhodl jsem se mu to oplatit a pomáhat dětem na ulici. Založil jsem tady v Ngongu malé centrum, kde bys mohl spát, jíst i chodit do školy. Jestli chceš, můžeme se tam zajít teď podívat, nebo si o tom v klidu popřemýšlej a já se zítra zase zastavím.“

			„Dobře, zítra mě najdeš zase na základně. A děkuju za jídlo,“ rozloučil se Larry a z kavárny vyšel o poznání veselejší, než když do ní vstoupil.

			Njoro měl radost, protože podle Larryho vyprávění poznal, že se mu podařilo získat si jeho důvěru hned první den.

			Následujícího dne Njoro opět navštívil základnu Springs Base. Larry už na něj nečekal v dodávce, ale vyšel mu vstříc, usmál se na něj a pozdravil ho pouličním pozdravem. „Rád bych to zkusil,“ zamumlal plaše.

			„Máš ještě nějaké přátele, které bys rád vzal s sebou?“

			„Jo, ale teď makaj.“

			„Nevadí, zastavíme se za nimi později.“

			Centrum pro děti ulice Global Hope Center, Ngong

			Když minuli hlavní silnici, vydali se z kopce, kde se cesta vlnila jako plazící se zelená mamba. Potom co začala za mostem stoupat, odbočili doprava a došli na konec úzké hliněné uličky, která vyústila v travnatý plácek, na němž se nacházelo Global Hope Center oddělené od okolí plotem z vlnitého plechu.

			Vstoupili dovnitř plechovou brankou a octli se na hliněném dvorku, jehož jednu dlouhou stranu lemoval nízkopodlažní zděný domek s třemi tyrkysově zbarvenými dveřmi a okenními rámy ve stejném odstínu. 

			Na krátké straně stála plechová bouda natřená na oranžovo, na níž byl pověšen bílý látkový transparent se zelenofialovým nápisem GLOBAL HOPE RESCUE AND REHABILITATION CENTER a za ním se nacházela latrína. Nedaleko vchodu stála kuchyně – bouda z vlnitého plechu, uvnitř ohniště a několik hrnců.

			„Vítej v našem centru Naděje,“ usmál se Njoro na Larryho a zavolal na Dorcas, aby se s ním přišla seznámit a připravila mu něco k jídlu.

			Na uvítanou ho pevně objala a zmizela v kuchyni.

			„Ukážu ti, kde budeš spát,“ řekl Njoro a zavedl ho prostředními tyrkysovými dveřmi do ložnice. V malé žlutě vymalované místnosti stály vedle sebe tři dřevěné patrové postele a na každé z nich byla matrace s dekou.

			Larry ohromeně vydechl, protože nemohl uvěřit svému štěstí. „Opravdu tu mohu zůstat?“ zeptal se nesměle.

			„S Dorcas budeme rádi, když se tak rozhodneš. Teď si odpočiň, než má žena připraví oběd.“

			Když Larry v ložnici osaměl, dotkl se jedné z postelí, aby se ujistil, že je skutečná a že se nejedná o žádnou halucinaci vyvolanou čicháním lepidla. Prsty tiskl dřevěnou příčku tak pevně, jako by čekal, že se rozplyne. Zul si boty s děravou podrážkou a lehl si. Slastně se přetočil na bok a užíval si měkkost matrace. Aby se zahřál, zachumlal se do modré deky a ucítil, jak se mu od nohou rozlévá teplo. Po měsíci a půl venku na dešti si připadal jako v ráji. S přicházejícím teplem na něj padala únava a klížily se mu oči. Bál se je zavřít, aby se náhodou neprobudil zpátky na ulici, ale spánek ho nakonec přemohl.

			Během měsíce přibylo v centru dalších šest kluků, mezi nimiž si Larry našel kamarády. Přes týden chodili společně do školy a po večerech, když se neučili nebo neměli nějaké povinnosti, se prali nebo hráli s Njorem fotbal na hliněném dvorku. I přes to všechno Larry několikrát z centra utekl, protože se mu stýskalo po biere a životě bez pravidel. Njoro ho však našel a stejně jako kdysi v jeho vlastním případě Mulli mu nic nevyčítal, zahrnul Larryho láskou a vzal ho zpátky do centra.

			Po večerech sedával v obývacím pokoji a přemýšlel, jak bude centrum dál financovat. Úspory pomalu docházely a bylo jasné, že na víc než na další měsíc nevystačí.

			Nakonec si našel práci na částečný úvazek v nedaleké škole, kde vypomáhal s jejím řízením, a když bylo třeba, zaskočil i za učitele. Stejně tak začala pracovat i Dorcas.

			Časem se jim podařilo sehnat pravidelné sponzory z komunity, kteří jim vozili jídlo či oblečení, a když k tomu přidali své dva platy, centrum mělo zajištěno financování a mohli si dovolit přibírat další kluky z ulice. Ti byli velmi šikovní a stloukli ze dřeva další latrínu, kurník, králikárnu a venkovní přístřešek pro případ deště.

			Njora brzy čekal velký den, protože se na jeho centrum měl přijet podívat Mulli. Společně s chlapci vyrobili velký transparent s nápisem VÍTEJ, MULLI a pověsili ho na branku. Dorcas mezitím připravila s dalšími chlapci obvyklý oběd – kukuřičnou kaši ugali a fazolovou omáčku.

			V domluvený čas se pak shromáždili v plechovém domku, posadili se na dřevěné lavice a netrpělivě vyčkávali na příjezd hosta. I z Njora byla cítit neobvyklá nervozita. Přešlapoval z nohy na nohu a neustále si narovnával neexistující záhyby na košili.

			Konečně se otevřely dveře, a když dovnitř vkročil vysoký usměvavý muž ve středních letech ověšený zavazadly, jako by se celá místnost zalila světlem a laskavostí.

			„Vítej v našem centru Naděje,“ stiskl mu Njoro pevně ruku a vzápětí se dlouze objali. Potom se obrátil k chlapcům:

			„Rád bych vám představil našeho váženého hosta a člověka, kterého považuji za svého otce.“

			Mulli se ze široka usmál a podíval se na ně přes dioptrické brýle s tenkými modrými obroučkami:

			„Njoro byl jedním z nejkomplikovanějších dětí, jaké jsem kdy přivedl do svého centra. Když utekl asi po desáté zpátky na ulici, všichni kolem mi říkali, že se nikdy nezmění a že je čas nechat ho na pospas osudu. Jenže já jsem na takové rozhodnutí nechtěl spěchat. Věděl jsem, že pochází z rozvrácené rodiny a že uvnitř v srdci velmi trpí. Potřeboval hlavně lásku a porozumění. Velmi často na něj chodily od mých spolupracovníků stížnosti, že neposlouchá, vyrušuje ve škole nebo něco ukradl a působí špatně na ostatní děti. Mnoho lidí Njora zatratilo a nenávidělo kvůli jeho tvrdohlavosti a nezvladatelnému chování. Stejně jako vy dostal obrovskou šanci a naštěstí ji později plně využil. A nyní je pilířem společnosti a závisí na něm vaše životy. A protože Njoro je mým synem, tak já bych byl rád vaším dědečkem.“ [3] Na chvíli se odmlčel, otočil se k Njorovi a dlouze se mu zadíval do očí: „Chlapče, nedovedeš si představit, jak moc jsem na tebe hrdý. Protože bych tě rád podpořil, něco jsem vám přivezl,“ dopověděl a ukázal na přeplněné tašky stojící vedle něj.

			Mulliho proslov vehnal Njorovi do očí slzy dojetí. Velmi si vážil toho, že si jeho duchovní otec i přes své vytížení našel čas, navštívil centrum Naděje, ocenil jeho práci a ještě jim přivezl jídlo a oblečení. Dokonce se nabídl, že si vezme na starosti placení nájmu.

			Místností se ozval hlasitý potlesk. Chlapci jeden po druhém vstávali z dřevěné lavice a tleskali vestoje.

			„Njoro!“

			„Njoro!“

			„Njoro, náš fathee [4]!“ ozývalo se nadšeně ze všech stran.

			Njoro pocítil chvění po celém těle a v myšlenkách se vrátil zpátky do minulosti. Před očima se mu jako film odvíjel příběh jeho života. Každý strach, každá starost, každé ponížení a každá slza, kterou vyplakal. Nyní už věděl, že všechno mělo svůj smysl, protože ho to dovedlo tam, kde byl nyní. Zhluboka se nadechl a tichým roztřeseným hlasem začal odříkávat modlitbu:

			„Po celý svůj život jsem byl odmítaný a za chladných nocí jsem spal na ulici. Lidé mě zatracovali, odmítali mi dát jídlo a lásku, přestože jsem je o to úpěnlivě prosil. Když jsem pak něco ukradl, abych neumřel hlady, chovali se ke mně nemilosrdně. Mám jizvy na obličeji i po těle, ale ty největší mám ve svém srdci, protože jsem se cítil nemilovaný a nechtěný. Nyní, Pane, tě prosím, abys vyléčil mou duši a pomohl mi následovat cestu, jak využít tyto zkušenosti v pomoci jiným. Ať mé pocity odmítání a opuštění pomohou dalším v jejich samotě. Amen.“ [5]

			„Amen,“ zopakovali chlapci, společně s Mullim se posadili a mlčky sdíleli vděčnost k muži, který změnil jejich život.

			

		





Doslov Charlese Mulliho

			Tato kniha je příběhem o naslouchání vnitřní touze dětí, kterým osud nedopřál šťastné dětství, ale nechal je na pospas ulici. Zároveň nechává stranou běžné teorie, podle nichž jsou děti ulice problematické a navzdory pomoci se nemohou změnit.

			Sklíčeného a opuštěného Josepha „Njora“ Njorogeho jsem potkal v roce 1991 během své práce v organizaci The Mully Children’s Family (MCF). Byl plný zášti vůči těm, kteří mu nebyli ochotni pomoci, přestože nestrádali a měli všechno.

			Inspirován naším heslem „zachraňujeme životy dětí“ jsem viděl naději v každém dítěti ulice a byl jsem přesvědčen, že mohou v budoucnosti žít důstojným životem. Tyto děti neživořily na ulici kvůli svému rozhodnutí, ale byly k tomu přinuceny okolnostmi, které nedokázaly ovlivnit. Naše cesty se střetly a Njorův život byl předurčen k velkým věcem.

			Viděl jsem v něm zdeptaného chlapce, který ze všeho nejvíc potřeboval lásku, soucit a podporu. Zpočátku váhal, zda odejít z ulice do domu neznámého člověka, ale nakonec to zkusil. Ačkoliv měl v MCF dobrý život s dostatkem jídla, pohodlnou postelí, čistým oblečením a možností chodit do školy, trvalo mu delší dobu, než si tam zvykl. Často utíkal zpátky na ulici. Kdykoliv se to stalo, šel jsem ho hledat nebo jsem ho vyzvedl na policejní stanici potom, co byl zatčen.

			Nakonec si Njoro zvykl a úspěšně zakončil základní, střední i vysokou školu. Během své práce začal pomáhat dětem na ulici a nakonec se podle příkladu MCF rozhodl založit své vlastní centrum Global Hope, které nabízelo služby nejzranitelnějším a nejméně privilegovaným členům společnosti. Musím říct, že v něm vidím sám sebe, když pomáhá dětem, nad nimiž už ostatní zlomili hůl a namísto pomoci se jim vyhýbají. Njorův příběh je živoucím příkladem nepodmíněné lásky, vytrvalosti, soucitu, štědrosti a síly odpuštění.

			Jsem nadšen tím, jak autorka této knihy detailně vystihla Njorův příběh. Ukazuje tak, že naděje vždycky existuje. Kniha přináší hlasy těch, kteří se stejně jako Ježíš věnují těm, kdo se nacházejí ve stavu beznaděje, nedostatku, utrpení a zoufalství. Každá strana této knihy je dobře napsaná a boří stereotypy o dětech ulice, zejména o neefektivnosti jejich záchrany. Snad vás její četba inspirovala k lásce a sdílení.

			

		





Poznámka autorky

			Milé čtenářky a čtenáři, pokaždé se mě na besedách ptáte, kolik procent z mých příběhů je pravda. Njorův příběh je v podstatě psán podle pravdy. K fabulaci jsem přistupovala v momentech, kdy se objevily věci, o nichž Njoro nechtěl mluvit nebo už si na ně nemohl vzpomenout. Těch však bylo opravdu velmi málo. Na jeho přání jsem změnila některá jména.

			Vy, kdo jste dočetli až sem, už víte, že se nejedná o žádný oddechový příběh a že některé pasáže knihy jsou skutečně velmi drsné. Přiznám se, že když jsem začala knihu psát, nebylo to pro mě nic lehkého a z některých jejích částí se mi dělalo až fyzicky zle. Přitom já jsem příběh jen zaznamenávala, ale Njoro to všechno prožil. Obdivuji, že dokázal přetvořit zlé zkušenosti z ulice v něco tak úžasného, jako je jeho centrum pro děti ulice Global Hope Rehabilitation and Rescue Center a hluboce před ním smekám. Jsem vděčná, že jsem měla možnost seznámit se s ním osobně a napsat jeho příběh, protože Njoro je jedním z nejúžasnějších a nejinspirativnějších lidí, které jsem kdy potkala.

			

		








Centrum GLOBAL HOPE RESCUE AND REHABILITATION CENTER, 

			Telefon: +254-724 785 023

			Email: globalhoperescuecentre777@gmail.com

			Webové stránky: https://globalhoperescue.com/

			Adresa: P. O Box 1069-00208, Ngong Hills, Keňa

			

		






				
					
[1]Slangový výraz pro děti ulice.

				

				
					
[2]Dr. Charles Mutua Mulli: My journey of faith, 2016.

				

				
					
[3] Dr. Charles Mutua Mulli: My journey of faith, 2016.

				

				
					
[4] V řeči dětí ulice to znamená velmi respektovaná osoba.

				

				
					
[5]Dr. Charles Mutua Mulli: My journey of faith, 2016.
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			Dárky s myšlenkou

			Jsou dárky, které mají přesah. Tyto originální výrobky jsou nakupovány od výrobců žijících v chudinských čtvrtích v rozvojových zemích s cílem podpořit obchod, který má daleko větší smysl i dopad než jakákoliv forma pomoci. Jedná se o oboustranně výhodný vztah, který neučí místní pasivně čekat na pomoc a neposiluje postavení bělocha jako bohatého. Tento vztah dává zároveň výrobci možnost obchodovat s vyspělými zeměmi bez nutnosti investování finančních prostředků do zdokonalení výrobního procesu.

			Součástí Dárků s myšlenkou jsou i šperky, které vyráběli chlapci z Njorova centra jako Larry a další.
	

www.darkysmyslenkou.cz
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